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1. Model Description
Model | PM97-Z Brand LG Part number
Suffix | MP(EB Suffix) Product name | 42/50PM47, 50/60PM67, MFL67377805

50/60PM68, 50/60PM97

(1203-REV01)

2. Printing Specification

1. Trim Size (Format) : 182 mm x 257 mm

2. Printing Colors
Cover : 1 COLOR (BLACK)
Inside : 1 COLOR (BLACK)

3. Stock (Paper)
« Cover : Coated paper, S/W 150 g/m®
« Inside : Uncoated paper , Y8AFX| 60 g/m?

4. Printing Method : Off-set

5. Bindery : Perfect Bind

6. Language : ENG/GER/FRE/ITA/POL/CZE/SLKI/SLV (8)
7. Number of pages : 240

om-HO0Z

“This part contain Eco-hazardous substances (Pb, Cd, Hg, Cr6+, PBB, PBDE, etc.) within LG standard level,
Details should be followed Eco-SCM management standard[LG(56)-A-2524].
Especially, Part should be followed and controlled the following specification.
(1)Eco-hazardous substances test report should be submitted

when Part certification test and First Mass Production.
(2) Especially, Don’t use or contain lead(Pb) and cadmium(Cd) in ink.

3. Special Instructions

(1) Origin Notification
* LGEIN : Printed in Indonesia
* LGESP : Printed in Brazil
* LGEND : Printed in China
* LGEMA : Printed in Poland

* LGEWA : Printed in U.K.
* LGEMX : Printed in Mexico
* LGEIL : Printed in India

4. Changes
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A 22/03/12 Woo Mi-ra | EKPC300178 | Manual drawing update (Add sentence related LAN cable

standard, Reflect proofred language from foreign branch)

Rev. | DD/MM/YY | Creator ECO Number | Change description
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SETTING UP THE TV A-3

SETTING UP THE TV

Image shown may differ from your TV.
Attaching the stand

42/50PM47**, 50/60PM67**

Front
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(Only 50PM68**, 50PM97**
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A-4 SETTING UP THE TV

To detach the stand,

1 42/50PM47**, 50/60PM67**

M4 x 30
4EA

M4 x 30
4EA

¢ When installing the wall mounting bracket,
use the Protection Cover.

¢ This will protect the opening from
accumulating dust and dirt.

* Remove the stand before installing the TV
on a wall mount by performing the stand
attachment in reverse.

ﬁA CAUTION )

¢ When attaching the stand to the TV
set, place the screen facing down on a
cushioned table or flat surface to protect the
screen from scratches.

e Make sure that the screws are fastened
completely. (If they are not fastened
securely enough, the TV may tilt forward
after being installed.)

Do not fasten the screws with too much
force; otherwise they may be worn out and
get loosened.

Tidying cables

1 Install the Power Cord Holder and Power Cord.
It will help prevent the power cable from being
removed by accident.

2 Gather and bind the cables with the Cable
Holder. Install the LAN Cable as shown to
reduce the electromagnetic wave.

[ —
=n

Wi

|
” { Cable Holder

A CAUTION

* Do not move the TV by holding the cable
holder and power cord holder, as the cable
holders may break, and injuries and damage
to the TV may occur.
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LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

m DOLBY Manufactured under license from Dolby Laboratories. “Dolby” and the double-D

“DIGITAL PLUS | symbol are trademarks of Dolby Laboratories.
PULSE

HoOoImi HDMI, the HDMI logo and High-Definition Multimedia Interface are trademarks or
registered trademarks of HDMI Licensing LLC.

subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that plays
DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to convert your
files into DivX video.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a
HD :

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be registered
in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies. To obtain your
registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu. Go to vod.
divx.com for more information on how to complete your registration.

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

“DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or
its subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ d'tS Manufactured under license under U.S. Patent Nos: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535
2.0+ Digital Out & other U.S. and worldwide patents issued & pending. DTS, the Symbol & DTS and
the Symbol together are registered trademarks & DTS 2.0+Digital Out is a trademark
of DTS, Inc. Product includes software. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the
product.

HSITON3
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4  SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

®

A WARNING

Do not place the TV and remote control in the following environments:

- Alocation exposed to direct sunlight

- An area with high humidity such as a bathroom

- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat

- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam
or oil

- An area exposed to rain or wind

- Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

Mains plug is the disconnecting device. The plug must remain readily operable.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure to connect the power cable to the grounded current. (Except for devices
which are not grounded.)
You may be electrocuted or injured.

Fix the power cable completely.
If the power cable is not fixed completely, a fire can break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a
heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from
flowing in.

This may cause water damaged inside the Product and could give an electric
shock.

When mounting a TV it on the wall, make sure not to install TV by hanging power
and signal cables on the back of the TV.
It may cause fire, electric shock.
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Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Keep the packing anti-moisture material or vinyl packing out of the reach of
children.

Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause
suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to protect a child from eating them.
In case if they eat it, take them to consult a doctor immediately.

Do not insert a conductor (like a metal chopstick) into one end of the power cable
while the other end is connected to the input terminal on the wall. Additionally, do
not touch the power cable right after plugging into the wall input terminal.

You may be electrocuted.

(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of explosion or fire due to careless handling of the inflammable
substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the
product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow a impact shock or any objects to fall into the product, and do not drop
onto the screen with something.
You may be injured or the product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

HSITON3
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SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service center for check, calibration or repair.

« If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

« If you don’t intend to use the product for a long time, unplug the power cable from
the product.
Covering dust can cause a fire, or insulation deterioration can cause electric
leakage, electric shock or fire.

¢ Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
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A CAUTION

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ g S—
Lot ¢ Install the product where no radio wave occurs.

HSITON3

¢ There should be enough distance between an outside antenna and power lines to
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

o not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
supported.

Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to
the product.

* If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product
from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

« If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional
parts), fix it carefully so as not to drop.

* When installing the antenna, consult a qualified service man.
This may create a fire hazard or an electric shock hazard.

e recommend that you maintain a distance of at least 5 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

¢ Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

¢ Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

¢ Signal from the remote control may be disturbed by sun light or other strong light.
In this case, darken the room.

* When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the
product.




8 SAFETY INSTRUCTIONS

[ ¢ Do not turn the product On/Off by plugging-in or unpluggrng the power plug to the
ijf fxvt-‘ wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
) It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

HSITON3

overheating.

- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.

- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in
a cupboard).

- Do not install the product on a carpet or cushion.

- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.

" ©—,—_ + Take care not to touch the ventilation openrngs when watchrng the TV for Iong
periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the

operation or performance of the product.

. Perlodlcally examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact
an authorized servicer.

event dust collecting on the power plug prns or outlet.
This may cause a fire hazard.

Protect the power cord from physical or mechanical abuse such as belng tW|sted
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

¢ Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp obJect such as narl
pencil or pen, or make a scratch on it.

time. Doing so may produce some temporary distortion effects on the screen.

with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or

industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the

product and its panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

« Please follow the installation instructions below to prevent the product from

¢ Avoid touching the screen or holding your flnger(s) agalnst it for Iong perlods of

¢ When cleaning the product and its components unplug the power first and wrpe it

e As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power -

source even if you turn off this unit by SWITCH.

¢ When unplugging the cable, grab the plug and unplug it.
If the wires inside the power cable are disconnected, this may cause fire.

power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or
cause electric shock.

¢ When moving the product, make sure you turn the power off first. Then unplug the
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¢ When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is
heavy.
Otherwise, this may result in injury.

HSITON3

» Contact the service center once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

* Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

- e The panel is a high technology display product with resolution of two million to six
e million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue
or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and

does not affect the performance and reliability of the product.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to
exchange or refund.
¢ You may find different brightness and colour of the panel depending on your
viewing position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with

the product performance, and it is not malfunction.

« Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image,
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours
for LCD, 1 or more hours for Plasma).

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of
the panel.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

* Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a
product. It varies depending on the product.
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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Viewing 3D Imaging (Only 3D models)

A WARNING

Viewing Environment
* Viewing Time
- When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long
period of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic illness

e Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a
flashing light or particular pattern from 3D contents.

« Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic illness such as epilepsy,
cardiac disorder, or blood pressure disease, etc.

e 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double
images or discomfort in viewing may be experienced.

« If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble
sensing depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than
the average adult.

« If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D

contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

* Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.
¢ When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the
symptom subsides.
- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain,
dizziness, nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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A CAUTION

Viewing Environment
* Viewing Distance
- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you
feel discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.
* Viewing Position
- Face the center of the screen at eye level with the head looking straight ahead. Otherwise, you may
not be able to view 3D contents properly.

@ @ &)
s

Viewing Age
¢ Infants/Children

- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 5 are prohibited.

- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring
and extra attention is required for children watching 3D contents.

- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance
between the eyes is shorter than that of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic
depth compared to adults for the same 3D image.

* Teenagers

- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D

contents. Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.
e Elderly

- The elderly may perceive less 3D effect compared to the young. Do not sit closer to the TV than the

recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

* Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.

* Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

¢ Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

¢ Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

e The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping
the lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with
chemicals.

e When watching 3D videos under fluorescent lights or with three wave length lamps, you may experience
the screen blinking. When this occurs, turn the light off or turn it down.

e Other electronic or communication devices should be turned off or put away from the TV because it can
cause interference and prevent the 3D function from working properly.

e When you watch TV lying down, 3D images may look darker or invisible.

HSITON3
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ﬁO NOTE

INSTALLATION PROCEDURE / ASSEMBLING AND PREPARING

Image shown may differ from your TV.

Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

The available menus and options may differ from the input source or product model that you are
using.

New features may be added to this TV in the future.

The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should
be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture
is reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

A ODN -

Open the package and make sure all the accessories are included.

Attach the stand to the TV set.

Connect an external device to the TV set.

Make sure the network connection is available.

You can use the TV network functions only when the network connection is made.

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual
product and item.

A CAUTION

Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.
Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.
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Remote Control,
Batteries (AAA)
(See p. 20)

Magic Remote Control,
Batteries (AA)

(Only 50/60PM97**)
(See p. 21)

Owner’s manual

Polishing cloth
(Depending on model)
Use this to remove dust
from the cabinet.

Power Cord

Power Cord Holder
(See p. A-4)

Protection Cover

Ferrite core
(Depending on model)

(See p. A-4) (See p. 14)
Cable Holder 3D Glasses
(Depending on model) (AG-350)
(See p. A-4) (Depending on model)
Screw for assembly
(Only 42/50PM47**,
x4 X3 50/60PM67**, 50PM68**, Screw for assembly
50PM97**) (Only 60PM68**, 60PM9I7**)
M4 x30 MSx16 (See p. A-3) M4 x30 M5x 16 (See p. A-3)

Stand Body / Stand Base
(Only 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(See p. A-3)

Stand Body / Stand Base
(Only 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(See p. A-3)

Cable management
(Only 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(See p. A-3)

HSITON3
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_ O noTE

* The items supplied with your product may vary depending on the model.

* Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade
of product functions.

How to use the ferrite core

1 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the PC audio cable.
Wind the PC audio cable on the ferrite core thrice. Place the ferrite core close to the TV.

(Gray)

e, 10mm(+/-5mm)
[to-an External device] ED]IDIDE& a=mml|- D [to the TV] @
[Figure 1]

[Cross Section of

Ferrite Core]
2 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the power cable.

Wind the power cable on the ferrite core once. Place the ferrite core close to the TV and a wall plug.

(Black)
>
[to a wall plug] #———=@x@ [to the TV] @
[Figure 2]

[Cross Section of

Ferrite Core]
3 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the LAN cable. Wind the LAN

cable thrice on the ferrite core. Place the ferrite core close to the TV and an External device.

" Ext I A (Gray) | B (Gray)
o an Externa

device]

©|©

[Cross Section of
Ferrite Core]

[Figure 3]

4 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the component Y, Pb, Pr, L, R

cable. Wind the component Y, Pb, Pr, L, R cable on the ferrite core once. Place the ferrite core close
to the TV.

(Black)
[to an External device] [to the TV] :
10 mm(+ /-5 mm) -
[Figure 4] [Cross Section of

Ferrite Core]

- If there are six ferrite cores, follow as shown in Figure 1,2 and 3.
- If there are seven ferrite cores, follow as shown in Figure 1,2,3 and 4.

¢ For an optimal connection, HDMI cables and USB
devices should have bezels less than 10 mm thick
and 18 mm width. Use an extension cable that
supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory
stick does not fit into your TV’s USB port.

*A
*B

10 mm

A TIA

18 mm
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Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
3D Glasses Wireless LAN Magic Remote Control

Compatibility PM47** PM67** PM68** PMQ7**

AG-S3**
3D Glasses

AN-WF100
Wireless LAN

AN-MR300
Magic Remote Control

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions, manufacturer’s
circumstances or policies.

HSITON3
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Parts and buttons

>
9 Screen
w
&
3
<
o
=
o
> Remote control and
intelligent sensors’ -—\
< Power indicator
1k
g <
E? [
z |08 |.:ﬁ
§ Buttons ‘
= | |
g E i @ == Except for
LAN
_ | || Y o—
g ! s Lo of | Pmare
ENE>E>
o ] - | e (I}
I [} VIDEO LIMONO _ AUDIO'S! :1 1 Ant bl
! s PP L S H \@H ntenna cable
i B B
H VIDEO —— AupIo LN :
| - | .
! @ ¢+ Connection panel
H — !
Button Description
[oYAl Turns the power on or off.
INPUT Changes the input source.
SETTINGS Accesses the main menus, or saves your input and exits the menus.
OK ® Selects the highlighted menu option or confirms an input.
-+ Adjusts the volume level.
v A Scrolls through the saved programmes.

1 Intelligent sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment.
2 Antenna cable socket - The Antenna cable socket may differ from the model.
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Llftlng and moving the TV e When transporting a large TV, there should be
at least 2 people.

e When transporting the TV by hand, hold the TV
as shown in the following illustration.

HSITON3

Please note the following advice to prevent the
TV from being scratched or damaged and for safe
transportation regardless of its type and size.

A CAUTION

» Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

e |tis recommended to move the TV in the box
or packing material that the TV originally came
in.

e Before moving or lifting the TV, disconnect the
power cord and all cables.

¢ When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

When transporting the TV, keep the TV upright,
never turn the TV on its side or tilt towards the
left or right.

* Hold the top and bottom of the TV frame firmly.
Make sure not to hold the transparent part,
speaker, or speaker grill area.

. _
— =y
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Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from the
wall for proper ventilation.

2 Connect the power cord to a wall outlet.

A CAUTION

¢ Do not place the TV near or on sources
of heat, as this may result in fire or other
damage.

Adjusting the angle of the TV to suit view

(This feature is not available for all models.)
Adjusting the angle of the TV to suit view

Swivel 20 degrees to the left or right and adjust the
angle of the TV to suit your view.

fA CAUTION )

When adjusting the angle of the product,

watch out for your fingers.

» Personal injury may occur if hands or fingers
are pinched. If the product is tilted too much,
it may fall, causing damage or injury.

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets
and bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-bolts

position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the
wall.
Match the location of the wall bracket and the
eye-bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly
with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.

ﬁA CAUTION )

¢ Make sure that children do not climb on or
hang on the TV.

O note |

* Use a platform or cabinet that is strong and
large enough to support the TV securely.

e Brackets, bolts and ropes are not provided.
You can obtain additional accessories from
your local dealer.
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Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear
of the TV carefully and install the wall mount
bracket on a solid wall perpendicular to the

floor. When you attach the TV to other building
materials, please contact qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed
by a qualified professional installer.

Make sure to use screws and wall mount bracket
that meet the VESA standard. Standard
dimensions for the wall mount kits are described in
the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model 42/50PM47**  |60PMB7**
50PM67** 60PM68**
50PM68** 60PM97**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standard screw |M6 M8

Number of
4 4

screws

Wall mount PSW400B, PSW600B,

bracket PSW400BG PSW600BG

ﬁA CAUTION )

e Disconnect the power first, and then move
or install the TV. Otherwise electric shock
may occur.

* If you install the TV on a ceiling or slanted
wall, it may fall and result in severe injury.
Use an authorised LG wall mount and
contact the local dealer or qualified
personnel.

¢ Do not over tighten the screws as this may
cause damage to the TV and void your
warranty.

» Use the screws and wall mounts that meet
the VESA standard. Any damages or injuries
by misuse or using an improper accessory
are not covered by the warranty.

O note |

e Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

e The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

e The wall mount bracket is not provided. You
can obtain additional accessories from your
local dealer.

* The length of screws may differ depending
on the wall mount. Make sure to use the
proper length.

e For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.

HSITON3
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.

Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching
the @ and © ends to the label inside the compartment, and close the battery cover.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

(A CAUTION

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

(User Guide)
Sees user-guide.

O RATIO
Resizes an image.

-2 INPUT
Changes the input source.

TV/RAD B/
Selects Radio, TV and DTV programme.

LIST )
Accesses the saved programme list.

L (Space)

Opens an empty space on the screen keyboard.

Q.VIEW

Returns to the previously viewed programme.

FAV
Accesses your favourite programme list.

30
Used for viewing 3D video.

PAGE
Moves to the previous or next screen.

SETTINGS
Accesses the main menus.

& HOME
Accesses the Home menus.

#: MY APPS
Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right)
Scrolls through menus or options.

OK®
Selects menus or options and confirms your
input.

@jl

5 (Back)
Returns to the previous level.

GUIDE
Shows programme guide.

RATIO INPUT

®O0 @ ®

EXIT
Clears all on-screen displays and return to TV
viewing.

ED Colour buttons

These access special functions in some
menus.

(@D: Red, G): Green, (&): Yellow, @: Blue)

73 TELETEXT BUTTONS
These buttons are used for teletext.
For further details, see the ‘Teletext’ section.

SUBTITLE
Recalls your preferred subtitle in digital mode.

Q. MENU
Accesses the quick menus.

LIVE TV
Return to LIVE TV.

Control buttons (H, >, 11, «, »)

Controls the Premium contents, DVR or Smart
Share menus or the SIMPLINK compatible
devices (USB or SIMPLINK or DVR).

REC @
Uses to adjust DVR menu.

INFO®
Views the information of the current
programme and screen.

AD
Switches the Audio Description On or Off.

E) @F®APP/x
Select the MHP TV menu source.
(Only Italy) (Depending on model)

E) C@)ORANGE

Direct access to your internet portal of
entertainment and news services developed
by Orange. (Only France)
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MAGIC REMOTE CONTROL FUNCTIONS

This item is not included for all models.

When the message “Magic Remote Control battery is low. Change the battery.” is D

displayed, replace the battery.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) matching @
and O ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Be sure

to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

A CAUTION

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.
* Do not need Magic remote Dongle to operate the magic remote control. The Receiver is built into the TV.

) (POWER)

Pointer (RF transmitter)
Blinks the light when operating.

Turns the TV on or off.

49 BACK
Returns to the previous level.

Wheel(OK)

Selects menus or options and
confirms your input.

Scrolls through the saved
programmes.

If you press the navigation
button while moving the pointer
on the screen, the pointer
disappears, and the Magic
Remote Control works as a
regular remote control.

To display the pointer again,
shake the Magic Remote
Control from side to side.

« HOME
Accesses the Home menu.

4
o
<
@
[
=
o
-]
=3
c
-
-~
o
-]
(7]

(up/down/left/right)
Scrolls through menus or options.

Adjusts the volume level.
APv

Scrolls through the saved
programmes or channels.
¢ MUTE

Mutes all sounds.

i MY APPS

Shows the list of Apps.

30

mm 11-1 Brief Info Title Test... olnfo.

~ My Ap|

T ER:

ps

SEEEE

Used for viewing 3D video.

If you press Wheel(OK) on the Magic Remote
Control, the following screen appears.

Shows information about the current
programme and screen.

Pressing this button will display number keypad
which you can select programme number.

You can select My Apps Menu.

HSITON3
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Registering Magic Remote
Control

It is necessary to ‘pair’ (register) the magic remote
control to your TV before it will work.

How to register the Magic Remote Control

How to use Magic Remote
Control

1 To register automatically,

(]UD turn the TV on and press the
Wheel(OK) button. When
registration is completed, the
completion message appears
on the screen.

2 If registration fails, turn the TV
off and back on, then press
the Wheel(OK) button to
complete registration.

How to re-register the Magic Remote Control

1 If the pointer disappears, move
'\\// the remote control slightly

I to left or right. Then, it will
automatically appear on the
screen.

» If the pointer has not been
used for a certain period of
time, it will disappear.

2 You can move the pointer by
aiming the Pointer Receiver of
the remote control at your TV
then move it left, right, up or
down.

» If the pointer does not work
properly, leave the remote
control for 10 seconds then
use it again.

S 1 Press and hold the BACK®
BACK and HOME® buttons together
N for 5 seconds to reset, then

register it by following “How

HOME to register the Magic Remote
Control” above.

2 To re-register the Magic
Remote Control, press and
hold the BACK*® button for 5
seconds toward the TV. When
registration is completed, the
completion message appears
on the screen.

Precautions to Take when
Using the Magic Remote
Control

¢ Use the remote control within the maximum

communication distance (10 m). Using the
remote control beyond this distance, or
with an object obstructing it, may cause a
communication failure.

e A communication failure may occur due to

nearby devices. Electrical devices such as
a microwave oven or wireless LAN product
may cause interference, as these use the
same bandwidth (2.4 GHz) as the Magic
Remote Control.

e The Magic Remote Control may be damaged

or may malfunction if it is dropped or receives
a heavy impact.

e Take care not to bump into nearby furniture

or other people when using the Magic
Remote Control.

e Manufacturer and installer cannot provide

service related to human safety as the
applicable wireless device has possibility of
electric wave interference.

e Itis recommended that an Access Point (AP)

be located more than 1 m away from the
TV. If the AP is installed closer than 1 m, the
Magic Remote Control may not perform as
expected due to frequency interference.
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USING THE USER GUIDE

HSITON3

User Guide allows you to more easily access the detailed TV information.

1 Press the @ HOME button to access the [eegcuds
HOME menu.
2 Select User Guide and press Wheel(OK).

d Audio L played o
Menu Language | Selects a language for the display text.

(In Digital Mode Only) '
Audio Language  When watching a digital broadcast containing several 1
audio languages, you can select the language you want. '

{In Digital Mode Only]
Subtitle Use the Subtitle function when two or more subtitle
Language  languages are broadcast
94298 | & f sublile data in a selected language is not broadcast,
the default language subtitle will be displayed.

HOME = Settings » OPTION # Language
Selects Menu Language and Audio Language displayed on the screen.

Menu Language | Selects a language for the display text.
[In Digital Mode Only]

Audio Language When watching a digital broadcast containing several
audio languages, you can select the language you want.
[In Digital Mode Only]

Subtitle Use the Subtitle function when two or more subtitle
Language languages are broadcast.

*. [f subtitle data in a selected language is not broadcast,

B the default language subtitle will be displayed.
User Guide

0 NOTE

* You can also access the User Guide by
pressing (Z)(User Guide) in the remote
control. ) Shows the description of the selected menu.

You can use A/Vto move between pages.

'L Soe P Moves to the selected menu directly from the

[ To use input device User Guide.
To uso Energy Saving feature E) Zooms in or out the screen.

= Zonam
E ROGRAMME Seting : To set time options
1

:@PICTURE, SOUND Settings
' |

To set TV lock options

£ 0PTION
To set language

'EPLG SMART Function
Disabled Assistance
Advanced Function
To set Magic Remote Control
=@ Information

Shows the current watching programme or
input source screen.

Allows to select the item you want.
You can use A/V to move between pages.

(1]
#3 Allows to select the category you want.

@3 Allows to browse the description of the
function you want from the index.
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

A CAUTION

» Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
e When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

e To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
¢ To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

fA CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

* Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches and image distortions.

¢ Do not use any chemicals as this may damage the product.

» Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or

malfunction.

L

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control the
TV with the remote
control.

» Check the remote control sensor on the product and try again.
e Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
 Check if the batteries are still working and properly installed (@ to @, O to ).

No image display
and no sound is

e Check if the product is turned on.
¢ Check if the power cord is connected to a wall outlet.

produced. ¢ Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.
The TV turns off * Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
suddenly. e Check if the Auto sleep feature is activated in the Time settings.

* If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15
minutes of inactivity.

When connecting to
the PC (RGB/HDMI
DVI), ‘No signal’ or
‘Invalid Format’ is
displayed.

e Turn the TV off/on using the remote control.
¢ Reconnect the RGB/HDMI cable.
¢ Restart the PC with the TV on.
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EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

25

Wireless LAN module(TWFM-B003D) specification

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frequency Range

2400 to 2483.5 MHz
5150 to 5250 MHz
5725 to 5850 MHz

Modulation

CCK/ OFDM / MIMO

Output Power

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

(Typical 802.11n - 2.4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm
802.11a/g: 54 Mbps
Data rate 802.11b: 11 Mbps

802.11n: 300 Mbps

Antenna Gain
(Typical)

2400 to 2483.5 MHz: -2.5dBi
5150 to 5250 MHz: -2.2dBi
5725 to 5850 MHz: -2.9dBi

Occupied bandwidth

802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

930,

¢ Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

Bluetooth module (BM-LDS302) specification

Standard

Bluetooth Version 3.0

Frequency Range

2400 ~ 2483.5 MHz

Output Power (Max.)

10 dBm or lower

Data rate (Max.)

3 Mbps

Communication Distance

Line of Open Sight approx. 10 m

q
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| BENUTZERHANDBUCH

PLASMA-TV

Bitte lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, bevor Sie
Ihr Gerat zum ersten Mal verwenden, und bewahren Sie es zur
spateren Verwendung auf.

www.lg.com
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TECHNISCHE DATEN

e Bei Nichtbeachtung drohen leichte
Verletzungen oder eine Beschadigung des
Produkts.

0 HINWEIS

e Der Hinweis hilft Ihnen dabei, das Produkt
zu verstehen und sicher zu benutzen. Bevor
Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden,
lesen Sie den Hinweis bitte aufmerksam
durch.
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LIZENZEN

Die unterstitzten Lizenzen sind von Modell zu Modell verschieden. Weitere Informationen zu den Lizenzen
erhalten Sie unter www.lg.com.

m DOLBY Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories. ,Dolby” und das Doppel-D-Symbol

“DIGITAL PLUS | sind Marken der Firma Dolby Laboratories.
PULSE

HoOoImi HDMI, das HDMI Logo und High-Definition Multimedia Interface sind Markenzeichen
oder eingetragene Markenzeichen von HDMI Licensing LLC.

DI m UBER DIVX-VIDEO: DivX® ist ein digitales Videoformat der Firma DivX, LLC, einem

HD ” Tochterunternehmen der Rovi Corporation. Dieses Gerat ist offiziell DivX Certified®
zur Wiedergabe von DivX-Videos. Weitere Informationen und Software-Tools zum
Konvertieren von Dateien in das DivX-Format finden Sie unter divx.com.

UBER DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Dieses DivX Certified® Gerat muss registriert
werden, damit Sie gekaufte DivX Video-on-Demand-Inhalte (VOD) wiedergeben
koénnen. Um einen Registrierungscode zu erhalten, rufen Sie im Einstellungsmeni
des Geréates den Bereich ,DivX VOD" auf. Weitere Informationen dartber, wie Sie
Ihre Registrierung abschlieRen, finden Sie unter vod.divx.com.

,DivX Certified® zur Wiedergabe von DivX®-Videos bis zu HD 1080p, einschlielich
Premium-Inhalten.”

,DivX®, DivX Certified® sowie die entsprechenden Logos sind Marken der Rovi
Corporation oder ihrer Tochterunternehmen und werden unter Lizenz verwendet.”

,Geschitzt durch eines oder mehrere der folgenden US-Patente:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
= d.ts Hergestellt unter Lizenz unter den US-IIDatentnummerrT: 5,956,674; 5,974,380;
2.0+Digital Out 6,487,535 und andere US- und weltweite Patente erteilt und angemeldet. DTS, das
Symbol und DTS sowie das Symbol sind eingetragene Marken und DTS 2.0+Digital
Out ist eine Marke von DTS, Inc. Das Produkt umfasst Software. © DTS, Inc. Alle
Rechte vorbehalten.

ANMERKUNG ZU OPEN SOURCE-SOFTWARE

Den Quellcode unter GPL, LGPL, MPL sowie weitere Open-Source-Lizenzen, der in diesem Produkt
enthalten ist, kbnnen Sie unter http.//opensource.lge.com herunterladen.

Neben dem Quellcode stehen dort noch alle Lizenzbedingungen, auf die verwiesen wird,
Garantieausschlisse sowie Urheberrechtshinweise zum Download bereit.

LG Electronics stellt Ihnen gegen eine Gebuhr (fir Distribution, Medien, Versand und Verwaltung) auch
den Quellcode auf CD-ROM bereit. Wenden Sie sich per E-Mail an LG Electronics: opensource@]lge.com.
Dieses Angebot ist drei (3) Jahre ab Kaufdatum des Produkts guiltig.

HOS1n3a
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SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, lesen Sie diese Sicherheitshinweise bitte @
aufmerksam durch.

A\ warnUNG
4@ ¢ Stellen Sie das TV-Gerat mit Fernsteuerung nicht in folgenden Umgebungen auf:
7/’\7J > - Unter direkter Sonneneinstrahlung

- In Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z. B. einem Badezimmer

- In der Nahe von Hitzequellen, wie z. B. Ofen und anderen hitzeerzeugenden Ge-
raten

- In der Nahe von Kiichenzeilen oder Befeuchtern, wo das Gerat leicht Dampf
oder Ol ausgesetzt sein kann

- In Bereichen, die Regen oder Wind ausgesetzt sind

- In der Nahe von Behaltern mit Wasser, wie z. B. Vasen

Andernfalls kann es zu Branden, Stromschlagen, Fehlfunktionen oder Produktver-

formungen kommen.

™  Schitzen Sie das Gerat vor Staub.
Exnl Es besteht Brandgefahr.

% e ¢ Wenn Sie das Gerat vom Stromnetz trennen moéchten, missen Sie den Netzste-
20, cker aus der Steckdose ziehen. Dieser Stecker muss jederzeit gut zuganglich sein.

¢ Berlihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen. Wenn die Kontaktstifte
nass oder verstaubt sind, trocknen Sie den Netzstecker vollstandig ab, bzw. befrei-
en Sie ihn von Staub.
Feuchtigkeit erhoht die Gefahr eines tddlichen Stromschlags.

¢ Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel geerdet ist. (AuRer bei Geraten, die nicht
geerdet sind.)
Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr von Verletzungen oder eines tddlichen
Stromschlags.

¢ Das Stromkabel muss vollstandig in die Steckdose eingesteckt werden.
Ist das Stromkabel nicht fest in die Steckdose eingesteckt, besteht Brandgefahr.

* Das Stromkabel darf nicht mit heilen Gegenstanden wie einem Heizkdrper in Be-
rihrung kommen.
Andernfalls bestehen Brandgefahr und die Gefahr von Stromschlagen.

¢ Stellen Sie keinen schweren Gegenstand oder das Gerat selbst auf das Stromka-
bel.
Andernfalls kann es zu Branden und Stromschlagen kommen.

¢ Platzieren Sie das Antennenkabel zwischen dem Innen- und AuRRenbereich des
Gebaudes so, dass kein Regen hereinflieRen kann.
Etwaiger Wassereintritt kann zu Schaden am Gerat und Stromschlag fihren.

¢ Falls das TV-Gerat an der Wand montiert wird, darf es nicht an den Strom- und
Signalkabeln auf der Riickseite des TV-Gerates aufgehangt werden.
Anderenfalls besteht die Gefahr von Branden oder Stromschlagen.
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SchlieRen Sie nicht zu viele Elektrogeréate an einer einzelnen Steckdose an.
Andernfalls kann es aufgrund von Uberhitzung zu Branden kommen.

Lassen Sie das Gerat beim Anschluss eines externen Gerates nicht fallen.
Andernfalls kdnnen Verletzungen verursacht oder das Gerat beschadigt werden.

Bewahren Sie das Trockengranulat und die Vinyl-Verpackung aufRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Trockengranulat ist bei Verschlucken gesundheitsschadlich. Falls es verschluckt
wurde, Erbrechen herbeiflihren und die Person ins nachste Krankenhaus bringen.
Auflerdem besteht Erstickungsgefahr durch die Vinyl-Verpackung. Bewahren Sie
sie auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

HOS1n3a

Achten Sie darauf, dass sich Kinder nicht an das TV-Gerat hangen oder daran
hochklettern.

Andernfalls kann das Gerat umfallen, wodurch schwere Verletzungen hervorgeru-
fen werden kdnnen.

Leere Batterien missen sicher entsorgt werden, um zu verhindern, dass Kinder sie
verschlucken.
Wenn ein Kind eine Batterie verschluckt hat, sofort den Arzt aufsuchen.

Beriihren Sie das Ende des Netzkabels nicht mit einem leitenden Gegenstand (wie
einer Gabel), wahrend das Netzkabel mit der Steckdose verbunden ist. Bertihren
Sie das Netzkabel nicht, kurz nachdem Sie es mit der Steckdose verbunden ha-
ben.

Es besteht die Gefahr eines tddlichen Stromschlags.

(Abhangig vom Modell)

Bringen Sie keine entflammbaren Stoffe in die Nahe des Gerates.
Bei unsachgemafem Umgang mit entflammbaren Stoffen besteht Explosionsge-
fahr.

Es dirfen keine Metallgegenstande wie Miinzen, Haarnadeln, Besteck oder Draht
bzw. entziindliche Gegenstande wie Papier oder Streichhdlzer in das Gerat gelan-
gen. Achten Sie insbesondere auf Kinder.

Es besteht die Gefahr von Stromschlag, Brand oder Verletzung. Wenn ein Gegen-
stand in das Gerat gelangt, ziehen Sie das Stromkabel, und wenden Sie sich an
den Kundendienst.

Spriihen Sie kein Wasser auf das Produkt, und bringen Sie es nicht mit entziind-
lichen Stoffen (Verdiinnungsmittel oder Benzol) in Verbindung. Es besteht Strom-
schlag- und Brandgefahr.

Setzen Sie das Produkt keinen Schlagen und St6Ren aus. Sorgen Sie daflr, dass
keine Gegenstande auf das Gerat oder den Bildschirm fallen.
Es besteht Verletzungsgefahr. AuRerdem kann das Produkt beschadigt werden.

Beriihren Sie das Produkt oder die Antenne nicht wahrend eines Gewitters.
Es besteht die Gefahr eines tddlichen Stromschlags.

Im Falle eines Gasaustritts beriihren Sie keinesfalls die Steckdose. Offnen Sie
zum Liften die Fenster.
Durch Funken kénnen ein Brand oder Verbrennungen hervorgerufen werden.
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» Sie dirfen das Gerat nicht eigenmachtig auseinanderbauen, reparieren oder ver-
andern.
Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr.
Wenden Sie sich zur Uberpriifung, Kalibrierung oder Reparatur an den Kunden-
dienst.

HOS1n3a

¢ Ziehen Sie in jedem der folgenden Falle sofort den Netzstecker, und setzen Sie
sich mit Inrem Kundendienst vor Ort in Verbindung.
- Das Gerat wurde einer Erschitterung ausgesetzt
- Das Gerat wurde beschadigt
- Fremdkorper sind in das Gerat gelangt
- Vom Geréat sind Rauch oder ungewohnliche Gerliche ausgegangen
Dies kann Brand oder Stromschlag verursachen.

5

e§ ¢ Ziehen Sie das Stromkabel aus der Steckdose, wenn das Gerat fir langere Zeit
‘ e | nicht verwendet wird.
- - Wenn das Gerat eingestaubt ist, besteht Brandgefahr. Ein Verschleill der Isolation
kann zu Kriechverlust, Stromschlag oder Brand fihren.
; H” ¢ Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeit auf das Gerat spritzt oder tropft. Stellen

e

Sie keine Gegenstande, die Flussigkeiten enthalten (z. B. Vasen), auf dem Gerat
ab.
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A VORSICHT

7

""""""" <>~ —__ -« Stellen Sie das Gert nicht in der Nahe von Funkwellen auf.

¢ Der Abstand zwischen einer AuRenantenne und Stromleitungen muss grof3 genug
sein, um eine Beruhrung der beiden zu verhindern, selbst wenn die Antenne herun-
terfallt.
Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlagen.

Stellen Sie das Produkt nicht auf unstabilen Regalen oder geneigten Oberflachen
auf. Vermeiden Sie aulerdem Stellplatze, die vibrieren oder auf denen das Produkt
keinen sicheren Halt hat.

Andernfalls kann das Gerat herunter- oder umfallen, wodurch Verletzungen oder
Beschadigungen am Gerat verursacht werden kdnnen.

Wenn Sie das TV-Gerat auf einem StandfulR aufstellen, miissen Sie durch vor-
beugende MaRRnahmen ein Umkippen verhindern. Andernfalls kann das TV-Gerat
umfallen, wodurch Verletzungen hervorgerufen werden kénnen.

* Wenn Sie das TV-Gerat an der Wand montieren, befestigen Sie eine VESA-Standardwandhalterung
(optional) an der Riickseite des Gerates. Wenn Sie das TV-Gerat mit der optionalen Wandhalterung
montieren mochten, befestigen Sie diese sorgfaltig, um ein Herunterfallen zu vermeiden.

¢ Konsultieren Sie bei der Installation der Antenne eine qualifizierte Fachkraft.
Andernfalls besteht Brandgefahr bzw. die Gefahr von Stromschlagen.

¢ Wir empfehlen einen Abstand vom Geréat, der mindestens dem 5- bis 7-Fachen der
Bildschirmdiagonale entspricht.
Das Fernsehen Uber einen langen Zeitraum hinweg kann zu Seheintriibung fiihren.

¢ Verwenden Sie nur den angegebenen Batterietyp.
Andernfalls kdnnte die Fernbedienung beschadigt werden.

7 ¢ Alte und neue Batterien dirfen nicht zusammen verwendet werden.
@

15V Andernfalls kdnnten die Batterien tberhitzen und auslaufen.
Q)
"""""" Fﬁ I’—ﬂ - -Esdurfen sich keine G‘éﬂg‘é‘r'iéténde zwischen dréfﬂlférnbedienung und a‘éfhméensor
= befinden.
.

¢ Das Signal von der Fernbedienung kann durch Sonnenlicht oder andere starke
Lichteinstrahlung gestért werden. Verdunkeln Sie in diesem Fall den Raum.

¢ Achten Sie beim Anschluss von externen Geraten, wie z. B. Videospielkonsolen,
darauf, dass die Anschlusskabel lang genug sind.
Ansonsten kann das Gerat umfallen, wodurch Verletzungen oder Beschadigungen
am Gerat verursacht werden kdnnen.

HOS1n3a
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7 [

5 e Steckdose ziehen. (Verwenden Sie das Stromkabel nicht als Ein- und Aus-Schal-
) ter.)

Ein mechanischer Defekt oder Stromschlag kénnen die Folge seln

Gerates zu verhindern.

- Der Abstand des Gerates zur Wand sollte mindestens 10 cm betragen.

- Montieren Sie das Gerat nur an Orten mit ausreichender Beliiftung (d. h. weder
in einem Regal oder Schrank).

- Stellen Sie es nicht auf Kissen oder Teppichen ab.

- Achten Sie darauf, dass die Beliiftungsschlitze nicht durch eine Tischdecke oder
einen Vorhang verdeckt werden.

Andernfalls kann es zu einem Brand kommen.

¢ Berlihren Sie nicht die Luftungsoffnungen, wenn das TV-Gerét Uber Iangere Zeit
lauft, da die Luftungsoffnungen heil® werden kénnen. Dies hat keinen Einfluss auf
den Betrieb oder die Leistung des Produkts.

HOS1n3a

¢ Schalten Sie das Gerat niemals ein oder aus, indem Sie den Stecker aus der

¢ Folgen Sie den unten stehenden Installatlonsanwelsungen um ein Uberhitzen des

. Uberprufen Sie das Kabel an Ihrem Gerat regelmafig. Weist es Anzeichen von Beschadlgung oder

Abnutzung auf, trennen Sie das Stromkabel vom Netz, und verwenden Sie das Gerat nicht weiter.
Lassen Sie das Kabel durch einen autorisierten Serwcepartner ersetzen.

¢ Sorgen Sie dafir, dass die Kontaktstifte und die Steckdose frei von Staub sind.
Es besteht Brandgefahr.

hen, Knicken, Eindriicken, Einklemmen in einer Tur oder Drauftreten. Achten Sie
besonders auf die Stecker, Steckdosen und den Bereich, an dem das Kabel aus
dem Gerat tritt.

einem Nagel, Bleistift oder Kugelschreiber auf das Gerat aus. Verkratzen Sie das
Gerat nicht.

auf den Bildschirm zu drticken. Dadurch kann es zu voriibergehenden Verzer-
rungseffekten auf dem Bildschirm kommen.

Gerat mit einem weichen Tuch. UberméaRiger Druck kann Kratzer oder Verfarbun-
gen verursachen. Benutzen Sie weder Sprihflaschen noch nasse Tlicher. Verwen-
den Sie vor allem keine Glasreiniger oder fir Autos oder in der Industrie verwen-
dete Reinigungsmittel, aggressive Mittel oder Wachs, Benzol, Alkohol usw. Diese
Mittel konnen das Gerat und seinen Bildschirm beschadigen.

Andernfalls kann es zu Branden, Stromschlagen, Beschadigungen am Gerat (Ver-
formung, Korrosion und Schaden) kommen.

Schiitzen Sie das Netzkabel vor mechanischen Beschad|gungen ‘wie z. B. Verdre-

« Uben Sie keinen starken Druck mit der Hand oder einem spltzen Gegenstand wie

* Vermeiden Sie es, den Bildschirm zu beriihren oder mit den Flngern Iangere Zeit

¢ Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerates den Netzstecker und relnlgen Siedas

e Solange das Gerat an eine Wechselstrom-Steckdose angeschlossen |st Dbleibt es auch dann mit der

Wechselstromquelle verbunden, wenn Sie es mit dem Schalter ausschalten

Wenn die Kabel im Inneren des Netzkabels vom Stecker getrennt werden, kann
dies einen Brand verursachen.

bel, Antennenkabel und alle anderen Anschlusskabel.
Andernfalls kann das TV-Gerat oder das Stromkabel beschadigt werden, wodurch
es zu einem Brand oder Stromschlag kommen kann

e Ziehen Sie das Netzkabel immer am Stecker aus der Steckdose -

¢ Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie es bewegen ‘Ziehen Sie dann das Stromka-
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Das Gerat ist schwer und sollte stets mit zwei Personen bewegt oder ausgepackt
werden.
Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen.

Wenden Sie sich einmal im Jahr an den Kundendienst, damit die innenliegenden
Bauteile des Produkts fachgerecht gereinigt werden.
Angesammelter Staub kann mechanische Fehler verursachen.

enden Sie sich bei Problemen an einen qualifizierten Kundendienstmitarbeiter.
Bitte setzen Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung, wenn das Gerat in
irgendeiner Weise beschadigt wurde, z. B. wenn das Stromkabel oder der Stecker
defekt sind, wenn FlUssigkeit Uber das Gerat gegossen wurde oder Gegenstande
in das Gerat gelangt sind, wenn das Gerat Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt
wurde, wenn das Gerat nicht ordnungsgemaR funktioniert oder wenn das Gerat
fallen gelassen wurde.

Wenn sich das Gerat kalt anfiihlt, kann es beim Einschalten zu einem kurzen Flim-
mern kommen. Das ist normal und kein Fehler des Gerates.

HOS1n3a

- ¢ Der Bildschirm ist ein hochentwickeltes Gerat mit einer Aufldsung von zwei bis
V\; sechs Millionen Pixel. Unter Umsténden sind winzige schwarze Punkte und/oder
bunte Punkte (rot, blau oder griin) von 1 ppm GréRe auf dem Bildschirm zu sehen.

Dies deutet nicht auf eine Fehlfunktion hin und beeintrachtigt nicht die Leistung
und Zuverlassigkeit des Gerates.

Diese Erscheinung tritt auch bei Geraten von Fremdanbietern auf und wird nicht
s Grund fur Umtausch oder Rickerstattung anerkannt.

e nach Ihrer Betrachtungsposition (von rechts, links, oben, unten) sind Helligkeit
und Farben auf dem Bildschirm mdglicherweise unterschiedlich.

Diese Erscheinung ist auf die besonderen Eigenschaften des Bildschirms zurtick-
zufuihren. Es steht in keinem Zusammenhang mit der Leistung des Gerates, und
es handelt sich hierbei nicht um eine Fehlfunktion.

e Durch das Anzeigen eines Standbilds (z. B. ein Programmlogo, Bildschirmment, Szene eines Vi-
deospiels) Uber einen langeren Zeitraum kann der Bildschirm beschadigt werden, und das Bild wird
eingebrannt. Das Einbrennen von Bildern wird bei diesem Gerat nicht von der Garantie gedeckt.
Vermeiden Sie die Anzeige von Standbildern auf dem Fernsehbildschirm tber einen langeren Zeit-
raum (2 Stunden oder mehr bei LCD-Fernsehgeraten, 1 Stunde oder mehr bei Plasma-Fernsehge-
raten).

Wird das Format Uber einen langeren Zeitraum auf 4:3 eingestellt, kann es an den Randern des
Bildschirms zum Einbrennen kommen.

Diese Erscheinung tritt auch bei Geraten von Fremdanbietern auf und wird nicht als Grund fir Um-
tausch oder Ruckerstattung anerkannt.

* Erzeugtes Gerausch
,Knacken“: Das beim Fernsehen oder Ausschalten des Gerates zu horende Knacken wird durch
Warmeschrumpfung von Kunststoffen aufgrund von Temperatur und Feuchtigkeit verursacht. Dieses
Gerausch ist normal bei Geraten, bei denen die thermische Verformung erforderlich ist. Stromkreis-
brummen/Bildschirmsummen: Der Hochgeschwindigkeitsschaltkreis, der eine grol3e Menge Strom
fur den Betrieb des Gerates bereitstellt, gibt ein leises Gerausch ab. Dieses Gerausch ist je nach
Gerat anders.
Es hat keinen Einfluss auf die Leistung und Zuverlassigkeit des Gerates.
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Wiedergabe von 3D-Material (Nur 3D-Modelle)

A WARNUNG

Betrachtungsumgebung
» Betrachtungszeit
- Unterbrechen Sie die Betrachtung von 3D-Inhalten jede Stunde fir 5 bis 15 Minuten. Das Betrach-
ten von 3D-Inhalten Uber einen langeren Zeitraum kann Kopfschmerzen, Schwindelgefihle, Mudig-
keit oder Augenbelastungen verursachen.

Personen mit dem Risiko eines photosensiblen Anfalls oder einer chronischen Erkrankung

» Einige Benutzer erleben Anfélle oder andere unnormale Symptome, wenn sie Blitzlicht oder bestimmten

Mustern von 3D-Inhalten ausgesetzt werden.

Betrachten Sie keine 3D-Videos, wenn Sie Ubelkeit verspliren, schwanger sind oder an einer

chronischen Krankheit, wie Epilepsie, Herzstérungen, blutdruckbedingten Krankheiten usw., leiden.

¢ AuRerdem sollten 3D-Inhalte von Personen mit Stereoblindheit oder Stérungen des rdumlichen Sehens
gemieden werden. Diese Personen sehen 3D-Bilder haufig als Doppelbilder oder flihlen ein Unbehagen
beim Betrachten.

* Wenn Sie an Strabismus (Schielen), Amblyopie (Schwachsichtigkeit) oder Astigmatismus
(Hornhautverkrimmung) leiden, haben Sie unter Umstanden Probleme bei der Tiefenerkennung und
fihlen aufgrund der Doppelbilder eine schnellere Ermudung. In diesen Fallen wird empfohlen, haufigere
Pausen als durchschnittliche Erwachsene einzulegen.

* Wenn lhre Sehstarke auf beiden Augen unterschiedlich ist, korrigieren Sie diese vor dem Betrachten

von 3D-Inhalten.

Symptome, bei denen Sie das Betrachten von 3D-Inhalten abbrechen bzw. von ihrer Betrachtung
absehen sollten

« Betrachten Sie keine 3D-Inhalte, wenn Sie aufgrund von Schlafmangel, Uberlastung oder
Alkoholkonsum mude sind.
* Wenn die folgenden Symptome auftreten, stellen Sie die Betrachtung von 3D-Inhalten ein, und erholen
Sie sich so lange, bis die Symptome verklungen sind.
- Sprechen Sie mit Ihrem Hausarzt, falls die Symptome nicht nachlassen. Zu den Symptomen ge-
héren Kopfschmerzen, schmerzende Augen, Schwindel, Ubelkeit, Herzklopfen, verschwommene
Wahrnehmung, Benommenheit, Unbehagen, Sehen von Doppelbildern, Sehmidigkeit.
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A VORSICHT

Betrachtungsumgebung

» Betrachtungsabstand
- Wenn Sie die 3D-Funktion nutzen, halten Sie stets einen Betrachtungsabstand ein, der mindestens
dem 2-Fachen der Bildschirmdiagonalen entspricht. Wenn das Betrachten von 3D-Inhalten Unwohl-
sein verursacht, vergrofiern Sie lhren Abstand zum TV-Gerat.
» Betrachtungsposition
- Richten Sie Ihr Gesicht auf den Bildschirm (Augenhdéhe), und schauen Sie dabei gerade nach vorn.
Andernfalls kdnnen Sie die 3D-Inhalte nicht richtig sehen.

@ @ &)
5o

Betrachtungsalter

* Kleinkinder/Kinder

- Die Verwendung bzw. das Betrachten von 3D-Inhalten ist fiir Kinder unter 5 Jahren verboten.

- Kinder unter 10 Jahren kdnnen Uberreagieren und ibermafig angeregt werden, da sich ihre Seh-
kraft noch in der Entwicklung befindet (sie versuchen z. B. den Bildschirm zu berlhren oder in den
Bildschirm hineinzuspringen). Kinder sollten 3D-Inhalte daher nur unter Aufsicht und unter Anwen-
dung besonderer Vorsicht betrachten.

- Kinder haben im Zusammenhang mit 3D-Darstellungen eine groRere binokulare Disparitat als Er-
wachsene, da der Abstand zwischen ihren Augen kleiner ist. Daher ist ihre Fahigkeit zur stereosko-
pischen Tiefenerkennung bei der Betrachtung eines 3D-Bildes ausgepréagter als bei Erwachsenen.

e Jugendliche

- Jugendliche unter 19 Jahren reagieren méglicherweise sensibel gegentiber der Lichtstimulation bei

3D-Inhalten. Raten Sie ihnen, bei Mudigkeit nicht Gber langere Zeitraume 3D-Inhalte zu betrachten.
« Altere Personen

- Altere Personen erkennen mdglicherweise einen geringeren 3D-Effekt als jiingere Personen. Sie

halten zudem in der Regel den empfohlenen Mindestabstand zum TV-Gerat ein.

Vorsicht bei der Verwendung der 3D-Brille

* Verwenden Sie auf jeden Fall eine geeignete LG 3D-Brille. Andernfalls kdnnen Sie die 3D-Videos
maoglicherweise nicht richtig sehen.

¢ Verwenden Sie die 3D-Brille nicht anstelle lhrer normalen Brille, Sonnenbrille oder Schutzbrille.

¢ Die Verwendung abgeéanderter 3D-Brillen kann die Augen Uberlasten oder eine Bildverzerrung zur Folge

haben.

Bewahren Sie die 3D-Brille nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen auf. Dadurch kann es

zu Verformungen kommen.

Die 3D-Brille ist zerbrechlich und kann leicht zerkratzen. Verwenden Sie immer ein weiches, sauberes

Tuch, wenn Sie die Glaser saubern. Zerkratzen Sie die Oberflache der 3D-Brille nicht mit scharfen

Objekten, und verwenden Sie zum Reinigen keine Chemikalien.

e Beim Betrachten von 3D-Videos unter einer fluoreszierenden Lichtquelle oder einer Lichtquelle mit drei

Wellenlangen kann es zu leichtem Bildflackern kommen. Schalten Sie in diesem Fall das Licht aus, oder

verdunkeln Sie es.

Andere Elektro- oder Kommunikationsgerate sollten abgeschaltet oder vom TV-Gerét entfernt

aufbewahrt werden, da sie Stérungen verursachen und die 3D-Funktion beeintrachtigen kénnen.

e Wenn Sie im Liegen fernsehen, kénnen 3D-Bilder dunkler oder nicht sichtbar sein.

HOS1n3a
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ﬁo HINWEIS )

* |hr TV-Gerat kann von der Abbildung mdglicherweise leicht abweichen.

e Das OSD-Meni (am Bildschirm angezeigtes Men) Ihres TV-Gerates kann sich leicht von dem in

diesem Handbuch unterscheiden.

Die verfigbaren Menis und Optionen kdnnen sich je nach verwendeter Eingangsquelle bzw. je nach

Modell unterscheiden.

Kunftig kdnnen diesem TV-Gerat neue Funktionen hinzugefugt werden.

e Das TV-Gerat kann in den Standby-Modus gesetzt werden, um den Stromverbrauch zu verringern.
Wenn langere Zeit nicht ferngesehen wird, sollte das Gerat ausgeschaltet werden, um Strom zu
sparen.

» Der Stromverbrauch des eingeschalteten TV-Gerates kann erheblich verringert werden, wenn die
Helligkeit des Bildes vermindert wird.

INSTALLATIONSVERFAHREN

Offnen Sie die Packung, und stellen Sie sicher, dass alle Zubehérteile im Lieferumfang enthalten sind.
Befestigen Sie den Standful® am TV-Gerét.

Verbinden Sie gegebenenfalls externe Zuspielgerate mit dem TV-Gerat.

Stellen Sie sicher, dass eine Netzwerkverbindung vorhanden ist.

Sie kénnen die Netzwerkfunktionen des Fernsehgerats nur dann nutzen, wenn eine Netzwerkverbindung
hergestellt wurde.

A ODN -

MONTAGE UND VORBEREITUNG

Auspacken

Prifen Sie, ob folgende Artikel in der Verpackung enthalten sind. Falls Zubehor fehlt, wenden Sie sich bitte
an den Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben. Die Abbildungen im Handbuch unterscheiden sich
maoglicherweise von Ihrem Gerét.

A VORSICHT

» Um die Sicherheit und Lebensdauer des Produkts sicherzustellen, verwenden Sie keine Falschungen.
 Durch Falschungen verursachte Beschadigungen sind nicht von der Garantie abgedeck.
* Bei einigen Modellen befindet sich ein dinner Film auf dem Bildschirm, der nicht entfernt werden darf.
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Fernbedienung und

Magic-Fernbedienung,
Batterien (AA)

13

Batterien (AAA) (Nur 50/60PM97**)
(Siehe S. 20) (Siehe S. 21)
Reinigungstuch
(Abhangig vom Modell)
Verwenden Sie dieses, um
Benutzerhandbuch das Gehause zu entstau-
ben.
Netzkabel Netzkabelhalter
(Siehe S. A-4)
Ferritkern
Schutzabdeckung (Abhangig vom Modell)
(Siehe S. A-4) (Siehe S. 14)
Kabelhalter 3D-Brille
(Abhangig vom Modell) (AG-350)
(Siehe S. A-4) (Abhéngig vom Modell)
Montageschraube
(Nur 42/50PM47**,
x4 X3 50/60PM67**, 50PM6E8**, Montageschraube
50PM97**) (Nur 60PM68**, 60PM97**)
M4 x30 MSx16 (Siehe S. A-3) M4x30 M5x16 (Siehe S. A-3)
Standkorper / Standkorper /
Standerplatte Standerplatte
(Nur 42/50PM47**, (Nur 50/60PM68**,
50/60PM67**) 50/60PM97**)
(Siehe S. A-3) (Siehe S. A-3)
Kabelclip
(Nur 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Siehe S. A-3)

HOS1n3a
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_ O HINwEIS

 Die im Lieferumfang enthaltenen Artikel sind modellabhangig.

« Anderungen an den Produktspezifikationen oder am Inhalt dieses Handbuchs sind im Zuge von Aktu-

alisierungen der Produktfunktionen vorbehalten.

So verwenden Sie den Ferritkern

1 Verwenden Sie den Ferritkern, um die elektromagnetischen Interferenzen im Audiokabel des PCs
zu verringern. Wickeln Sie das Audiokabel des PCs dreimal um den Ferritkern herum. Platzieren Sie

den Ferritkern méglichst nah am Fernsehgerat.

[an ein externes Gerat]

[Abbildung 1]

[an den Fernseher]

(Grau)

©

[Querschnitt des
Ferritkerns]

2 Verwenden Sie den Ferritkern, um die elektromagnetischen Interferenzen im Netzkabel zu verrin-
gern. Wickeln Sie das Netzkabel einmal um den Ferritkern herum. Platzieren Sie den Ferritkern méglichst

nah am Fernsehgerét und an einem Netzstecker/Netzsteckdose.

=
[an eine Netzsteckdose] —a—7a— [an den Fernseher]

[Abbildung 2]

(Schwarz)

©

[Querschnitt des
Ferritkerns]

3 Mit dem Ferritkern verringern Sie die elektromagnetischen Stérungen im LAN-Kabel. Wickeln Sie
das LAN-Kabel dreimal um den Ferritkern herum. Platzieren Sie den Ferritkern moglichst nah am

Fernsehgerat und an einem externen Gerat.

[an ein externes __—

=h—=);

[Abbildung 3]

[an den
Fernseher]

A (Grau) | B (Grau)

© O

[Querschnitt des
Ferritkerns]

4 Verwenden Sie den Ferritkern, um die elektromagnetischen Interferenzen in den Component Y-, Pb-,
Pr-, L- und R-Kabeln zu verringern. Wickeln Sie das Komponenten-Kabel Y, Pb, Pr, L, R einmal um

den Ferritkern herum. Platzieren Sie den Ferritkern mdglichst nah am Fernsehgerat.

[an ein externes Gerat]

[Abbildung 4]

[an den Fernseher]

(Schwarz)

©

[Querschnitt des
Ferritkerns]

- Wenn Sie sechs Ferritkerne verwenden, folgen Sie den Anweisungen gemaf Abbildung 1, 2 und 3.
- Wenn Sie sieben Ferritkerne verwenden, folgen Sie den Anweisungen gemaf Abbildung 1, 2, 3 und 4.

e Fir eine optimale Verbindung sollte die Einfassung
von HDMI-Kabeln und USB-Geraten hdochstens
10 mm dick und 18 mm breit sein. Verwenden Sie ein
Verlangerungskabel, das USB 2.0 unterstitzt, wenn
das USB-Kabel oder der USB-Speicherstick nicht in
den USB-Anschluss lhres TV-Gerats passt.

*A
*B

10 mm
18 mm

IA IA
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Separat erhaltlich

Separat zu erwerbende Artikel kdnnen zur Qualitatsverbesserung geandert werden, ohne dass dies explizit
mitgeteilt wird.

Diese Artikel kdnnen Sie Uber Ihren Fachhandler beziehen.

Diese Gerate sind nur mit bestimmten Modellen kompatibel.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
3D-Brille W-LAN Adapter Magic-Fernbedienung

Kompatibilitat PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D-Brille

AN-WF100
W-LAN Adapter

AN-MR300
Magic-Fernbedienung

Produktbezeichnungen, Funktionalitdt und/oder Designs kdnnen im Zuge einer Qualitatsverbesserung
durch den Hersteller gedndert werden, ohne dass dies explizit mitgeteilt wird.

HOS1n3a
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Teile und Tasten

7 Bildschirm

Fernbedienung

Y PCMCIA CARD SLOTY

Sensoren'’
g |' z Betriebsanzeige
g2
§
A {
z il:l ‘ L wn NPUT  seTTNGS ox @
@ Taste ‘
i ;
x ! 1| AuBer bei
g ! || PM4T*
= | i
E 1 P 2l
III : LMONO _ AUDIOF ey i:l :
! Y P Pn ! a s ¢+ Buchse fiir
i m E E: i Antennenkabel 2
| [ 1 SR |
i @ ;0-— Anschlussfeld
Taste Beschreibung
oY Navigiert durch die gespeicherten Programme.
INPUT Regelt die Lautstarke.
SETTINGS Wahlt die markierte MenUoption aus oder bestatigt eine Eingabe.
OK ® Offnet und schlieRt das Hauptmenii und speichert Ihre Eingaben.
-+ Andert die Eingangsquelle.
v A Navigiert durch die gespeicherten Programme.

1 Intelligenter Sensor - Einstellung der Bildqualitat und Helligkeit entsprechend der Umgebungsbedingungen.
2 Buchse fir Antennenkabel — Die Buchsen flr das Antennenkabel sind je nach Modell unterschiedlich..
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Anheben und Bewegen des
TV-Gerates

Lesen Sie folgende Hinweise, bevor Sie das TV-
Gerat bewegen oder anheben, um Kratzer oder
Beschadigungen am TV-Gerat zu verhindern und
um einen reibungslosen Transport unabhangig von
Typ und Grofde zu gewahrleisten.

A VORSICHT

e Berlhren Sie nach Méglichkeit nicht den
Bildschirm, da er dadurch beschadigt
werden konnte.

¢ Es wird empfohlen, das TV-Gerat im
Originalkarton oder in der Originalverpackung
zu bewegen bzw. zu transportieren.

e Trennen Sie das Netzkabel und alle weiteren
Kabel, bevor Sie das TV-Gerat bewegen oder
anheben.

¢ Halten Sie das TV-Gerat so, dass sein
Bildschirm von lhnen abgewendet ist, um
Beschadigungen zu vermeiden.

* Halten Sie das TV-Gerat oben und unten am
Rahmen gut fest. Halten Sie ihn nicht am
transparenten Teil, am Lautsprecher oder am
Lautsprechergrill fest.

. .
il )
e

e Grolie TV-Gerate sollten stets von mindestens
2 Personen transportiert werden.

e Wenn das TV-Gerat von Hand transportiert
wird, halten Sie es wie in der folgenden
Abbildung gezeigt.

e Setzen Sie das TV-Gerat wahrend des
Transports keinen ruckartigen Bewegungen
oder starken Erschitterungen aus.

¢ Halten Sie das TV-Gerat beim Transport
aufrecht, drehen Sie es niemals auf die Seite,
und kippen Sie es nicht nach links oder rechts.

HOS1n3a
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Montage auf einem Tisch

1 Heben Sie das TV-Gerat an, und kippen Sie es auf
einem Tisch in die aufrechte Position.
- Lassen Sie (mindestens) 10 cm Platz zur Wand,
um eine gute Belliftung zu gewahrleisten.

2 Schlieflen Sie das Stromkabel an eine Steckdose an.

A VORSICHT

« Stellen Sie das TV-Gerat nicht in die Nahe
von Warmequellen, da dies einen Brand
oder Beschadigungen verursachen kdnnte.

Einstellen des Fernsehgerites fiir einen opti-
malen Blickwinkel

(Diese Funktion steht nicht bei allen Modellen zur Verfligung.)
Einstellen des TV-Gerates flr einen optimalen
Blickwinkel Drehen Sie das TV-Gerat um 20 Grad
nach links oder rechts, und stellen Sie den
Blickwinkel optimal ein.

fA VORSICHT )

Wenn Sie das Produkt auf den optimalen
Winkel einstellen, sollten Sie darauf achten,
dass Sie lhre Finger nicht einklemmen.

» Das Einklemmen von Handen oder Fingern
kann Verletzungen verursachen. Wenn das
Gerat zu stark geneigt ist, kann es herunter-
fallen und beschadigt werden bzw. Verlet-
zungen verursachen.

Befestigen des TV-Gerates an einer Wand

(Diese Funktion steht nicht bei allen Modellen zur
Verfligung.)

Setzen Sie die Ringschrauben oder TV-
Halterungen und Schrauben an der Rickseite
des TV-Gerates ein, und befestigen Sie sie.

- Wenn an den Ringschraubenpositionen
Schrauben eingesetzt sind, entfernen Sie
zunachst die Schrauben.

2 Montieren Sie die Wandhalterungen mit den
Schrauben an der Wand.

Stimmen Sie die Position der Wandhalterung

auf die Ringschrauben an der Ruckseite des

TV-Geréates ab.

3 \Verbinden Sie die Ringschrauben und
Wandhalterungen fest mit einem stabilen Seil.
Achten Sie darauf, dass das Seil horizontal
verlauft.

fA VORSICHT

¢ Achten Sie darauf, dass Kinder nicht auf das
TV-Gerat klettern oder sich daran hangen.

L

fo HINWEIS

* Verwenden Sie eine Haltevorrichtung oder
einen Schrank, der stabil und grof3 genug
ist, um das TV-Gerét sicher abzustitzen.

e Halterungen, Seile und anderes
Befestigungsmaterial gehdren nicht zum
Lieferumfang des Gerates. Bitte wenden Sie
sich zum Erwerb von geeignetem Zubehor
an Ihren Fachhandler.
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Wandmontage

Befestigen Sie an der Rickseite des TV-Gerates
sorgfaltig eine optionale Wandhalterung, und
montieren Sie die Wandhalterung an einer stabilen
Wand, die senkrecht zum Ful3boden steht.

Wenn Sie das TV-Gerat an anderen Baustoffen
befestigen méchten, fragen Sie zunachst bei einer
qualifizierten Fachkraft nach.

LG empfiehlt, dass die Wandmontage von einem
qualifizierten Techniker durchgefiihrt wird.

Verwenden Sie unbedingt Schrauben

und Wandhalterungen, die der VESA-

Norm entsprechen. Die Standardmafe der
Wandmontagesatze kénnen der folgenden Tabelle
entnommen werden.

Separat zu beziehen (Wandmontagehalterung)

Modell 42/50PM47**  |60PM67**
50PM67** 60PM68**
50PM68** 60PM97**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standardschraube|M6 M8

Anzahl Schrauben|4 4

Wandmontage- [PSW400B, PSW600B,

ﬁA VORSICHT

e Trennen Sie erst das Netzkabel, bevor Sie
das TV-Gerat bewegen oder installieren.
Ansonsten besteht Stromschlaggefahr.

e Wenn Sie das TV-Gerat an einer Decke
oder Wandschrage montieren, kann
es herunterfallen und zu schweren
Verletzungen fuhren.

Verwenden Sie eine zugelassene
Wandhalterung von LG, und wenden Sie
sich an Ihren Handler vor Ort oder an
qualifiziertes Fachpersonal.

e Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest
an, da dies Beschadigungen am TV-Geréat
hervorrufen und zum Erléschen lhrer
Garantie flhren kénnte.

e Verwenden Sie die Schrauben und
Wandhalterungen, die der VESA-Norm
entsprechen. Schaden oder Verletzungen,
die durch unsachgemafRe Nutzung oder die
Verwendung von ungeeignetem Zubehor
verursacht werden, fallen nicht unter die
Garantie.

fo HINWEIS

* Verwenden Sie die Schrauben, die unter den
Spezifikationen der VESA-Norm aufgefiihrt
sind.

» Der Wandmontagesatz beinhaltet eine
Installationsanleitung und die notwendigen
Teile.

» Die Wandhalterung ist optional.
Zuséatzliches Zubehdr erhalten Sie bei Ihrem
Elektrohandler.

* Die Schraubenlange hangt von der
Wandbefestigung ab. Verwenden Sie
unbedingt Schrauben der richtigen Lange.

* Weitere Informationen kdnnen Sie dem
im Lieferumfang der Wandhalterung
enthaltenen Handbuch entnehmen.

HOS1n3a
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FERNBEDIENUNG

Die Beschreibungen in diesem Handbuch beziehen sich auf die Tasten der

Fernbedienung.

Lesen Sie dieses Handbuch bitte aufmerksam durch, und verwenden Sie das TV-

Gerat bestimmungsgemali.

Um die Batterien zu wechseln, 6ffnen Sie das Batteriefach, wechseln Sie die Batterien
(1,5V, AAA), legen Sie die @- und ©-Enden entsprechend der Kennzeichnung im

Fach ein, und schlielRen Sie das Batteriefach.
Gehen Sie zum Herausnehmen der Batterien in umgekehrter Reihenfolge vor.

ﬁA VORSICHT

L

» Verwenden Sie niemals alte zusammen mit neuen Batterien, da dies Schaden an der Fernbedienung hervorrufen kann.

J

(Benutzerhandbuch)
Ruft das Benutzerhandbuch auf.

G RATIO
Andert die BildgroRe.

=) INPUT
Andert die Eingangsquelle.

TV/IRAD may/Ea
Wahlt Radio-, TV- und DTV-Programme.

LIST
Zum Zugriff auf die Liste der gespeicherten
Programme.

LI (Leerzeichen)
Gibt ein Leerzeichen auf der Bildschirmtastatur wieder.

Q.VIEW
Kehrt zuriick zum vorherigen Programm.

FAV
Zugriff auf die Liste der Lieblingskandle.

3D
Wird zur Ansicht von 3D-Videos verwendet.

PAGE
Wechselt zum vorherigen oder nachsten Bildschirm.

SETTINGS
Offnen der Hauptmendis.

RATIO INPUT

®O @ ®

(nach oben/nach unten/nach links/nach rechts)
Navigiert durch Menus und Einstellungen.

OK®
Wahlt MenUs oder Einstellungen und speichert lhre
Eingabe.

B (Zuriick)
Zuriick zur vorherigen Ebene.

GUIDE
Offnet den Programmfiihrer.

4> HOME

Offnet die Startmens.

£22 MY APPS .w (o) W
Zeigt die Liste der Apps an. D @ @
Navigationstasten

GO =9

Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung auf den Sensor am TV-Gerat gerichtet ist.

EXIT
Ausblenden der Bildschirmmendis und Zuriickkeh-
ren zum TV-Bild.

D Farbtasten
Offnen Sonderfunktionen in manchen Mends.
(@D: Rot, G=: Griin, (&=): Gelb, @: Blau)

3 TELETEXT-Tasten

Diese Tasten werden fiir Teletext verwendet.
Weitere Informationen dazu erhalten Sie im Ab-
schnitt , Teletext”.

SUBTITLE
Ruft den bevorzugten Untertitel im digitalen Modus
auf.

Q. MENU
Offnet die Schnellmentis.

LIVETV
Rickkehr zum LIVE-TV.

Steuerungstasten (H, », 11, «, »)

Steuerung von Premium-Inhalten, DVR- oder Smart
Share-Meniis oder der SIMPLINK-kompatiblen
Gerate (USB oder SIMPLINK oder DVR).

REC e
Einstellen des DVR-Meniis.

INFO®
Anzeige von Informationen zum aktuellen Pro-
gramm und Bildschirm.

AD
Schaltet die Audiobeschreibung ein oder aus.

E) @F® APP/x
Wahlen Sie die Meniiquelle fiir MHP TV.
(Nur Italien)(abhangig vom Modell)

) C@)ORANGE

Direkter Zugriff auf Ihr Internetportal fiir Unterhal-
tungs- und Nachrichtendienste von Orange. (Nur
Frankreich)
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TASTENFUNKTIONEN DER MAGIC-
FERNBEDIENUNG

Dieses Teil ist bei keinem der Modelle im Lieferumfang enthalten.

Wenn die Meldung ,Die Batterie der Magic-Fernbedienung ist schwach. Bitte Batterie \
wechseln.” angezeigt wird, wechseln Sie die Batterie. S
Um die Batterien zu wechseln, 6ffnen Sie das Batteriefach, wechseln Sie die Batterien

(1,5 V, AA), legen Sie die ®- und ©-Enden entsprechend der Kennzeichnung im

Fach ein, und schliel3en Sie das Batteriefach. Richten Sie die Fernbedienung auf den

Fernbedienungssensor am TV-Gerat aus.
Gehen Sie zum Herausnehmen der Batterien in umgekehrter Reihenfolge vor.

A VORSICHT

* Verwenden Sie niemals alte zusammen mit neuen Batterien, da dies Schaden an der Fernbedienung hervorrufen kann.
* Ein RF-Dongle ist nicht erforderlich, da er bereits integriert ist.

A

(M)

Zeiger (HF-Sender)
\ Blinkt, wenn in Betrieb

Q') (EIN/AUS)
Ein- oder Ausschalten des TV-Gerates

4« HOME (Startseite)
Zugriff auf das Startmendi.

9 BACK
Zurlck zur vorherigen Ebene.

Navigationstasten
(nach oben/nach unten/nach links/ach rechts)
Navigiert durch Men(s und Ein-

Rad (OK)
Wahlt Men(s oder Einstellungen

und speichert lhre Eingabe. stellungen.
Navigiert durch die gespeicherten
Programme +A- .
Wenn Sie die Navigationstaste — liegt-:‘llt die Lautstéarke.

driicken, wahrend Sie den Zeiger
Uber den Bildschirm bewegen,
verschwindet der Zeiger, und die
Magic-Fernbedienung funktioniert
wie eine normale Fernbedienung.
Wenn Sie den Zeiger wieder

Navigiert durch die gespeicherten
Programme oder Kanéle

¢ MUTE (STUMM)

Stellt den Ton aus.

einblenden méchten, schitteln I MY APPS
Sie die Magic-Fernbedienung hin Zeigt die Liste der Apps an.
und her.
3D
Ansicht von 3D-Video.
29
mm 1711 Kurzer Infotiteltest... olnfo. Wenn Sie auf der Magic-Fernbedienung auf

Rad (OK) driicken, wird der folgende Bild-
@ | schirm angezeigt.

Zeigt Informationen zum aktuellen Programm
und Bildschirm an.

Durch Driicken dieser Taste wird das Zahlen-
® |feld angezeigt, Uber das Sie die Programm-
nummer auswahlen kénnen.

= me——~_My Apps -
HOapnEsEmSE3E i | © | Wihlen Sie das Menii ,My Apps* aus.

HOS1n3a
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Registrieren der Magic-
Fernbedienung

Damit die Magic-Fernbedienung funktioniert, muss
sie zuvor mit lhrem TV-Gerat gekoppelt werden.

So wird die Magic-Fernbedienung registriert

@

1 Um die Registrierung
automatisch durchzufiihren,
schalten Sie das TV-Gerat
ein, und drucken Sie 20
Sekunden lang auf die Taste
Rad (OK). Nach Abschluss
der Registrierung wird eine
entsprechende Meldung auf
dem Bildschirm angezeigt.

2 Wenn die Registrierung
nicht erfolgreich verlauft,
schalten Sie das TV-Gerat
aus und wieder ein. Driicken
Sie dann 20 Sekunden lang
die Taste Rad (OK), um die
Registrierung abzuschlieRen.

So wird die Magic-Fernbedienung erneut

registriert
Do) 1 Driicken und halten Sie 5
BACK Sekunden lang die Tasten
N BACK® und HOME®, um die
Registrierung zurtickzusetzen.
HOME Fihren Sie die Registrierung
(Startseite) dann durch, indem Sie

den vorangegangenen
Anweisungen unter ~"So wird
die Magic-Fernbedienung
registriert”” folgen.

2 Um die Magic-Fernbedienung
erneut zu registrieren,
driicken und halten Sie 5
Sekunden lang die Taste
BACK® bei auf das TV
gerichteter Fernbedienung.
Wenn der Riickstellvorgang
abgeschlossen ist, erscheint
eine Information auf dem
Bildschirm.

So wird die Magic-
Fernbedienung verwendet

1 Wenn der Zeiger nicht zu
«\\// sehen ist, bewegen Sie die
// NS Fernbedienung etwas nach
links oder rechts. Daraufhin
% wird der Zeiger automatisch
wieder auf dem Bildschirm
angezeigt.

» Wurde der Zeiger Uber einen
langeren Zeitraum nicht ver-
wendet, wird er ausgeblen-
det.

2 Sie kénnen den Zeiger
bewegen, indem Sie

den Zeigersender an der

Fernbedienung auf Ihr TV-

Gerat richten und dann die

Fernbedienung nach links,

rechts, oben oder unten

bewegen.

» Wenn der Zeiger nicht ord-
nungsgemal funktioniert,
warten Sie 10 Sekunden,
bevor Sie die Fernbedienung
erneut verwenden.

VorsichtsmalRnahmen bei
der Verwendung der Magic-
Fernbedienung

* Verwenden Sie die Fernbedienung innerhalb
der maximalen Kommunikationsreichweite
(10 m). Wird die Fernbedienung aufRerhalb
dieser Entfernung verwendet oder befindet
sich ein Hindernis vor der Fernbedienung,
kann es zu einem Kommunikationsfehler
kommen.

e Auch andere Gerate in der Nahe kdénnen
Kommunikationsfehler verursachen. Elekt-
rogerate, wie beispielsweise ein Mikrowel-
lenherd oder ein kabelloses LAN-Produkt,
kénnen zu Stérungen fiihren, weil sie im
gleichen Frequenzbereich (2,4 GHz) arbeiten
wie die Magic-Fernbedienung.

¢ Die Magic-Fernbedienung kann beschadigt
werden oder nicht mehr ordnungsgeman
funktionieren, wenn sie herunterfallt oder
einen starken Stof3 erhalt.

e Achten Sie beim Gebrauch der Magic-Fern-

bedienung darauf, nicht gegen in der Nahe

stehende Md&bel oder Personen zu stof3en.

Hersteller und Installateur kdnnen keinen

Service bezuglich der Sicherheit von Per-

sonen bieten. Das Drahtlosgerat verursacht

eventuell Interferenzen aufgrund von elektro-
magnetischen Wellen.

e Ein W-LAN Router (Sender) sollte sich min-
destens 1 m vom TV-Gerat entfernt befin-
den. Wenn er naher als 1 m vom TV-Geréat
entfernt ist, funktioniert die Magic-Fernbe-
dienung aufgrund von Frequenzstérungen
maoglicherweise nicht einwandfrei.
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DAS BENUTZERHANDBUCH VERWENDEN

Im Benutzerhandbuch erhalten Sie auf einfache Weise detaillierte Informationen zum TV-Geréat.

1 Driicken Sie die Taste @ HOME, um auf das Benutzerhandb OPTION > Festiegen der Sp
Startmenii zuzugreifen. ' .
2 Wahlen Sie Benutzerhandbuch, und driicken s Wi Syt i d o o
Sie Rad (OK) \ Audosprahe w:m@i?:mm;]esmwnmemereAumospvamen
: enthalten, kinnen Sie die gewiinschte Sprache wahlen.

[Nurim cigitlen Modus]
Untertitel- | Venvenden Sie die Funkion "Untertfer’, wenn 2vei oder mehr
sprache | Uniettelprachen gesendet werden. h
Ve in einer ausgewahiten Sprache keine Unlertteldaten ausge- |
stehlwerden, wird die Standard-Untettelsrache angezeigt

HOME = Einstellungen » OPTION # Sprache
Wahlt die am Bildschirm angezeigte Menii Sprache (Language) und Audiosprache.
Meni Sprache (Language) | Wahlt eine Sprache fiir die Anzeige von Text aus.

[Nur im digitalen Modus]
Audiosprache | Wenn digital ibertragene Sendungen mehrere Audiosprachen

: User enthalten, kdnnen Sie die gewiinschte Sprache wahlen.

g i [Nur im digitalen Modus]

& Guide Untertitel- Verwenden Sie die Funktion ,Unteritel", wenn zwei oder mehr

£ Puw { sprache Unteritelsprachen gesende werden.

1: 4 « Wenn in einer ausgewahlten Sprache keine Untertiteldaten ausge-

e strahlt werden, wird die Standard-Untertitelsprache angezeigt.
Benutzerhandbuch

0 HINWEIS

* Sie kénnen auch auf das Benutzerhandbuch
zugreifen, indem Sie auf der Fernbedienung
auf (Z)(Benutzerhandbuch) driicken.

@ Zeigt die Beschreibung des ausgewanhlten
Menis an.
Navigieren Sie mit A/v zwischen den Sei-

R h

finutzer andb ten.
Verwendung eines Eingabegerts : P Wechselt vom Benutzerhandbuch direkt zum
Verwendung der Energiesparfunktion 1 ausgewéhlten Menu_

Festlegen von Zeitoptionen

B VergréBert oder verkleinert den Bildschirm.

1
# Optionen fiir TV-Sperre auswahlen

Festlegen der Sprache

Hilfe fiir Benutzer mit Behinderungen
Erweiterte Funktion

Einrichten der Magic-Fernbedienung
Informationen

@ Zeigt das aktuelle Programm oder den Ein-
gangsquellenbildschirm an.

P Hier kdnnen Sie lhre gewiinschte Kategorie
auswahlen.

B} Hier kénnen Sie das gewlinschte Element
auswahlen.
Navigieren Sie mit A/v zwischen den Sei-
ten.

B3 Ermoglicht das Blattern durch die Beschrei-
bung lhrer gewiinschten Funktion aus dem
Index.

HOS1n3a
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WARTUNG

Reinigung des TV-Gerates

Reinigen Sie Ihr TV-Gerat regelmaRig fur eine optimale Leistung und eine verlangerte Produktlebensdauer.

A VORSICHT

* Achten Sie darauf, zuvor das Gerat auszuschalten und trennen Sie das Netzkabel sowie alle anderen Kabel
vom Gerat bzw. der Steckdose.

e Wenn das TV-Gerét (iber einen langeren Zeitraum unbeaufsichtigt oder ungenutzt ist, ziehen Sie das Netzkabel
aus der Steckdose und trennen Sie alle Signalzufiihrungen, um mdgliche Schaden durch Blitzschlag oder
Spannungsspitzen zu vermeiden.

Bildschirm, Rahmen, Gehause und Standfufl

e Entfernen Sie Staub oder leichte Verschmutzungen mit einem trockenen, sauberen und weichen Tuch.

¢ Entfernen Sie grofRere Verschmutzungen mit einem weichen Tuch. Feuchten Sie das Tuch mit
sauberem Wasser oder einem milden Reinigungsmittel an. Wischen Sie das Gerat anschlieRend
umgehend mit einem trockenen Tuch trocken.

A VORSICHT

 Beriihren Sie nach Mdglichkeit nicht den Bildschirm, da er dadurch beschadigt werden kénnte.

¢ Die Oberflache darf weder gedriickt, gerieben, noch mit dem Fingernagel oder einem spitzen Gegenstand
gestoRen werden, da dies Kratzer und Bildverzerrungen verursachen kann.

¢ Verwenden Sie keine Chemikalien, da diese das Gerat beschadigen kénnen.

¢ Spriihen Sie keine Flissigkeit auf die Oberflache. Wenn Wasser in das TV-Gerat eindringt, kann dies zu Feuer,
elektrischem Schlag oder Fehlfunktionen fiihren.

Netzkabel

Entfernen Sie angesammelten Staub oder Schmutz regelmafig vom Netzkabel.

FEHLERBEHEBUNG

Problem

Lésung

Das TV-Gerét reagiert nicht auf
die Fernbedienung.

* Priifen Sie den Sensor der Fernbedienung, und versuchen Sie es emeut.
* Priifen Sie, ob sich zwischen dem Produkt und der Fernbedienung ein Hindernis befindet.
+ Priifen Sie, ob die Batterien noch geladen sind und ordnungsgemaf eingesetzt wurden (@ auf

@, Qauf@).

Weder Bild noch Ton wird
ausgegeben.

* Priifen Sie, ob das Gerat eingeschaltet ist.
+ Priifen Sie, ob das Netzkabel in der Steckdose steckt.
* Prifen Sie, ob die Steckdose ordnungsgemaf funktioniert, indem Sie andere Gerate einstecken.

Das TV-Geréat schaltet sich
plétzlich ab.

* Uberpriifen Sie die Steuerungseinstellungen der Stromversorgung. Die Stromversorgung ist
maglicherweise unterbrochen.

* Prifen Sie, ob in den Zeiteinstellungen automatisches Abschalten aktiviert ist.

» Wenn kein Signal besteht, obwohl das TV-Gerét eingeschaltet ist, schaltet sich das Gerat nach
15 Minuten automatisch ab.

Beim AnschlieRen an den PC
(RGB/HDMI DVI) wird entweder
,Kein Signal* oder ,Ungiiltiges
Format* angezeigt.

+ Schalten Sie das Fernsehgerat mit der Fernbedienung aus und dann erneut ein.
+ SchlieRen Sie das RGB- oder HDMI-Kabel erneut an.
+ Starten Sie den PC bei eingeschaltetem Fernsehgerat ermeut.
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EINRICHTUNG DER EXTERNEN STEUERUNG

Informationen zur Einrichtung der externen Steuerung erhalten Sie unter www.lg.com.

TECHNISCHE DATEN

Die Spezifikationen kénnen sich aus Griinden der Funktionsverbesserung ohne Vorankiindigung andern.

Spezifikation fir WLAN-Modus (TWFM-B003D)

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Frequenzbereich

2400 bis 2483,5 MHz
5150 bis 5250 MHz
5725 bis 5850 MHz

Modulation

CCK/ OFDM / MIMO

Ausgangsleistung

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

(Typisch) 802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm
802.11alg: 54 Mb/s
Datenrate 802.11b: 11 Mb/s

802.11n: 300 Mb/s

Antennen-Gain
(Typisch)

2400 bis 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 bis 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 bis 5850 MHz: -2,9 dBi

Belegte Bandbreite

802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

¢ Da der Frequenzkanal je nach Land variieren kann, kann die Betriebsfrequenz nicht durch die Benut-
zer geandert oder angepasst werden. Dieses Gerat ist entsprechend der regionalen Frequenztabelle

eingestellt.
Spezifikation fir Bluetooth-Modul (BM-LDS302)
Standard Bluetooth-Version 3.0

Frequenzbereich

2400 ~ 2483,5 MHz

Ausgangsleistung (Max.)

10 dBm oder niedriger

Datenrate (Max.)

3 Mbps

Kommunikationsentfernung

Offene Sichtverbindung ca. 10 m

C€

HOS1n3a
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SPECIFICATIONS

A AVERTISSEMENT

¢ Sivous ignorez ces messages d’'avertissement,
vous risquez d’étre gravement blessé, de
provoquer un accident ou d’entrainer la mort.

A ATTENTION

¢ Si vous ignorez ces messages de sécurite,
vous risqueriez de vous blesser légerement ou
d’endommager le produit.

0 REMARQUE

¢ Les remarques vous aident a comprendre et a
utiliser le produit en toute sécurité. Veuillez lire
attentivement les remarques avant d’utiliser le
produit.
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LICENCES

Les licences prises en charge peuvent varier d'un modéle a I'autre. Pour plus d'informations sur les
licences, consultez le site www.lg.com.

[n DOLBY Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. « Dolby » et le symbole double-D sont
“DIGITAL PLUS | des marques commerciales de Dolby Laboratories.

PULSE
HDMI, le logo HDMI et High-Definition Multimedia Interface sont des marques,
déposées ou non, de HDMI Licensing LLC.

DivX, LLC, filiale de Rovi Corporation. Votre périphérique est officiellement certifié
par DivX (DivX Certified®), ce qui vous permet de lire des vidéos DivX. Rendez-vous
sur divx.com pour obtenir plus d'informations ainsi que des logiciels permettant de
convertir vos fichiers au format DivX.

DI m A PROPOS DES VIDEOS DIVX : DIVX® est un format de vidéo numeérique créé par
HD ’

A PROPOS DE LA VIDEO A LA DEMANDE DIVX : ce périphérique DivX Certified®
doit étre enregistré pour pouvoir lire des vidéos a la demande DivX. Pour obtenir le
code d'enregistrement, accédez a la section DivX VOD (Vidéo a la demande DivX)
du menu de configuration du périphérique. Les instructions d'enregistrement sont
disponibles sur le site vod.divx.com.

« Certification DivX Certified® pour la lecture de vidéos DivX® jusqu'a 1080p en HD,
y compris le contenu Premium. »

« DivX®, DivX Certified® et leurs logos respectifs sont des marques commerciales
de Rovi Corporation ou de ses filiales ; leur utilisation est régie par une licence. »

« Sous couvert d'un ou plusieurs brevets américains cités ci-dessous :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ d.ts Fabriqué sous licence des brevets américains n° : 5 956 674 ; 5 974 380 ; 6 487 535
2.0+ Digital Out et d'autres brevets américains et mondiaux accordés et déposés. DTS, le symbole et
DTS et le symbole ensemble sont des marques déposées et DTS 2.0+Digital Out est
une marque commerciale de DTS, Inc. Ce produit comprend des logiciels. © DTS,
Inc. Tous droits réservés.

INFORMATIONS SUR LES LOGICIELS LIBRES

Pour obtenir le code source sous la licence publique générale, la licence publique générale limitée, la
licence publique Mozilla ou les autres licences libres de ce produit, rendez-vous sur http://opensource.lge.
com.

En plus du code source, tous les termes de la licence, ainsi que les exclusions de responsabilité et les
droits d'auteur, sont disponibles au téléchargement.

LG Electronics propose de vous fournir le code open source sur CD-ROM en échange des colts couvrant
cet envoi, notamment le co(t du support, des frais de port et de prise en charge, une fois la demande regue
par LG Electronics a I'adresse suivante : opensource@lge.com. La validité de cette offre est de trois (3)
ans a partir de la date d'achat du produit.

SIVANVYA
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CONSIGNES DE SECURITE

Veuillez lire attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser le produit. @

A AVERTISSEMENT

==

il

N'installez pas la TV et la télécommande dans les environnements suivants :

- Un emplacement exposé a la lumiéere directe du soleil ;

- Une zone fortement humide comme une salle de bain ;

- A proximité d'une source de chaleur comme une cuisiniére et tout autre appareil
produisant de la chaleur ;

- A proximité d'un plan de travail de cuisine ou d'un humidificateur ou elles
pourraient facilement étre exposées a la vapeur ou a I'huile ;

- Une zone exposée a la pluie et au vent ;

- A proximité de conteneurs d'eau comme des vases.

Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie, une électrocution,

un dysfonctionnement ou une déformation du produit.

N'installez pas le produit dans un endroit exposé a la poussiére.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie.

La fiche secteur est I'élément de déconnexion. La fiche doit étre toujours
accessible.

Ne touchez pas la fiche d'alimentation avec les mains mouillées. En outre, si
la fiche du cordon est mouillée ou couverte de poussiére, séchez ou essuyez
complétement le cordon d'alimentation.

L'humidité excessive peut provoquer des risques d'électrocution.

Veillez a raccorder le cable d'alimentation a une prise de terre. (Ne s'applique pas
aux appareils ne nécessitant pas une mise a la terre.)
Si ce n'est pas le cas, vous risquez d'étre électrocuté ou blessé.

Fixez correctement le cable d'alimentation.
Si le cable d'alimentation n'est pas correctement fixé, un incendie peut se déclarer.

Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas en contact avec des objets
chauds comme un chauffage.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.

Ne placez pas d’objets lourds, ou le produit lui-méme, sur les cables d’alimentation.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.

Pliez le cable d’antenne entre le batiment intérieur et extérieur pour empécher la
pluie de s’écouler a l'intérieur.
L’eau pourrait endommager le produit et provoquer une électrocution.

Lorsque vous fixez une TV au mur, veillez & ne pas 'accrocher a I'aide des cables
d’alimentation ou de signal situés a l'arriére.
Cela risque de provoquer un incendie ou une électrocution.
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Ne branchez pas trop d'appareils électriques sur une seule multiprise murale
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie résultant d'une
surchauffe.

Ne faites pas tomber le produit ou ne le laissez pas tomber lors du branchement
de périphériques externes.

Le non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures ou endommager le
produit.

Conservez le matériau d'emballage anti-moisissure ou I'emballage en vinyle hors
de portée des enfants.

Le matériau anti-moisissure est dangereux en cas d'ingestion. En cas d'ingestion
par mégarde, faites vomir la personne et rendez-vous a I'hdpital le plus proche.
En outre, 'emballage en vinyle peut entrainer une asphyxie. Conservez-le hors de
portée des enfants.

Ne laissez pas les enfants grimper sur la TV ou s'agripper dessus.
Dans le cas contraire, la TV risque de tomber, ce qui peut entrainer des blessures
graves.

Respectez les regles de sécurité lors de la mise au rebut des batteries pour éviter
qu'un enfant ne les avale.
En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin.

N'insérez pas de conducteur (comme une baguette métallique) dans I'une des
extrémités du cable d'alimentation si l'autre extrémité est reliée au terminal
d'entrée mural. En outre, ne touchez pas le cable d'alimentation juste apres le
raccordement au terminal d'entrée mural.

Vous pourriez vous électrocuter. (selon le modele)

Veillez a ne pas placer ou conserver des substances inflammables a proximité du
produit.

Une manipulation imprudente des substances inflammables présente un risque
d'explosion ou d'incendie.

Ne laissez pas tomber d'objets métalliques (pieces de monnaie, épingles a
cheveux, baguettes métalliques ou fils) ou d'objets inflammables (papier et
allumettes) dans le produit. Surveillez particulierement les enfants.

Cela pourrait provoquer une électrocution, un incendie ou des blessures. Si un
corps étranger tombe dans le produit, débranchez le cable d'alimentation et
contactez le centre de services.

Ne vaporisez pas d'eau sur le produit ou ne le frottez pas avec une substance
inflammable (diluant ou benzéne). Vous risqueriez de provoquer une électrocution
ou un incendie.

Evitez tout impact d’objets avec I'appareil ou toute chute d’objets sur I'appareil, et
ne laissez rien tomber sur I'écran.
Vous risqueriez de vous blesser ou d’'endommager le produit.

Ne touchez jamais ce produit ou I'antenne en cas de tonnerre ou d’orage.
Vous pourriez vous électrocuter.

Ne touchez jamais la prise murale lors d’une fuite de gaz ; ouvrez les fenétres et
aérez la piece.

Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou des brllures
dues aux étincelles.

SIVANVYA
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CONSIGNES DE SECURITE

¢ Ne démontez pas le produit, ne le réparez pas et n'y apportez aucune modification.
Vous risqueriez de provoquer une électrocution ou un incendie.
Contactez le centre de services pour les vérifications, les calibrages et les
réparations.

¢ Sivous étes confronté a I'une des situations suivantes, débranchez immédiatement
le produit et contactez votre centre de services local.
- Le produit a regu un choc
- Le produit a été endommagé
- Des corps étrangers sont entrés dans le produit
- Le produit dégage de la fumée ou une odeur étrange
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.

>3 ¢ Sivous n'utilisez pas le produit pendant une période prolongée, débranchez le
‘ e | cable d'alimentation du produit.
il - Une couche de poussiére peut provoquer un incendie ; une détérioration de
l'isolation peut provoquer une fuite électrique, une électrocution ou un incendie.
TN ¢ N'exposez pas l'appareil a la pluie ni aux éclaboussures. Ne placez pas d'objets
& il W—— contenant du liquide (tels qu'un vase) sur le produit.

{
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A ATTENTION

""""""" @Q-Installez le produit a Iecartdes ondes radio.

¢ La distance entre une antenne extérieure et les lignes d'alimentation doit étre
suffisante pour éviter tout contact physique en cas de chute de I'antenne.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer une électrocution.

¢ N'installez pas le produit sur des étagéres instables ou des surfaces inclinées.
Evitez également les endroits soumis & des vibrations ou ne permettant pas de
supporter correctement le produit.
Dans le cas contraire, le produit risque de tomber ou de se retourner, ce qui peut
provoquer des blessures ou endommager le produit.

e Sivous installez la TV sur un support, veillez a empécher le produit de se
renverser. Dans le cas contraire, le produit risque de tomber, ce qui peut entrainer
des blessures.

 Sivous essayez de monter le produit sur un mur, fixez une interface de montage VESA standard
(pieces en option) a l'arriére du produit. Lorsque vous installez le poste a l'aide d'un support mural
(pieces en option), fixez-le solidement pour éviter qu'il ne tombe.

* Lors de l'installation de I'antenne, consultez un agent de maintenance qualifié.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.

* Nous vous recommandons de garder une distance équivalente a 5 a 7 fois la
diagonale de I'écran lorsque vous regardez la TV.
Regarder la TV de fagon prolongée peut provoquer des troubles de la vue.

SIVANVYA

¢ Utilisez uniquement le type de piles spécifié.
Le non-respect de cette consigne peut endommager la télécommande.

* N'utilisez pas simultanément de nouvelles piles et des piles usagées.
Ceci pourrait provoquer la surchauffe des piles et une fuite de liquide.

e La lumiére du soleil ou un éclairage puissant peut perturber le signal de la
téléecommande. Le cas échéant, assombrissez la piéce.

¢ Lorsque vous branchez des périphériques externes comme des consoles de jeu
vidéo, veillez a ce que les cables de raccordement soient assez longs.
Dans le cas contraire, le produit risque de tomber, ce qui peut provoquer des
blessures ou endommager le produit.
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. [ * Ne mettez pas le produit sous/hors tension en branchant et en débranchant le

ha fxv—“c-‘ cordon d'alimentation de la prise. (N'utilisez pas le cordon d'alimentation en tant
: qu'interrupteur.)

Vous risqueriez de provoquer une panne mécanique ou une électrocution.

Veuillez suivre les instructions d'installation ci-aprés pour empecher une surchauffe

du produit.

- La distance entre le produit et le mur doit étre d'au moins 10 cm.

- N'installez pas le produit dans un endroit non aéré (par ex., dans une
bibliotheque ou dans un placard).

- N'installez pas le produit sur un tapis ou un coussin.

- Assurez-vous que l'aération n'est pas obstruée par une nappe ou un rideau.

Le non-respect de cette consigne peut entralner un |ncend|e

« Evitez de toucher les ouvertures de ventilation lors de l'utilisation prolongee
du téléviseur car elles peuvent surchauffer. Ceci n'affecte en aucun cas le
fonctionnement ou la performance du produit.

SIVANVYA

. Exammez régulierement le cordon de votre appareil et si vous détectez des S|gnes
d endommagement ou de détérioration, débranchez-le. Cessez alors d'utiliser I'appareil et demandez
ervices autorisé de remplacer le cordon par un "ce |dent|que

itez de laisser la poussiére s'accumuler sur les tig
ou de la prise électrique.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie.

¢ Protégez le cordon d'alimentation contre les mauvais traitements phyS|ques ou
mécaniques, la torsion, la pliure, le pincement, et évitez qu'il ne puisse étre pris
dans une porte ou que I'on puisse marcher dessus. Vérifiez soigneusement les
iches, les prises murales et les points de sortie d don de Iappar i
appuyez pas avec force sur I'écran avec la mai avec un objet pom
qu'un clou, un crayon ou un stylo afin d'éviter de le rayer.

« Evitez de toucher I'écran ou de maintenir les d0|gts ‘dessus de maniére prolongee
Cela peut en effet provoquer des déformations provisoires de l'image.

« Lors du nettoyage du produit et de ses composants ‘débranchez le cordon
d'alimentation et essuyez-les a l'aide d'un chiffon doux. Une pression excessive
peut provoquer des rayures ou une décoloration. Ne vaporisez pas d'eau et
n'utilisez pas de chiffon mouillé. N'utilisez jamais de produit a vitre, de produit
lustrant pour voiture ou industriel, d'abrasifs ou de cire, de benzéne, d'alcool, etc.,
qui risqueraient d'endommager le produit et son écran.

Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution,
ou endommager le produit (déformation, corrosmn ou cassure)

e Tant que l'unité est connectée a la prise murale de secteur, elle n'est pas déconnectée de la source
d'alimentation secteur, méme si vous avez éteint 'unité a I'aide de I INTERRUPTEUR

¢ Pour débrancher le cable, tenez-le par la fiche.
Si les fils dans le cable d'alimentation sont déconnectés, cela peut provoquer un
incendie.

les cables d'alimentation, les cables d'antenne et tous les cables de raccordement.
La TV ou le cordon d'alimentation peuvent étre endommagés, ce qui peut
provoquer un incendie ou une électrocution.

¢ Veillez a mettre le produit hors tension Iorsque vous le deplacez PUIS ‘débranchez
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¢ Vous devez étre deux pour déplacer ou déballer le produit car ce dernier est lourd.
Le non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures.

* Contactez le centre de services une fois par an pour nettoyer les composants
internes du produit.
Une accumulation de poussiére peut provoquer des pannes mécaniques.

¢ Confiez I'ensemble des réparations a du personnel qualifié. Confiez les
réparations a du personnel qualifié dans les cas suivants : si la fiche ou le cordon
d'alimentation secteur est endommageé, si un liquide a été renversé sur I'appareil
ou si des objets sont tombés sur I'appareil, si I'appareil a été exposé a la pluie ou a
I'humidité, si I'appareil ne fonctionne pas normalement ou s'il est tombé.

¢ Si le produit est froid au toucher, il pourra se produire un petit « scintillement » a sa
mise en marche. Ce phénomene est normal et le produit n'est pas en cause.

SIVONVYA

— e L'écran haute technologie se caractérise par une résolution de deux millions a
V\; six millions de pixels. Il est possible que de minuscules points noirs et/ou des
points lumineux (rouge, bleu ou vert) de la taille d'un ppm s'affiche a I'écran. Cela

n'indique pas un dysfonctionnement et n'affecte pas les performances et la fiabilité
du produit.
Ce phénomene survient également sur les produits tiers ; aucun échange ou
remboursement n'est possible.
¢ Suivant votre position de visionnage (gauche/droite/haut/bas), la luminosité et la
couleur de I'écran peuvent varier.
Ce phénomeéne résulte des caractéristiques de I'écran. Il n'a aucun rapport avec
les performances du produit et n'indique pas un dysfonctionnement.

« L'affichage d'une image fixe (logo d'un canal de diffusion, menu a I'écran, scene d'un jeu vidéo,

etc.) pendant une durée prolongée peut endommager I'écran et provoquer une image rémanente ;
ce phénomeéne s'appelle une brilure d'écran. La garantie ne couvre pas le produit pour une brdlure
d'écran.

Evitez d'afficher une image fixe de fagon prolongée sur I'écran de votre téléviseur (pas plus de

2 heures sur un écran LCD et pas plus d'une heure sur un écran plasma).

Si vous regardez votre TV de fagon prolongée au format 4:3, une brilure d'écran peut apparaitre sur
le contour de I'écran.

Ce phénomeéne survient également sur les produits tiers ; aucun échange ou remboursement n'est
possible.

e Sons générés
Bruit de craquement : un bruit de craquement, lorsque vous regardez ou éteignez la TV, est généré
par une contraction thermique plastique liée a la température et a I'humidité. Ce bruit est usuel sur
les produits nécessitant une déformation thermique. Bourdonnement du circuit électrique/de I'écran :
bruit faible généré par un circuit de commutation haute vitesse qui permet le fonctionnement du
produit en fournissant la majeure partie de I'alimentation. Il varie en fonction du produit.
Ce son généré n'affecte ni les performances ni la fiabilité du produit.
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Visionnage d'images 3D (modéles 3D uniquement)

A AVERTISSEMENT

Environnement de visionnage

* Durée de visionnage
- Lors du visionnage de contenu 3D, veillez a faire une pause de 5 a 15 minutes toutes les heures.
Le visionnage prolongé de contenu 3D peut provoquer des maux de téte, des vertiges et une
fatigue générale ou oculaire.

Personnes sujettes a des convulsions liées a la photosensibilité ou souffrant d'une maladie
chronique

e Certains utilisateurs peuvent étre victimes de crises d'épilepsie ou montrer des symptémes anormaux
lorsqu'ils sont exposés a une lumiére clignotante ou a un type d'image précis provenant de contenu 3D.

* Ne regardez pas de vidéos 3D si vous étes nauséeux, attendez un enfant, souffrez d'une maladie
chronique comme I'épilepsie, présentez un trouble cardiaque, un probléme de tension, etc.

¢ Le contenu 3D n'est pas recommandé aux personnes qui souffrent d'une cécité stéréo ou d'une
anomalie stéréo. Vous pourriez voir les images en double ou éprouver une géne lors du visionnage.

¢ Si vous souffrez d'un strabisme (yeux qui louchent), d'une amblyopie (faiblesse de la vue) ou d'un
astigmatisme, vous pouvez rencontrer des problémes de détection de la profondeur et éprouver
facilement une fatigue visuelle résultant de la vision des images en double. Il est recommandé de faire
davantage de pauses qu'un adulte ne présentant pas de géne.

¢ Si votre vision varie d'un ceil a l'autre, contrélez votre vue avant de visionner du contenu 3D.

Symptomes nécessitant d'arréter provisoirement ou définitivement de visionner du contenu 3D

¢ Ne regardez pas du contenu 3D lorsque vous étes fatigué a cause d'un manque de sommeil, d'une
surcharge de travail ou d'une surconsommation d'alcool.
e Lorsque vous éprouvez ces symptoémes, arrétez d'utiliser/visionner du contenu 3D et reposez-vous
jusqu'a leur disparition.
- Consultez votre médecin si ces symptémes persistent. Symptdémes possibles : maux de téte,
douleurs des globes oculaires, vertiges, nausée, palpitation, images floues, géne, images en
double, géne ou fatigue visuelle.
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A ATTENTION

Environnement de visionnage

Distance de visionnage

- Lors du visionnage de contenu 3D, gardez une distance équivalente au double de la diagonale de
I'écran. Si vous ressentez une géne lors du visionnage de contenu 3D, éloignez-vous davantage de
laTV.

Position de visionnage

- Placez-vous face au centre de 'écran, au niveau des yeux, la téte bien droite. Dans le cas
contraire, vous risquez de ne pas voir le contenu 3D correctement.

& @ &)
i

Age pour le visionnage

Enfants

- Lutilisation/le visionnage de contenu 3D par des enfants de moins de 5 ans est interdit.

- Les enfants de moins de 10 ans peuvent réagir de maniere excessive car leur vision est en cours
de développement (ils peuvent, par exemple, essayer de toucher I'écran ou de sauter dedans). Il
est nécessaire d’apporter une surveillance spéciale et une attention particuliere aux enfants qui
visionnent du contenu 3D.

- Les enfants présentent une plus grande disparité binoculaire des présentations en 3D que les
adultes car la distance entre leurs yeux est plus petite. En revanche, ils pergoivent davantage la
profondeur stéréoscopique des images 3D que les adultes.

Adolescents

- Les adolescents de moins de 19 ans peuvent présenter une plus grande sensibilité du fait de la
stimulation résultant de la luminosité du contenu 3D. Conseillez-leur de ne pas regarder de contenu
3D de maniére prolongée lorsqu’ils sont fatigués.

Personnes agées

Les personnes agées pergoivent moins les effets 3D que les personnes jeunes. Ne vous asseyez pas
plus prés de la TV que la distance recommandée.

Mise en garde lors de I'utilisation de lunettes 3D

Veillez a utiliser des lunettes 3D LG. Dans le cas contraire, vous risquez de ne pas voir les vidéos 3D
correctement.

N'utilisez pas les lunettes 3D comme lunettes de vue, lunettes de soleil ou lunettes de protection.
L'utilisation de lunettes 3D modifiées peut entrainer une fatigue oculaire ou une distorsion de l'image.
Gardez vos lunettes 3D a I'abri des températures extrémement froides ou chaudes. Cela pourrait les
déformer.

Les lunettes 3D sont fragiles et se rayent facilement. Utilisez toujours un chiffon doux et propre pour
nettoyer les verres. Ne rayez pas les verres des lunettes 3D avec un objet pointu et n'y appliquez pas
de produits chimiques.

L’écran peut clignoter lors du visionnage de vidéos 3D avec un éclairage fluorescent ou a trois
longueurs d’onde. Le cas échéant, baissez ou éteignez la lumiére.

D’autres appareils électroniques ou de communication doivent étre mis hors tension ou éloignés du
téléviseur car ils peuvent provoquer des interférences et empécher le bon fonctionnement de la fonction
3D.

Lorsque vous regardez la TV en position allongée, les images 3D peuvent paraitre plus sombres ou
invisibles.

SIVANVYA
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ﬁO REMARQUE

PROCEDURE D'INSTALLATION / ASSEMBLAGE ET PREPARATION

L'image ci-dessous peut étre différente de celle affichée sur votre téléviseur.

L'affichage a I'écran de votre TV peut différer Iégerement de celui qui est présenté dans ce manuel.
Les menus et options disponibles peuvent étre différents selon la source d'entrée ou le modéle de
produit utilisé.

De nouvelles fonctionnalités pourront étre ajoutées ultérieurement a ce téléviseur.

La TV peut étre mise en mode veille pour réduire la consommation d'électricité. Pour réduire la
consommation d'énergie, la TV doit étre éteinte si personne ne la regarde pendant un certain temps.
La consommation d'énergie pendant I'utilisation peut étre limitée de fagon significative en réduisant
la luminosité de I'image. Cela aura pour effet de réduire le colt global de fonctionnement.
L'appareil doit étre raccordé a une prise électrique située a proximité et facilement accessible. Sur
certains appareils ne disposant pas de bouton marche/arrét, la mise hors tension de I'appareil
s’effectue en débranchant le cordon d’alimentation.

PROCEDURE D'INSTALLATION

A OODN -

Ouvrez la boite et assurez-vous d'avoir tous les accessoires.
Fixez le support au moniteur.

Connectez un périphérique externe au moniteur.
Assurez-vous que la connexion réseau est disponible.

Vous pouvez utiliser les fonctions réseau de la TV uniquement lorsque la connexion réseau est établie.

ASSEMBLAGE ET PREPARATION

Déballage

Vérifiez que la boite de votre moniteur contient les éléments suivants. S'il manque des accessoires,
contactez le revendeur auprés duquel vous avez acheté votre produit. L'aspect réel des produits et articles
présentés dans ce manuel peut différer des illustrations.

A ATTENTION

Afin d'optimiser la sécurité et la durée de vie du produit, n'utilisez pas d'éléments non agréés.
La garantie ne couvre pas les dommages ou les blessures dus a l'utilisation d'éléments non agréés.
Sur certains modeles, un film fin est appliqué sur I'écran et celui-ci ne doit pas étre retiré.
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Télécommande et piles
(AAA)
(voir p. 20)

Télécommande Magic
Remote, piles (AA)
(Uniqguement 50/60PM97**)
(voir p. 21)

13

Manuel d’utilisation

Chiffon de nettoyage
(selon le modéle)
Utilisez-le pour enlever la
poussiére du bottier.

Cordon d’alimentation

Attache du cordon
d’alimentation
(voir p. A-4)

Cache de protection

Noyau de ferrite
(selon le modeéle)

(voir p. A-4) (voir p. 14)
Attache-cable Lunettes 3D
(selon le modéle) (AG-350)

(voir p. A-4)

(selon le modéle)

M4 x 30

M5 x 16

Vis pour I'assemblage
(Uniqguement 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(voir p. A-3)

x4 %Xf)

M4 x30 M5x16

Vis pour I’'assemblage
(Uniquement 60PM68**,
60PM97**)

(voir p. A-3)

Corps du support /
Base du support
(Uniquement 42/50PM47**,

Corps du support /
Base du support
(Uniquement 50/60PM68**,

50/60PM67**) 50/60PM97**)
(voir p. A-3) (voir p. A-3)
Serre-céble

(Uniquement 50/60PM68**,

50/60PM97**)

(voir p. A-3)

SIVANVYA



SIVANVYA

14 ASSEMBLAGE ET PREPARATION

~ @ REMARQUE

¢ Les éléments fournis avec votre produit different en fonction du modéle choisi.

¢ Les caractéristiques des produits ou le contenu de ce manuel peuvent étre modifiés sans préavis en
cas de mise a jour des fonctions.

Utilisation de la ferrite

1 La ferrite peut étre utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le cable audio du PC.
Entourez le cable audio du PC autour de la ferrite trois fois. Placez la ferrite prés du téléviseur.

(Gris)

@ 10 mm(+ /-5 mm)
@=ll[ﬂl.l--l' [VerS la TV] @

[Figure 1]

[vers un périphérique externe] «f  [[ion==)

[Vue transversale
d’une ferrite]
2 La ferrite peut étre utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le cable d’alimentation.
Entourez le cable d’alimentation autour de la ferrite une seule fois. Placez la ferrite prés du téléviseur
et d’'une prise murale. (Noir)

sy I
[vers une prise murale] <la—a—— [vers la TV] @

[Figure 2]

[Vue transversale
d’'une ferrite]
3 La ferrite peut étre utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le cable LAN. Enroulez
trois fois le cable LAN autour de la ferrite. Placez la ferrite prés de la TV et d’un périphérique externe.

A (Gris) | B (Gris)

[vers la TV] @ @

[Vue transversale
d’'une ferrite]

[Figure 3]

4 La ferrite peut étre utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le cable des composants
Y, Pb, Pr, L, R. Enroulez une fois le cable Composantes Y, Pb, Pr, L, R autour de la ferrite. Placez la
ferrite prés du téléviseur.

(Noir)
[vers un périphérique externe] « [vers la TV] @
10 mm(+ /-5 mm)
[Figure 4] [Vue transversale

d’'une ferrite]

- Si vous disposez de six ferrites, suivez les instructions des illustrations 1, 2 et 3.
- Si vous disposez de sept ferrites, suivez les instructions des illustrations 1, 2, 3 et 4.

* Pour une connexion optimale, les cables HDMI et les
périphériques USB doivent comporter des connecteurs
d’une épaisseur inférieure a 10 mm et d’une largeur
inférieure a 18 mm. Utilisez une rallonge prenant en
charge USB 2.0 si le cable USB ou la clé USB ne

*A
*B

10 mm

A TIA

18 mm

s’adapte pas au port USB de la TV.
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Achat séparé

15

Des articles vendus séparément peuvent faire I'objet de remplacements ou de modifications sans préavis
dans le but d’améliorer la qualité du produit.

Contactez votre revendeur pour vous procurer ces articles.
Ces périphériques fonctionnent uniquement avec certains modeles.

AG-S3**
Lunettes 3D

Compatibilité

L]

AN-WF100
LAN sans fil

PM47** PM67**

AN-MR300

Télécommande Magic Remote

PM68**

PM97**

AG-S3**
Lunettes 3D

AN-WF100
LAN sans fil

AN-MR300
Télécommande Magic Remote

Le nom ou le design du modéle peut changer en cas de mise a niveau des fonctions du produit, des condi-
tions de diffusion ou des politiques de confidentialité du fabricant.

SIVANVYA
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Pieces et boutons

Y PCMCIA CARD SLOTY

HDDN

HBOMIN1(ARC) Homi/DVIIN? USBIN1/USBApps  USBIN2
- (- (-

Ecran

Télécommande et
capteurs intelligents’
Voyant d’alimentation

Boutons ‘L = S S o

re=—== ]

i 1

| FE===2 ||

! HLI)N\ [ ! Sauf pour le

! L || | modéle PM4T™*

1

1 iy

| |

: OPTICAL : GABLEIN P . d Abl
i rise du cable

' o oo o B "

] (R Satelite ’ 2

| A E st B d’antenne

1 = |

! = ¥ ¢+ Panneau de

! __ connexion

Boutons Description
1oYA Permet de mettre le moniteur sous/hors tension.
INPUT Permet de changer la source d’entrée.
SETTINGS SSig[g?tledsarfwﬁiir_ au menu principal ou bien d’enregistrer votre entrée et de
OK ® Perrpet de sélectionner I'option du menu en surbrillance ou de confirmer une
entrée.
— + Permet de régler le niveau du volume.
v A Permet de parcourir les chaines enregistrées.

1 Capteur intelligent - Ajuste la qualité et la luminosité de I'image en fonction de I'environnement.
2 Prise du cable d’antenne - La prise du cable d’antenne peut différer du modele.
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Soulever et déplacer la TV

Lisez les consignes suivantes afin d'éviter de rayer
ou d'endommager la TV en la déplacant, en la
soulevant ou en la transportant, quels que soient
le type et les dimensions de I'appareil.

A ATTENTION

o Evitez toujours de toucher I'écran, car vous
risqueriez de I'endommager.

¢ Nous vous recommandons de déplacer la TV
dans sa boite ou son emballage d'origine.

¢ Avant de déplacer ou de soulever la TV,
déconnectez le cordon d'alimentation et tous
les cables.

e Lorsque vous soulevez la TV, orientez I'écran a
I'opposé de vous pour éviter de 'endommager.

¢ Maintenez fermement la TV par le haut et le
bas du cadre. Veillez a ne pas la tenir par la
partie transparente, le haut-parleur ou la zone
de la grille du haut-parleur.

|-

: X X

Si votre téléviseur est volumineux, faites-vous
aider par une autre personne.

Lorsque vous transportez la TV, tenez-la
comme indiqué sur l'illustration suivante.

Lorsque vous transportez la TV, ne l'exposez
pas a des secousses ou a des vibrations
excessives.

Lorsque vous transportez la TV, maintenez-
la a la verticale, sans la coucher sur le c6té ni
l'incliner vers la gauche ou la droite.

-
P
>
z

'Y
>
@
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Installation sur une table

1 Soulevez et positionnez la TV a la verticale sur
une table.
- Laissez au moins 10 cm entre le mur
et le moniteur pour assurer une bonne
ventilation.

2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise
murale.

A ATTENTION

e Ne placez pas la TV a c6té ou sur des
sources de chaleur. Cela pourrait provoquer
un incendie ou d'autres dommages.

Ajustement de I’angle de la TV afin de trouver
le meilleur angle de vue

(Cette option n’est pas disponible sur tous les modéles.)
Ajustez I'angle de la TV afin de trouver le meilleur
angle de vue. Faites pivoter la TV de 20 degrés
vers la gauche ou la droite ou réglez I'angle
d’inclinaison pour obtenir le meilleur confort visuel.

20°

~/\ ATTENTION \

Faites attention a vos doigts lorsque vous

ajustez I'angle du produit.

» Vous pourriez vous blesser en cas
d’écrasement des mains ou des doigts. Si
le produit est trop incliné, il peut tomber,
provoquant des dommages ou des blessures.

. J

Fixation fiable de la TV au mur

(Cette option n'est pas disponible sur tous les
modeles.)

1 Insérez et serrez les boulons a ceil, ou les
supports et les boulons a l'arriere de la TV.

- Si des boulons sont insérés dans les trous
des boulons a ceil, dévissez d'abord ces
boulons.

2 Fixez les supports muraux avec les boulons

sur le mur.
Ajustez le support mural et les boulons a ceil a
l'arriere de la TV.

3 Attachez les boulons a ceil et les supports
muraux avec un cordon solide.
Le cordon doit rester en position horizontale
par rapport a la surface plane.

A ATTENTION

 Veillez a empécher les enfants de grimper
sur la TV ou de s'y suspendre.

ﬁ0 REMARQUE

* Utilisez une plate-forme ou un meuble d'une
largeur et d'une résistance suffisantes pour
soutenir en toute sécurité la TV.

e Les supports, les boulons et les cordons
ne sont pas fournis. Pour en savoir plus sur
les accessoires en option, contactez votre
revendeur.
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Fixation du support mural

Prenez les précautions nécessaires pour fixer
le support mural en option a l'arriére de la TV.
Installez-le sur un mur solide perpendiculaire au
sol. Contactez du personnel qualifié pour fixer la
TV sur d'autres matériaux de construction.

Pour l'installation murale, LG recommande
I'intervention de professionnels qualifiés.

Veillez a utiliser des vis et un support mural
conformes aux normes VESA. Les dimensions
standard des kits de support mural sont indiquées
dans le tableau suivant.

Achat séparé (support mural)

Modéle 42/50PM47**  |60PM67**
50PM67** 60PM68**
50PM68** 60PM97**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Vis standard M6 M8

Nombre de vis |4 4

Support mural |[PSW400B, PSW600B,
PSW400BG PSW600BG

ﬁ === ==
o B
Tﬂzi.o.m L . I

—3

m@@?@j

£

ﬁA ATTENTION )

e Débranchez le cordon d'alimentation avant
de déplacer ou d'installer la TV. Vous
éviterez ainsi tout risque d'électrocution.

¢ Sivous fixez la TV au plafond ou sur un mur
oblique, le produit risque de tomber et de
blesser quelqu'un.

Utilisez un support mural LG agréé et
contactez votre revendeur local ou une
personne qualifiée.

e Ne serrez pas trop les vis. Cela pourrait
endommager la TV et entrainer I'annulation
de votre garantie.

 Utilisez des vis et supports de fixation
murale répondant aux spécifications de
la norme VESA. La garantie ne couvre
pas les dommages ou les blessures dus
a une mauvaise utilisation ou a I'utilisation
d'accessoires non agréeés.

ﬁo REMARQUE )

* N'utilisez que des vis répondant aux
spécifications de la norme VESA.

* Le kit de support mural est fourni avec
un manuel d'installation et les piéces
nécessaires a l'installation.

e Le support mural est proposé en option.
Pour en savoir plus sur les accessoires en
option, contactez votre revendeur.

 La longueur des vis dépend du modéle de
support mural. Vérifiez leur longueur avant
de procéder a l'installation.

e Pour plus d'informations, consultez le
manuel fourni avec le support mural.

SIVANVYA
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TELECOMMANDE

Les descriptions contenues dans ce manuel font référence aux touches de la

télécommande.

Veuillez lire attentivement ce manuel et utiliser correctement la TV.
Pour changer les piles, ouvrez le couvercle et remplacez-les (modéle : 1,5 V AAA).
Faites correspondre les pbles @ et @ avec les signes sur l'étiquette placée a l'intérieur

du compartiment, puis refermez le couvercle.

Pour retirer les piles, faites l'inverse de la procédure l'installation.

Les piles et batteries internes au produit ou raccordées a celui-ci ne doivent pas étre
exposeées a une chaleur excessive telle que celle du soleil, d’'un feu ou d’'uneorigine similaire.

ﬁA ATTENTION

L

* N'associez pas des piles neuves avec des piles anciennes, car cela pourrait endommager la télécommande.

N

J

(Guide de I'utilisateur)
Voir le guide de ['utilisateur.

I RATIO
Redimensionne une image.

-= INPUT
Permet de changer la source d'entrée.

TVIRAD ma/Eg
Sélectionne le programme Radio, TV et TNT

LIST
Permet d'accéder a la liste des programmes.

LI (Espace)

Ouvre un espace vide sur le clavier de I'écran.

Q.VIEW

Revient au programme précédemment visionné.

FAV

Permet d'accéder a votre liste de canaux favoris.

3D
Pour la lecture des vidéos en 3D.

PAGE
Passe a I'écran précédent ou suivant.

SETTINGS
Permet d'accéder aux menus principaux.

4 HOME
Permet d'accéder aux menus d'accueil.

#5 MY APPS
Affiche la liste des applications.

Touches de navigation (haut/bas/gauche/droite)
Permettent de parcourir les menus ou options.

OK®
Permet de sélectionner les menus ou options
et de confirmer votre entrée.

RATIO INPUT

@0 ®w

+/\
=] p
— | |V

BV

~mo»T =

(@) (oo
e

————dd

GO@& @
OO k=9

Veillez a orienter la télécommande vers le capteur situé surla TV.

4 (Retour)
Permet de revenir au niveau précédent.

GUIDE
Présente le guide de programmes.

@j

EXIT
Efface les informations affichées a I'écran et
revient a 'affichage TV.

ED Touches de couleur

Ces touches permettent d'accéder a des
fonctions spéciales dans certains menus.
(@D : rouge, G : vert, &) : jaune, @ : bleu)

3 TOUCHES TELETEXTE
Ces touches sont utilisées pour le télétexte.
Pour plus de détails, voir la section « Télétexte ».

SUBTITLE
Rappelle le sous-titrage de votre choix en
mode numérique.

Q. MENU
Permet d’accéder au menu rapide.

LIVE TV
Permet de revenir au programme en direct.

Touches de commande (H, b, 11, «, »)
Controle le contenu Premium, les menus de
I'enregistreur numérique ou Smart Share ou
les périphériques SIMPLINK compatibles
(USB, SIMPLINK ou DVR).

REC @
Permet de régler le menu de I'enregistreur
numeérique.

INFO®
Affiche les informations liées au programme
actuel et a I'écran.

AD
Active ou désactive la fonction de description audio.

E) @PRAPP/X

Sélectionne la source de menu TV de la
plate-forme domestique multimédia.
(uniqguement en ltalie) (selon le modéle)

9 (@)ORANGE

Permet d'accéder directement a votre portail
Internet de divertissement et aux services
d'informations développés par Orange.
(uniquement en France)
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FONCTIONS DE LA TELECOMMANDE MAGIC REMOTE

Cet élément n'est pas intégré a tous les modeéles.

Lorsque le message « La batterie de la télécommande magic remote est faible. (1]
Remplacez les piles. » s'affiche, remplacez la pile.

[

Pour changer les piles, ouvrez le couvercle et remplacez-les (modéle : 1,5V AA). “a

Faites correspondre les poles ® et © avec les signes sur l'étiquette placée a l'intérieur
du compartiment, puis refermez le couvercle. Veillez a orienter la télécommande vers
le capteur situé surla TV.

Pour retirer les piles, inversez la procédure d'installation.

Les piles et batteries internes au produit ou raccordées a celui-ci ne doivent pas étre
exposées a une chaleur excessive telle que celle du soleil, d’'un feu ou d’une origine similaire.

A ATTENTION

» N'associez pas des piles neuves avec des piles anciennes, car cela pourrait endommager la télécommande.
* Aucun dongle nécessaire pour faire fonctionner la Télécommande magic remote. Le récepteur est intégré au
téléviseur.

- Pointeur (émetteur RF)
O (MARCHE-ARRET) Clignote en fonctionnement.
Permet d'éteindre ou d'allumer

la TV.

4 BACK (Retour)
Permet de revenir au niveau
précédent.

Molette (OK)

Permet de sélectionner les
menus ou options et de con-
firmer votre entrée.

Permet de parcourir les
canaux enregistrés

Si vous appuyez sur la
touche de navigation tout

en déplagant le pointeur a
I'écran, le pointeur disparait
et la télécommande magic
remote fonctionne comme une
télécommande classique.
Pour réafficher le pointeur,
tournez la télécommande
magic remote d'un cbté et de
l'autre.

@ HOME (Accueil)
Permet d'accéder au menu d'accueil.

Touches de navigation
(haut/bas/gauche/droite)
Permettent de parcourir les
menus ou options.

+ -
Permet de régler le niveau du
volume.

APv

Permet de parcourir les chaines
ou les canaux enregistrés

1 SOURDINE

Permet de couper tous les sons.

i MY APPS
Affiche la liste des applications.

30

Permet de lire des vidéos 3D.

mm 1.1 Brief Info Title Test... olnfos Si vous appuyez sur (OK) sur la molette de la

télécommande magic remote, I'écran suivant
@ | apparait.

Affiche des informations sur le programme et
I'écran actuels.

Appuyez sur ce bouton pour afficher le clavier
® | numérique et sélectionner le numéro de la
chaine.

) Vous pouvez sélectionner le menu Mes
applications.

“Mes Applications

Ol el o

SIVANVYA
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Enregistrement de la
télécommande magic

remote

Vous devez coupler (enregistrer) la télécommande
magic remote avec votre téléviseur avant de

I'utiliser.

Comment enregistrer la télécommande magic

remote

Comment utiliser la

télécommande magic

remote

)

1 Pour I'enregistrer
automatiquement, allumez la
TV et appuyez sur la touche
Molette (OK). Une fois
I'enregistrement terminé, le
message de fin apparait a
I'écran.

2 Si I'enregistrement échoue,
éteignez la TV, rallumez-la,
puis appuyez sur la touche
Molette (OK) pour réessayer.

Comment enregistrer a nouveau la
télécommande magic remote

pa)
BACK

(Retour)

@
HOME

(Accueil)

1 Maintenez les touches
BACK® (Retour) et HOME®
(Accueil) enfoncées pendant
5 secondes pour réinitialiser
I'enregistrement et le finaliser
a l'aide des instructions
« Comment enregistrer
la télécommande magic
remote » ci-dessus.

2 Pour enregistrer a nouveau
la télécommande magic
remote, appuyez sur la touche
BACK® (Retour) pendant
5 secondes en pointant la
télécommande vers la TV. Une
fois I'enregistrement terminé,
le message de fin apparait a
I'écran.

L

‘//E%

1 Si le pointeur disparait, bougez
doucement la télécommande
vers la gauche ou la droite. Il
réapparaitra automatiquement
a lI'écran.

» Lorsque le pointeur n'est pas
été utilisé pendant un certain
laps de temps, il disparait.

2 Vous pouvez bouger le pointeur
en pointant le récepteur de la
télécommande vers la TV, puis
en le bougeant vers la gauche,
la droite, le haut ou le bas.

» Si le pointeur ne fonctionne
pas correctement,
patientez 10 secondes puis
recommencez.

Consignes relatives
a l'utilisation de la
télécommande magic
remote

La télécommande doit toujours se trouver a
une distance de communication maximum de
10 m. Si vous utilisez la télécommande a une
distance supérieure a celle recommandée

ou si un objet géne la communication, cette
derniére pourrait échouer.

Un échec de communication peut résulter
des périphériques situés a proximité. Les
appareils électriques, comme les fours micro-
ondes ou les appareil LAN sans fil, peuvent
provoquer des interférences car ils utilisent
la méme bande passante (2,4 GHz) que la
télécommande magic remote.

La télécommande magic remote peut
également étre endommagée ou ne pas
fonctionner correctement suite a une chute
ou a un choc violent.

Veillez & ne pas cogner la télécommande
magic remote contre des meubles ou
d'autres personnes quand vous l'utilisez.

Le fabricant et I'installateur ne peuvent pas
fournir ce produit dans des services de

santé car le dispositif sans fil applicable peut
provoquer des interférences électriques.

Il est recommandé de placer un point d'acces
a plus d'un métre de la TV. Si le point
d'accés est installé & moins d'un métre, la
télécommande magic remote risque de ne
pas fonctionner a cause des interférences de
fréquence.
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UTILISATION DU GUIDE DE L'UTILISATEUR

Le guide de I'utilisateur vous permet d'accéder plus facilement aux informations completes sur la TV.

1 Appuyez sur la touche d'accueil @8 HOME pour Guide de utilisateur 1 “55rioN >
accéder au menu correspondant. :
2 Sélectionnez Guide de utilisateur et appuyez
sur (OK) sur la molette. D et (oot e dhatn i s

Iengues audo, ous pouvez sélectionner fa angue de votr choix.
{En mode numérique uniguement]
Langue des | Utisez fopton Sousires quand deux angues des sousires, ou

sous-tres | PIS, sont difusées.
5 les données de sousies dune langue sélecionnée ne sont
pas difusdes, lalangue par défaut et ifusée

-
P
>
z

'Y
>
@

HOME = Parameétres # OPTION # Langue
Permet de sélectionner Langue menu et Langue audio affichés a I'écran.

Langue menu | Permet de sélectionner une langue pour le texte d'affichage

[En mode numérique uniquement]
Langue audio | Lorsque vous regardez une diffusion numérique contenant plusieurs

langues audio, vous pouvez sélectionner la langue de votre choix.
. User [En mode numériue uniquement]
- Guide Langue des | Utlisez foption Sous-titres quand deux langues des sous-tires, ou
& sous-itres | plus, sont difiusées.
P 4 . Siles données de sous-titres d'une langue sélectionnée ne sont
q: | pas diffusées, la langue par défaut est diffusée.
—_—

Guide de utilisateur

0 REMARQUE

e \ous pouvez également accéder au guide
de l'utilisateur en appuyant sur (7] (Guide de
l'utilisateur) sur la télécommande.

@ Affiche la description du menu sélectionné.
Vous pouvez utiliser A/v pour parcourir les
pages.

#) Permet d'accéder directement au menu
Utiisation de la source : sélectionné depuis le guide de I'utilisateur.

Utilisation de la fonction d’économie d’énergie ‘s
E B Permet d'effectuer un zoom avant ou arriere.
T Réglage des options horaires

gire d'IMAGE et de SON
mPalamWed EHES Réglage des options de verrouillage TV

5 OPTION .
Configuration de la langue

Assistance invalidité
onction Avancée
Configuration de la télécommande Magic Motion
Information

@ Affiche la chaine que vous regardez ou
I'écran des sources d’entrée disponibles.

P) Permet de sélectionner la catégorie
souhaitée.

E) Permet de sélectionner l'article souhaité.
Vous pouvez utiliser A/Vv pour parcourir les
pages.

3 Permet de parcourir la description de la
fonction qui vous intéresse depuis l'index.
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MAINTENANCE

Nettoyage de votre TV

Nettoyez régulierement votre TV pour conserver des performances optimales et pour allonger la durée de
vie du produit.

A ATTENTION

» Avant toute chose, veillez a couper I'alimentation et a débrancher le cordon d’alimentation et tous les
autres cables.

» Lorsque vous prévoyez de ne pas utiliser le téléviseur pendant une longue période, débranchez le cordon
d’alimentation de la prise murale afin d’éviter tout endommagement di a une étincelle ou une surtension.

Ecran, cadre, boitier et support

e Pour éliminer la poussiére ou une saleté légere, essuyez la surface avec un chiffon doux, propre et sec.
e Pour retirer des taches importantes, essuyez la surface avec un chiffon doux imbibé d'eau propre ou
d'un détergent doux dilué. Essuyez ensuite immédiatement avec un chiffon sec.

~/\ ATTENTION \

» Evitez toujours de toucher I'écran, car vous risqueriez de 'endommager.

¢ Ne poussez pas, ne frottez pas ou ne cognez pas la surface de I'écran avec l'ongle ou un objet
contondant, car cela pourrait causer des rayures et des déformations de l'image.

» N'utilisez pas de produits chimiques car cela pourrait endommager le produit.

* Ne pulvérisez pas de liquide sur la surface. Si de I'eau pénétre dans la TV, cela peut provoquer un
incendie, une électrocution ou un dysfonctionnement.

L J

Cordon d’alimentation

Retirez régulierement la poussiére ou les saletés accumulées sur le cordon d’alimentation.

DEPANNAGE

Probléme Solution

Impossible de  Vérifiez le capteur de la télécommande sur la TV et essayez de nouveau.
commander  Vérifiez qu'aucun obstacle n'est placé entre la TV et la télécommande.

laTV avec la « Vérifiez si les piles fonctionnent et si elles sont correctement installées (@ sur
télécommande. @, ©sur Q).

Aucune image n'est  Vérifiez si 'appareil est allumé.

affichée et aucun  Vérifiez si le cordon d'alimentation est raccordé a la prise murale.

son n'est émis. Vérifiez la prise en branchant d'autres appareils.

La TV s'éteint de Vérifiez les paramétres de contréle de I'alimentation. Il peut y avoir une
maniére soudaine. coupure de courant.

Vérifiez si I'option Veille auto. est activée dans les réglages de I'heure.
Si aucun signal n'est présent quand la TV est allumée, la TV s'éteint
automatiquement apres 15 minutes d'inactivité.

Allumez/éteignez le téléviseur a I'aide de la télécommande.
Reconnectez le cable RGB/HDMI.
Redémarrez le PC une fois le téléviseur allumé.

Une fois que vous
étes connecté au PC
(RGB/ HDMI DVI),
le message « Aucun
signal » ou « Format
invalide » s’affiche.
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CONFIGURATION DU PERIPHERIQUE DE
CONTROLE EXTERNE

Pour obtenir plus d’informations sur la configuration du périphérique de controle externe, rendez-vous sur www.lg.com.

SPECIFICATIONS

Les spécifications produit peuvent étre modifiées sans préavis en cas de mise a niveau des fonctions.
Spécifications du module LAN sans fil (TWFM-B003D)

Norme IEEE802.11a/b/g/n
2400 a 2 483,5 MHz
Plage de fréquence 5150 a 5 250 MHz
5725 a5 850 MHz
Modulation CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm
802.11b : 15 dBm
802.11g : 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz : 13 dBm
802.11n - 5 GHz : 13 dBm
802.11a/g : 54 Mbit/s
Débit 802.11b : 11 Mbit/s
802.11n : 300 Mbit/s
2400 a 2 483,5 MHz : -2,5 dBi
5150 a 5 250 MHz : -2,2 dBi
5725 a5 850 MHz : -2,9 dBi

802.11a/b/g : HT20
802.11n : HT20/40

e Comme le canal de bande utilisé varie d'un pays a l'autre, |'utilisateur ne peut pas modifier ou régler la
fréquence de fonctionnement. Ce produit est réglé conformément au tableau de fréquences régionales.

930,

Puissance en sortie
(utilisation normale)

Gain de I'antenne
(utilisation normale)

Bande passante occupée

Spécifications du module Bluetooth (BM-LDS302)

Norme Version Bluetooth 3.0
Plage de fréquence 2400 a 2 483,5 MHz
Puissance en sortie (max.) 10 dBm ou moins
Débit (max.) 3 Mbit/s
Distance de communication Visibilité d'environ 10 m

C€

SIVANVYA






@ LG

Life's Good

/ MANUALE DELL'UTENTE

TV AL PLASMA

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

www.lg.com
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16  Componenti e pulsanti

17  Sollevamento e spostamento del TV
18  Montaggio su un tavolo
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>
=
>
Z
(e]

20 TELECOMANDO

21  FUNZIONI DEL TELECOMANDO
MAGICO

22  Registrazione del telecomando magico
22 Come utilizzare il telecomando magico
22 Precauzioni nell'uso del telecomando

magico
23  UTILIZZO DELLA MANUALE A AVVISO
DELL'UTENTE  Ignorando i messaggi di avviso, si corre
il rischio di subire gravi lesioni fisiche o di
24 MANUTENZIONE provocare incidenti o danni letali.
24 Pulizia del televisore
24 - Schermo, cornice, telaio e supporto A ATTENZIONE
24 - Cavo di alimentazione

* Ignorando i messaggi di attenzione, si corre

24 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI il rischio di subire lesioni fisiche minori o di
danneggiare il prodotto.

25 IMPOSTAZIONE DI UN DISPOSITIVO 0
DI CONTROLLO ESTERNO NOTA

 Le note forniscono chiarimenti e informazioni
25 SPECIFICHE TECNICHE su come utilizzare il prodotto in modo sicuro.
Leggere le note attentamente prima di
utilizzare il prodotto.
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LICENZE

Le licenze supportate possono variare da un modello all'altro. Per ulteriori informazioni sulle licenze,
visitare il sito www.lg.com.

D bpoLBY
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Sdts

2.0+Diaital Out

Prodotto su licenza di Dolby Laboratories. "Dolby" e il simbolo a doppia D sono
marchi di Dolby Laboratories.

HDMI, il logo HDMI e High-Definition Multimedia Interface sono marchi commerciali o
marchi registrati di HDMI Licensing LLC.

INFORMAZIONI SU DIVX VIDEO: DivX® e un formato video digitale creato da DivX,
LLC, societa controllata da Rovi Corporation. Questo & un dispositivo DivX Certified®
ufficiale che riproduce video DivX. Per ulteriori informazioni e strumenti software per
convertire i file in video DivX, visitare divx.com.

>
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INFORMAZIONI SU DIVX VIDEO-ON-DEMAND: questo dispositivo DivX Certified®
deve essere registrato per poter riprodurre i film acquistati in formato DivX Video-on-
Demand (VOD). Per ottenere il codice di registrazione, individuare la sezione DivX
VOD nel menu di configurazione del dispositivo. Visitare il sito vod.divx.com per
ulteriori informazioni su come completare la procedura di registrazione.

"DivX Certified® per riprodurre video DivX® in alta definizione fino a 1080p, compresi
i contenuti premium."

"DivX®, DivX Certified® e i logo associati sono marchi di Rovi Corporation o societa
da questa controllate e sono utilizzati in concessione di licenza".

"Coperto da uno o piu dei seguenti brevetti degli Stati Uniti:"

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Prodotto su licenza e coperto da uno o piu dei seguenti numeri di brevetto degli Stati
Uniti: 5.956.674; 5.974.380; 6.487.535 e altri brevetti degli Stati Uniti e di altri Paesi
rilasciati o in attesa di approvazione. DTS, il simbolo, e DTS insieme al simbolo, sono
marchi registrati; DTS 2.0+Digital Out € un marchio registrato di DTS, Inc. Il prodotto
include programmi software. © DTS, Inc. Tutti i diritti riservati.

AVVISO PER IL SOFTWARE OPEN SOURCE

Per ottenere il codice sorgente contenuto in questo prodotto secondo quanto consentito dalle licenze GPL,
LGPL, MPL e altre licenze Open Source, visitare http://opensource.lge.com.

In aggiunta al codice sorgente, sono disponibili per il download tutti i termini di licenza, le esclusioni di
responsabilita e le relative note di copyright.

LG Electronics fornisce anche il codice Open Source su CD-ROM a fronte del pagamento di una cifra a
copertura dei costi che tale distribuzione comporta (come il costo del supporto, di spedizione e gestione)
in seguito a richiesta inviata via e-mail a: opensource@lge.com. Questa offerta € valida per tre (3) anni a
partire dalla data di acquisto del prodotto.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto. @

A AVVISO

* Non collocare il televisore e il telecomando nei seguenti ambienti:
- Inun luogo esposto alla luce diretta del sole
- Inun luogo dove & presente un elevato livello di umidita, ad esempio in bagno
- Vicino a fonti di calore, ad esempio stufe o altri dispositivi che producono calore
- Vicino a piani cottura o umidificatori, dove & facilmente esposto a vapore o
schizzi di olio
- In un'area esposta alla pioggia o al vento
- Vicino a contenitori d'acqua, ad esempio vasi
Cio potrebbe comportare il rischio di incendi, scosse elettriche, malfunzionamento
o deformazione del prodotto.

ONVITVLI

e Non posizionare il prodotto in un luogo soggetto alla polvere.
Cio potrebbe costituire rischio di incendio.

@2 =~ » La presa di rete rappresenta il dispositivo di scollegamento. La presa deve essere
;_9 Qy, facilmente raggiungibile.
\

Non toccare la presa con le mani bagnate. Inoltre, se il terminale del cavo &
bagnato o ricoperto di polvere, asciugarlo completamente o rimuovere la polvere.
L'eccesso di umidita puo provocare scosse elettriche.

dei dispositivi privi di messa a terra.)

f@@;{ » Accertarsi di collegare il cavo di alimentazione alla messa a terra. (Ad eccezione
e Si potrebbero subire scosse elettriche o lesioni.

Inserire completamente il cavo di alimentazione.
Se il cavo di alimentazione non viene inserito completamente, si potrebbe
verificare un incendio.

pad_ Accertarsi che il cavo di alimentazione non venga a contatto con oggetti caldi, ad
:@7 [ esempio un radiatore.
= ‘ Cio potrebbe costituire rischio di incendio o di scosse elettriche.

* Non posizionare oggetti pesanti, o il prodotto stesso, sui cavi di alimentazione.
Cio potrebbe costituire rischio di scosse elettriche o incendio.

Piegare il cavo dell’antenna tra l'interno e I'esterno dell’edificio per impedire
I'ingresso di gocce di pioggia.
L'acqua pud danneggiare il prodotto e provocare scosse elettriche.

* Quando si monta il televisore sulla parete, assicurarsi di non far passare il cavo di
alimentazione e quello dell’antenna dietro al televisore.
Cio potrebbe costituire rischio di incendio o di scosse elettriche.
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Non collegare troppi dispositivi elettrici a una singola presa multipla.
Cio potrebbe comportare il rischio di incendi dovuti a surriscaldamento.

Attenzione a non far cadere il prodotto quando si collegano dispositivi esterni.
Cio potrebbe causare lesioni alle persone o danni al prodotto.

Tenere il materiale anti-umidita o vinilico dell'imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

Il materiale antiumidita & nocivo, se ingerito. Se accidentalmente ingerito, far
vomitare il paziente e portarlo al piu vicino pronto soccorso. Inoltre il materiale
vinilico dell'imballaggio pud provocare soffocamento. Tenerlo fuori dalla portata dei
bambini.

Impedire ai bambini di arrampicarsi o appendersi al televisore.
Il prodotto potrebbe cadere e provocare gravi lesioni.

Smaltire le batterie usate in modo appropriato per evitare che i bambini possano
ingerirle.
In caso di ingestione delle batterie, rivolgersi immediatamente a un medico.

>
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Non inserire un conduttore (ad esempio un bastoncino metallico) su una delle
estremita del cavo di alimentazione mentre I'altra estremita € inserita nella presa a
muro. Inoltre, non toccare il cavo di alimentazione subito dopo averlo inserito nella
presa a muro.

Si potrebbero subire scosse elettriche. (in base al modello)

Non collocare o conservare sostanze infammabili vicino al prodotto.
L'incauta manipolazione di sostanze inflammabili pud causare esplosioni o incendi.

Non lasciare cadere nel prodotto oggetti metallici quali monete, mollette per capelli,
bastoncini o fil di ferro né oggetti infiammabili quali carta e fiammiferi. Prestare
particolare attenzione ai bambini.

Possono verificarsi scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche alle persone. Se

un oggetto cade all'interno del prodotto, scollegare il cavo di alimentazione e
contattare il centro di assistenza.

Non spruzzare acqua sul prodotto né pulirlo con prodotti infammabili (solventi o
benzene). Possono verificarsi incendi o scosse elettriche.

Evitare impatti d’urto sul prodotto o di far cadere oggetti all’interno del prodotto e
sullo schermo.
Vi & il rischio di lesioni alle persone o danneggiamenti al prodotto stesso.

Non toccare mai il prodotto o I'antenna durante un temporale.
Si potrebbero subire scosse elettriche.

In caso di perdita di gas, non toccare la presa a muro, aprire le finestre e ventilare.
Una scintilla potrebbe provocare un incendio o ustioni.
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¢ Non disassemblare, riparare o modificare il prodotto a propria discrezione.
Vi & il rischio di provocare incendi o scosse elettriche.
Rivolgersi al centro di assistenza per effettuare il controllo, la taratura o le
riparazioni del caso.

¢ Se si verifica una delle seguenti circostanze, scollegare immediatamente il
prodotto dall'alimentazione e contattare il centro di assistenza di zona.
- Il prodotto ha subito un urto
- |l prodotto & stato danneggiato
- Oggetti estranei sono caduti dentro il prodotto
Il prodotto produce fumo o odori strani
Vi ¢ il rischio di scosse elettriche o incendio.

e§ ¢ Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo, scollegare il cavo
‘ e | di alimentazione dal prodotto.
il - | depositi di polvere possono provocare incendi, mentre l'usura dell'isolamento pud
5 provocare perdite di elettricita, scosse elettriche o incendi.
E TN  L'apparecchio non deve essere esposto a gocce o spruzzi di acqua; oggetti
% % / ;W— contenenti liquidi, quali vasi, non devono essere posizionati sull'apparecchio.

)
e
0
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A ATTENZIONE

""""""" <>~ « Installare il prodotto in un luogo privo di onde radio.

e Tra un'antenna esterna e le linee elettriche deve esserci una distanza sufficiente a
impedire che la prima tocchi le seconde anche in caso di caduta dell'antenna
per evitare il rischio di scosse elettriche.

¢ Non installare il prodotto in luoghi quali mensole instabili o superfici inclinate.
Evitare inoltre luoghi soggetti a vibrazione o in cui il prodotto non sia sostenuto
appieno.
In caso contrario il prodotto potrebbe cadere o capovolgersi, con il rischio di lesioni
gravi o danneggiamento del prodotto stesso.

Se si installa il televisore su un supporto, usare delle precauzioni per evitare che
possa rovesciarsi. In caso contrario, il prodotto potrebbe cadere e provocare lesioni
alle persone.

>
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 Se si intende montare il prodotto su una parete, collegare l'interfaccia di montaggio VESA standard
(parti opzionali) al retro del prodotto. Quando si installa il set per utilizzare la staffa per montaggio a
parete (parti opzionali), fissarlo accuratamente in modo che non possa cadere.
e solo gli
¢ Per l'installazione dell'antenna, rivolgersi a personale qualificato.
Tale operazione pud comportare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

¢ Quando si guarda la televisione, si raccomanda di mantenere una distanza di
almeno 5 - 7 volte la lunghezza della diagonale dello schermo.
Guardando la TV per periodi prolungati si pud avere un effetto di visione sfocata.

¢ Utilizzare solo il tipo di batterie indicato.
In caso contrario, il telecomando potrebbe subire danneggiamenti.

¢ Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento e la perdita di liquido dalle stesse.

¢ La luce del sole e altre fonti luminose intense possono interferire con il segnale del
telecomando. Se cio si verifica, oscurare la stanza.

* Quando si collegano dispositivi esterni come console per videogiochi, verificare
che i cavi di collegamento siano sufficientemente lunghi.
In caso contrario il prodotto potrebbe cadere con il rischio di lesioni alle persone o
danneggiamento del prodotto stesso.
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la spina come interruttore.)
Potrebbero verificarsi errori meccanici o scosse elettriche.

e Seguire le istruzioni di installazione riportate di seguito per evitare il

surriscaldamento del prodotto.

- Collocare il prodotto a una distanza minima di 10 cm dalla parete.

- Non installare il prodotto in luoghi privi di ventilazione (ad esempio su una
mensola o all'interno di un mobile).

- Non installare il prodotto su un tappeto o su un cuscino.

- Controllare che la ventola dell'aria non sia bloccata da una tovaglia o da una
tenda.

In caso contrario, si rischia un incendio.

opo aver guardato a Iungo il televisore, evitare di toccare le aperture per la
ventilazione poiché potrebbero essersi surriscaldate. Questo comportamento non
influisce sul funzionamento o sulle prestazioni del prodotto.

« Esaminare perlodlcamente il cavo dell'apparecchio e se se sono visibili danni o usura scollegarlo
interrompere |'uso dell'apparecchio e sostituire il cavo con l'esatto componente di ricambio presso
un centro servizi autorizzato.

¢ Evitare che la polvere si depositi sui terminali del cavo di alimentazione o sulla
presa.
Cio potrebbe costituire rischio di incendio.

>
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roteggere il cavo di alimentazione da pOSSIbI i
che venga intrecciato, annodato, schiacciato, incastrato in una porta o calpestato.
Prestare particolare attenzione alle prese, alle prese a muro e al punto in cui il
cavo esce dall'apparecchio.

¢ Non premere con forza sul pannello con la mano od oggettl af'fllatl ad esemplo
unghie, matite o penne e non graffiarlo.

« Evitare di toccare lo schermo o di premere su di esso con le dita troppo a Iungo
Questa operazione potrebbe provocare alcuni effetti temporanei di distorsione sullo
schermo.

¢ Quando si pulisce il prodotto e i suoi componentl scollegare prlma ilcavodi
alimentazione e utilizzare un panno morbido. Non applicare eccessiva forza per
evitare di graffiare o scolorire lo schermo. Non spruzzare acqua né utilizzare panni
bagnati. Non utilizzare mai detergenti per vetri, lucidanti per automobili o industriali,
abrasivi o cere, benzene, alcol e prodotti simili che possono danneggiare il
prodotto e il suo pannello.
Cio potrebbe comportare il rischio di incendio, scosse elettriche o danneggiamento
del prodotto (deformazione, corrosione o rottura)

* Finché l'unita & collegata alla presa a muro CA, non & scollegata dalla sorgente di alimentazione CA
neanche se viene spenta utilizzando l'interruttore.

¢ Per scollegare il cavo, afferrare la spina e tirare.
Se si scollegano i fili all'interno del cavo di alimentazione, potrebbe svilupparsi un

incendio.

° Quando si sposta il prodotto, accertarsi che sia stato spento Qumdl scollegare i
cavi dell'alimentazione, dell'antenna e tutti i cavi di collegamento.
In caso contrario, vi € il rischio di danneggiare il televisore o il cavo di
alimentazione, con il rischio di incendio o scosse elettrlche

¢ Evitare di spegnere il prodotto scollegando il cavo dalla presa a muro. (Non usare

anni fisici o meccanici, evitando
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¢ A causa del peso dell'apparecchio, si raccomanda di spostarlo o rimuoverlo dal
suo imballaggio in due persone.
In caso contrario, si possono subire lesioni.

¢ Contattare il centro servizi una volta I'anno per pulire le parti interne del prodotto.
La polvere accumulata pud causare danni meccanici.

« Per l'assistenza, rivolgersi a personale qualificato. E necessario rivolgersi
all'assistenza se I'apparecchio € in qualsiasi modo danneggiato, ad esempio in
caso di danni al cavo o alla spina di alimentazione elettrica, liquidi o oggetti caduti
accidentalmente all'interno dell'apparecchio, esposizione a pioggia o umidita,
funzionamento non regolare o cadute.

¢ Se il prodotto risulta freddo al tatto, si potrebbe verificare un leggero "tremolio"
all'accensione. Si tratta di un effetto normale, che non indica un malfunzionamento
del prodotto.

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ >
— o |l pannel[o € un prodotto ad alta tecnologia con risoluzione da due a sei milioni E
V\; di pixel. E possibile vedere sul pannello minuscoli puntini neri e/o altri puntini dai g

colori vivaci (rosso, blu o verde) delle dimensioni di 1 ppm. Cid non indica un

malfunzionamento e non incide sulle prestazioni e I'affidabilita del prodotto.
Questo fenomeno si verifica anche in prodotti di terze parti e non da diritto alla
sostituzione del prodotto o a risarcimenti.

¢ Laluminosita e il colore del pannello possono differire a seconda della posizione di
visione (sinistra/destra/alto/basso).
Il fenomeno € dovuto alle caratteristiche del pannello. Non ha nulla a che vedere
con le prestazioni del prodotto e non indica malfunzionamento.

* Quando un'immagine fissa (ad esempio la trasmissione del logo di un canale, di un menu a schermo
o della scena di un videogioco) & visualizzata per un periodo di tempo prolungato, pudé danneggiare
lo schermo producendo un effetto noto come "persistenza delle immagini". La garanzia non copre il
prodotto per questo tipo di danno.

Evitare di visualizzare un'immagine fissa sullo schermo del televisore per un periodo prolungato (2 o
piu ore per un LCD, 1 ora o piu per un televisore al plasma).

Inoltre, se si guarda a lungo il TV utilizzando il formato 4:3, puo prodursi un fenomeno di persistenza
delle immagini lungo i bordi del pannello.

Questo fenomeno si verifica anche in prodotti di terze parti e non da diritto alla sostituzione del
prodotto o a risarcimenti.

¢ Suoni e rumori prodotti dal televisore
"Crack": il crack che si avverte quando si guarda o si spegne il televisore & generato dalla
contrazione termica della plastica causata dalla temperatura e dall'umidita. Questo rumore &
comune nei prodotti che prevedono la deformazione dovuta ad agenti termici. Ronzio del pannello o
dei circuiti elettrici: il circuito di commutazione ad alta velocita produce un leggero rumore dovuto al
passaggio di una grande quantita di energia elettrica necessaria per il funzionamento del prodotto. Il
rumore varia a seconda del prodotto.
Il suono generato non incide sulle prestazioni e I'affidabilita del prodotto.
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Visione di immagini 3D (solo modelli 3D)

A AVVISO

Ambiente di visione
e Tempo di visione
- Quando si guardano contenuti 3D, fare una pausa di 5-15 minuti ogni ora. La visione prolungata di
contenuti 3D puo causare mal di testa, vertigini, senso di stanchezza o affaticamento degli occhi.

Persone con crisi convulsive da fotosensibilizzazione o malattia cronica

» Alcuni utenti possono essere soggetti a crisi o altri sintomi anomali quando sono esposti a luci

lampeggianti o motivi particolari presenti nei contenuti 3D.

Evitare di guardare video 3D se si avverte nausea, in gravidanza e/o se si soffre di una malattia cronica

come l'epilessia, un disturbo cardiaco o della pressione sanguigna, ecc.

La visione di contenuti 3D & sconsigliata se si soffre di cecita stereoscopica o anomalia stereoscopica.

In questi casi, le immagini possono apparire doppie e la visione puo risultare fastidiosa.

« Se si soffre di strabismo, ambliopia (vista debole) o astigmatismo, € possibile che si abbia qualche
difficolta a percepire la profondita e che ci si senta faciimente affaticati per le immagini doppie. E
consigliabile fare delle pause piu frequenti rispetto a quelle normalmente prescritte a un adulto normale.

>
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e Se la vista & diversa tra i due occhi, fare un esame degli occhi prima di guardare contenuti 3D.

Sintomi per i quali la visione di contenuti 3D é sconsigliata o richiede frequenti pause

 Evitare di guardare contenuti 3D se ci si sente stanchi per mancanza di sonno, lavoro eccessivo o per
aver bevuto alcolici.
 Se si avverte stanchezza, interrompere I'uso o la visione di contenuti 3D e riposarsi finché i sintomi
scompaiono.
- Se i sintomi persistono, consultare il medico. | sintomi includono mal di testa, dolore agli occhi,
nausea, palpitazioni, vista sfocata, fastidio, sdoppiamento delle immagini, problemi di visione o
affaticamento.
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A ATTENZIONE

Ambiente di visione

Distanza di visione

- Quando si guardano contenuti 3D, mantenere una distanza pari almeno al doppio della lunghezza
diagonale dello schermo. Se la visione dei contenuti 3D non risulta confortevole, allontanarsi
ulteriormente dal televisore.

Posizione di visione

- |l viso deve essere centrale con gli occhi al livello dello schermo e lo sguardo rivolto davanti a sé.
Diversamente, il contenuto 3D potrebbe non essere visto correttamente.

@ @ &
e
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Eta di visione

Bambini

- Per i bambini di eta inferiore a 5 anni, 'uso o la visione di contenuti 3D & proibita.

- | bambini di eta inferiore a 10 anni possono manifestare segni di iperattivita e sovreccitazione
poiché le loro funzioni visive sono ancora in fase di sviluppo (ad esempio possono provare a
toccare lo schermo o a saltarvi dentro). Prestare particolare attenzione ai bambini quando guardano
contenuti 3D e non lasciarli soli.

- | bambini hanno una disparita binoculare (che crea le immagini 3D) maggiore rispetto agli adulti
poiché la distanza tra i loro occhi &€ minore di quella di un adulto. Pertanto essi percepiscono per la
stessa immagine 3D una profondita stereoscopica maggiore in confronto a un adulto.

Ragazzi

- | ragazzi di eta inferiore a 19 anni possono reagire in modo sensibile a causa della stimolazione
luminosa dei contenuti 3D. Avvertirli di non guardare contenuti 3D a lungo quando sono stanchi.

Persone anziane

- Le persone anziane possono percepire meno I'effetto 3D rispetto alle persone giovani. Non sedere
piu vicino al televisore di quanto consigliato.

Precauzioni nell'uso degli occhiali 3D

Usare solo occhiali 3D LG. In caso contrario, potrebbe non essere possibile vedere i video 3D
correttamente.

Non usare occhiali 3D in sostituzione di occhiali comuni, da sole o protettivi.

L'uso di occhiali 3D modificati pud causare affaticamento degli occhi o distorsione delle immagini.

Non tenere gli occhiali 3D in ambienti con temperature molto basse o molto alte per evitare che possano
deformarsi.

Gli occhiali 3D sono fragili e si graffiano facilmente. Utilizzare sempre un panno morbido e pulito per
detergere e lenti. Non utilizzare oggetti appuntiti sulle lenti degli occhiali 3D per evitare di graffiarle e
non utilizzare sostanze chimiche per pulirle.

Quando si guardano video 3D in presenza di lampade con luce fluorescente o a tre lunghezze d’'onda,
potrebbero verificarsi intermittenze sullo schermo. In tal caso, spegnere la lampada o abbassarla.
Spegnere o allontanare dal televisore dispositivi elettronici o di comunicazione poiché possono
provocare interferenze e impedire il corretto funzionamento della funzione 3D.

Quando si guarda la TV in posizione sdraiata, le immagini 3D possono risultare piu scure o non visibili.
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ﬁo NOTA )

« |l televisore raffigurato nellimmagine puo essere diverso da quello in uso.

* Il menu OSD (On Screen Display) del TV potrebbe risultare leggermente diverso da quello mostrato
in questo manuale.

e I menu e le opzioni disponibili possono essere diversi a seconda della sorgente in ingresso o del
modello del prodotto utilizzati.

« In futuro possono essere aggiunte nuove funzioni al televisore.

« |l televisore puo essere posto in modalita standby per ridurre il consumo energetico. Spegnere
il televisore se si prevede di non guardarlo per un periodo prolungato. In tal modo si risparmiera
energia elettrica.

« E possibile ridurre notevolmente il consumo energetico riducendo il livello di luminosita dell'immagine.
In tal modo si riducono anche i costi complessivi di funzionamento.

>
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PROCEDURA DI INSTALLAZIONE

Aprire la confezione e verificare che tutti gli accessori siano inclusi.

Collegare il supporto al televisore.

Collegare un dispositivo esterno al televisore

Verificare che la connessione di rete sia disponibile.

E possibile utilizzare le funzioni di rete TV solo quando viene stabilita la connessione di rete.

A OWODN -

MONTAGGIO E PREPARAZIONE

Disimballaggio

Verificare che nella confezione siano presenti i seguenti elementi. Se manca qualche accessorio, contattare
il rivenditore locale presso il quale € stato effettuato I'acquisto. Le illustrazioni presenti nel manuale
possono differire dal prodotto e dall'articolo effettivi.

A ATTENZIONE

e Per garantire la sicurezza e la durata del prodotto, non utilizzare prodotti pirata.
e | danni o le lesioni provocati da prodotti pirata non sono coperti dalla garanzia.
¢ Alcuni modelli presentano una sottile pellicola sullo schermo che non deve essere rimossa.
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Telecomando e batterie
(AAA)
(Vedere pag. 20)

Telecomando magico,
batterie (AA)

(Solo 50/60PM97**)
(Vedere pag. 21)

Manuale dell’utente

Panno per la pulizia
(in base al modello)
Utilizzare questo panno
per rimuovere la polvere
dal telaio.

Cavo di alimentazione

Supporto per cavo di
alimentazione
(Vedere pag. A-4)

Coperchio di protezione
(Vedere pag. A-4)
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Nucleo di ferrite
(in base al modello)
(Vedere pag. 14)

Supporto per cavi
(in base al modello)
(Vedere pag. A-4)

Occhiali 3D
(AG-350)
(in base al modello)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Vite per il montaggio
(Solo 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(Vedere pag. A-3)

x4 %XS

M4 x 30

M5 x 16

Vite per il montaggio
(Solo 60PM68**, 60PM97**)
(Vedere pag. A-3)

Corpo del supporto /
Base del supporto
(Solo 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(Vedere pag. A-3)

Corpo del supporto /
Base del supporto
(Solo 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Vedere pag. A-3)

Clip serracavi
(Solo 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Vedere pag. A-3)
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14 MONTAGGIO E PREPARAZIONE

f0 NOTA

¢ Gli elementi forniti con il prodotto potrebbero variare in base al modello.
¢ Le specifiche del prodotto o il contenuto del presente manuale possono subire modifiche senza
preavviso in caso di aggiornamento delle funzioni del prodotto.

Come utilizzare il nucleo di ferrite

1 Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo audio del PC.
Inserire per tre volte il cavo audio del PC nel nucleo di ferrite. Posizionare il nucleo di ferrite accanto
al televisore. (grigio)

[al dispositivo esterno] o [inmr==) [al televisore] @

[Sezione trasversale

del nucleo di ferrite]

2 Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo di alimentazione.
Inserire una volta il cavo di alimentazione nel nucleo di ferrite. Posizionare il nucleo di ferrite accanto
al televisore e a una presa a muro.

) '0mm (+/-5mm)
=

[Figura 1]

(nero)
[a una presa a muro] #———=@l@ [al televisore] @
[Figura 2]

[Sezione trasversale
del nucleo di ferrite]
3 Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo LAN. Inserire per
tre volte il cavo LAN sul nucleo di ferrite. Posizionare il nucleo di ferrite accanto al televisore e al
dispositivo esterno.

A (grigio) | B (grigio)

[al televisore] @ @

[Figura 3] [Sezione trasversale
del nucleo di ferrite]

[al dispositivo _— =
esterno] 1 @G

4 Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo component Y, Pb,
Pr, L, R. Avvolgere una volta il cavo del component Y, Pb, Pr, L, R sul nucleo di ferrite.Posizionare il
nucleo di ferrite accanto al televisore.

(nero)

[al televisore] @

[Sezione trasversale
[Figura 4] del nucleo di ferrite]

[al dispositivo esterno]

- Se vi sono sei nuclei di ferrite, seguire le indicazioni nelle figure 1, 2 e 3.
- Se vi sono sette nuclei di ferrite, seguire le indicazioni nelle figure 1, 2, 3 e 4.

Per un collegamento ottimale, le periferiche USB e i
cavi HDMI devono essere dotati di cornici di spessore
inferiore a 10 mm e larghezza inferiore a 18 mm.
Utilizzare un cavo di prolunga in grado di supportare
USB 2.0 se il cavo USB o la memory stick USB non
si adattano alla porta USB del televisore.

*A
*B

10 mm

IA IA

18 mm
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Acquisto separato

Gli elementi acquistati separatamente possono subire cambiamenti o modifiche senza preavviso ai fini del

miglioramento della qualita.

Per acquistare questi articoli, contattare il proprio rivenditore.
| dispositivi funzionano solo con alcuni modelli.

AG-S3**
Occhiali 3D

Compatibilita

L]

AN-WF100
Wireless LAN

PM47** PM67**

AN-MR300
Telecomando magico

PM68**
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PMO7**

AG-S3**
Occhiali 3D

AN-WF100
Wireless LAN

AN-MR300
Telecomando magico

Il nome del modello o il design pud cambiare in base all’aggiornamento delle funzioni del prodotto, al

produttore e alle politiche.
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Componenti e pulsanti

Y PCMCIA CARD SLOTY

HODN

3
C
>
Z
S

USBHb

- D () ()

HBDMIN1ARC) HomI/DVIN2 USBN1/USBApps  USBN2

Schermo
Telecomando e
sensori intelligenti' =5

Indicatore di

alimentazione

(

Pulsante ‘
H A
| re===5 ]
1 1 . )
! RGB IN -232C IN H?"I}M - H Ad ecs;azwne di
! e 1] et
1
i (e @ i

ANTENNA/

| CABLEIN l |
' H $—— Presa del cavo
| T e T H
d :I || dellantenna ®
| LeEER e ‘o
] | )
H +— Pannello dei
L __ collegamenti

Pulsante Descrizione

oA Consente di accendere o spegnere il dispositivo.

INPUT Consente di modificare la sorgente in ingresso.

SETTINGS Coqsente di accedere al menu principale o di salvare le scelte effettuate e
uscire dal menu.

OK ® Consente di selezionare I'opzione di menu evidenziata o confermare un’opzione.
-+ Consente di regolare il livello del volume.

v A Consente di scorrere tra i programmi salvati.

1 Sensore intelligente - Consente di regolare la qualita e la luminosita dellimmagine in base all’'ambiente

circostante.

2 Presa del cavo dell’antenna: la presa del cavo dell’antenna varia a seconda dei modelli.
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SoIIevamento e  Per trasportare un televisore di grandi
dimensioni occorrono 2 o 3 persone.
spostamento del TV

e Durante il trasporto, tenere il televisore come
mostrato nell'illustrazione di seguito.

Prima di sollevare o spostare il televisore, leggere

le seguenti indicazioni per evitare di graffiare o

danneggiare I'apparecchio e per un trasporto

sicuro a prescindere dal tipo e dalle dimensioni.

A ATTENZIONE

 Evitare di toccare continuamente lo schermo
per non rischiare di danneggiarlo.

 Si consiglia di spostare il televisore nella
scatola o con il materiale di imballaggio
originale.

¢ Prima di sollevare o spostare il televisore,
scollegare il cavo di alimentazione e tutti i cavi.

¢ Quando si afferra il televisore, lo schermo deve
essere rivolto dall'altro lato per evitare danni.

e Durante il trasporto, non esporre il televisore a
oscillazioni o eccessive vibrazioni.

e Durante il trasporto, tenere il televisore diritto,
non ruotarlo su un lato o inclinarlo in avanti o
verso destra o sinistra.
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Afferrare saldamente la parte superiore ed
inferiore della cornice del televisore. Fare
attenzione a non afferrare la parte trasparente,
I'altoparlante o la griglia dell'altoparlante.

g sk
|

.
il )
e
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Montaggio su un tavolo

1 Sollevare ed inclinare il televisore in posizione
verticale su un tavolo.
- Lasciare uno spazio (minimo) di 10
cm dalla parete per assicurare una
ventilazione adeguata.

2 Collegare il cavo di alimentazione alla presa a
muro.

A ATTENZIONE

* Non posizionare il televisore vicino a fonti di
calore, in quanto cid potrebbe causare un
incendio o danni.

Regolazione dell’angolazione del televisore
per una migliore visione

(Funzione non disponibile su tutti i modelli.)
Regolare I'angolazione del televisore per adattarla
alla visione ruotando di 20 gradi a sinistra o destra
e regolare I'angolazione per adattarla alla vision.

fA ATTENZIONE )

Fare attenzione alle dita quando si regola

I'angolazione della TV.

» Se le mani o le dita restano incastrate, ci si
puo ferire. Se si inclina eccessivamente il
prodotto, potrebbe cadere causando lesioni

o danni.

Fissaggio della TV alla parete

(Funzione non disponibile su tutti i modelli.)

1 Inserire e fissare i bulloni a occhiello o le staffe
del televisore e i bulloni sul retro del televisore.
- Se vi sono bulloni inseriti nella posizione

dei bulloni a occhiello, rimuoverli.

2 Montare le staffe con le viti sulla parete.
Far corrispondere la posizione della staffa e dei
bulloni a occhiello sul retro del televisore.

3 Legare strettamente i bulloni a occhiello alle
staffe con una corda robusta.
Assicurarsi di mantenere la corda orizzontale
con la superficie piatta.

ﬁA ATTENZIONE \

¢ Impedire ai bambini di arrampicarsi o
aggrapparsi al televisore.

O nota \

¢ Utilizzare un piano o un mobile
sufficientemente grandi e robusti da
sostenere correttamente il televisore.

« Staffe, bulloni e corde non sono forniti. E
possibile acquistare gli accessori opzionali

presso il rivenditore locale di fiducia.
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Montaggio a parete

Montare attentamente la staffa per il montaggio a
parete opzionale sul retro del televisore e fissare
la staffa su una parete solida perpendicolare al
pavimento. Per fissare il televisore su altri materiali
da costruzione, contattare il personale qualificato.
LG consiglia di far eseguire il montaggio a parete
da un installatore qualificato esperto.

110 cm —

Accertarsi di utilizzare viti e staffe per il montaggio
a parete conformi agli standard VESA. Le
dimensioni standard per i kit di montaggio a parete
sono descritti nella seguente tabella.

Acquisto separato (Staffa per montaggio a
parete)

Modello 42/50PM47**  |60PM67**
50PM67** 60PM68**
50PM68** 60PM97**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Vite standard M6 M8

Numero di viti |4 4

Staffa per PSW400B, PSW600B,

montaggio a PSW400BG |PSW600BG

parete T i e

ﬁA ATTENZIONE )

» Scollegare I'alimentazione prima di spostare
o installare il televisore. In caso contrario, si
rischiano scosse elettriche.

e Se siinstalla il TV al soffitto o su una a

parete inclinata, potrebbe cadere e causare

gravi lesioni.

Utilizzare un supporto per montaggio a

parete autorizzato da LG e contattare il

rivenditore locale o il personale qualificato.

Non serrare eccessivamente le viti per

evitare danni al televisore e rendere nulla la

garanzia.

Utilizzare le viti e i supporti a parete

conformi agli standard VESA. Gli eventuali

danni o lesioni causati dall'uso errato o

dall'utilizzo di un accessorio non compatibile

non sono coperti dalla garanzia.

 Utilizzare le viti elencate nelle specifiche
delle viti conformi agli standard VESA.

* |l kit per il montaggio a parete include un
manuale di installazione e i componenti
necessari.

 La staffa per montaggio a parete € un
accessorio opzionale. E possibile acquistare
gli accessori opzionali presso il rivenditore
locale di fiducia.

e La lunghezza delle viti puo variare in base

alla staffa di montaggio a parete. Accertarsi

di utilizzare la lunghezza appropriata.

Per ulteriori informazioni, consultare il

manuale fornito con la staffa di montaggio a

O nota \

parete.
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20 TELECOMANDO

TELECOMANDO

Le descrizioni nel presente manuale si basano sui pulsanti del telecomando.

Leggere attentamente il presente manuale e utilizzare correttamente il televisore.

Per sostituire le batterie, aprire il coperchio del vano batterie, inserire le batterie (AAA
da 1,5 V) rispettando le polarita @ e © come indicato dall'etichetta all'interno del vano

e chiudere il coperchio.

Per rimuovere le batterie, eseguire la procedura di installazione all'inverso.

& ATTENZIONE

* Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente; cid potrebbe causare danni al telecomando.

Accertarsi di puntare il telecomando verso il sensore sul televisore.

(Manuale dell’utente)
Visualizza la manuale dell’'utente.

© RATIO
Consente di ridimensionare un'immagine.

= INPUT
Consente di modificare la sorgente in ingresso.

TVIRAD may/ea
Consente di selezionare il programma Radio, TV o DTV.

LIST
Consente di accedere all'elenco programmi salvato.

LI (Spazio)
Inserisce uno spazio vuoto sulla tastiera a schermo.

Q.VIEW
Consente di tornare al programma precedente.

FAV
Consente di accedere all'elenco di canali preferiti.

3D
Consente di vedere video 3D.

PAGE
Consente di spostarsi alla schermata precedente o
successiva.

SETTINGS
Consente di accedere ai menu principali.

{» HOME
Consente di accedere al menu principale.

#5 MY APPS
Visualizza I'elenco delle applicazioni.

Pulsanti di navigazione (su/giU/sinistra/destra)
Consentono di scorrere i menu e le opzioni.

OK®
Consente di selezionare menu e opzioni e
confermare le scelte effettuate.

% (Indietro)
Consente di tornare al livello precedente.

GUIDE
Mostra la Guida al programma.

RATIO INPUT - cvemd

®@6ed
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EXIT
Consente di eliminare dalla visualizzazione le
schermate e di ripristinare la modalita TV.

@D Pulsanti colorati

Consentono di accedere a funzioni speciali in
alcuni menu.

(@D: Rosso, G=): Verde, (&=): Giallo, @2D: Blu)

3 TASTI TELETEXT
Questi pulsanti vengono utilizzati per il teletext.
Per ulteriori dettagli, vedere la sezione "Teletext".

SUBTITLE
Consente di visualizzare i sottotitoli preferiti in
modalita digitale.

Q. MENU
Consente di accedere ai menu rapidi.

LIVE TV
Consente di tornare a LIVE TV.

Pulsanti di controllo (H, », II, «, »)
Consentono di controllare i contenuti
Premium, i menu DVR o Smart Share o i
dispositivi SIMPLINK compatibili (USB o
SIMPLINK o DVR).

REC @
Viene utilizzato per regolare il menu DVR.

S

INFOO
Consente di visualizzare le informazioni del
programma e della schermata correnti.

AD
Consente di attivare e disattivare la
descrizione audio.

E) @F®APP/X
Consente di selezionare la sorgente di menu MHP
TV. (Solo Italia)(In base al modello)

E) C@)ORANGE
Accesso diretto al portale Internet di intrattenimento e
servizi di notizie sviluppato da Orange. (Solo Francia)
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FUNZIONI DEL TELECOMANDO MAGICO

Articolo non incluso in tutti i modelli.

Quando viene visualizzato il messaggio "Batteria telecomando magico quasi scarica. 0
Sostituire batteria.", sostituire la batteria. S S~
Per sostituire le batterie, aprire il coperchio del vano batterie, sostituire le batterie (AA

da 1,5 V) facendo corrispondere le estremita ® e © ai simboli presenti all'interno del
vano e chiudere il coperchio. Accertarsi di indirizzare il telecomando verso il relativo
sensore sul televisore.

Per rimuovere le batterie, eseguire le operazioni di installazione in senso inverso.

A ATTENZIONE

» Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente; cio potrebbe causare danni al telecomando.
* Non e necessario utilizzare il dongle RF integrato.
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Puntatore (trasmettitore RF)

(H (ACCENSIONE) - Il LED lampeggia durante il fun-
Consente di accendere o speg- v zionamento.
nere la TV. & HOME
49 BACK Consente di accedere al menu
Consente di tornare al livello principale.

precedente. Lo L.
Pulsanti di navigazione (su/

giu/sinistra/destra)

Wheel(OK
eel(0K) Consentono di scorrere i menu

Consente di selezionare menu

e opzioni e confermare le scelte e le opzioni.
effettuate. + -
Consente di scorrere i canali Consente di regolare il livello del

salvati.

Se si preme il pulsante di
navigazione mentre si muove

il puntatore sullo schermo,

il puntatore scompare e il
telecomando magico funziona
come un normale telecomando.
Per visualizzare di nuovo

il puntatore, scuotere il

volume.

APv

Consente di scorrere i programmi
salvati o i canali.

¢ MUTE

Consente di disattivare tutti i suoni.

it MY APPS
Visualizza I'elenco delle

telecomando magico. applicazioni.
30
Viene utilizzato per la visione di
video 3D.
=
mm 111 Testtitolo informazioni rapice... oinfo. @ Se si preme Wheel(OK) sul telecomando

magico, viene visualizzata la seguente
@ | schermata.

La schermata contiene informazioni sul
programma in uso e sullo schermo.

Premendo questo pulsante verra visualizzato
@ | il tastierino numerico con il quale & possibile
selezionare i numeri di programma.

o E possibile selezionare il menu Mie
applicazioni.

~Mie applicazioni

NN EESSTEad
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22 FUNZIONI DEL TELECOMANDO MAGICO

Registrazione del
telecomando magico

E necessario “associare” (registrare) il
telecomando magico alla TV prima di utilizzarlo.

Come registrare il telecomando magico

@

1 Per registrare il telecomando
automaticamente, accendere
la TV e premere il tasto
rotella (OK). Quando la
registrazione & completata,
viene isualizzato il messaggio
che indica il completamento
dell'operazione sullo schermo.

2 Se la registrazione non
viene eseguita, spegnere
e riaccendere la TV, quindi
premere il tasto rotella
(OK) per completare la
registrazione.

Come ri-registrare il telecomando magico

po)
BACK

@
HOME

1 Tenere premuti
contemporaneamente i
tasti BACKH e HOME®Q
per 5 secondi per eseguire
il reset, quindi registrare
il telecomando seguendo
la procedura “Istruzioni di
registrazione del telecomando
magico” riportata in
precedenza.

2 Per registrare nuovamente il
telecomando magico, tenere
premuto il tasto BACKH
per 5 secondi puntando il
telecomando verso la TV.
Quando la registrazione
€ completata, viene
visualizzato il messaggio
che indica il completamento
dell'operazione sullo schermo.

Come utilizzare il
telecomando magico

L

/%%

1 Se il puntatore scompare,
muovere leggermente il
telecomando verso destra o
sinistra. Il puntatore riapparira
automaticamente sullo
schermo.

» Se non viene utilizzato per
un determinato periodo di
tempo, il puntatore viene
nascosto.

2 Per spostare il puntatore,
mirare col puntatore ricevitore
del telecomando verso |l
televisore, quindi spostarlo
verso sinistra, destra, verso
I'alto o verso il basso.

» Se il puntatore non funziona
correttamente, lasciare il
telecomando per 10 secondi,
quindi riprovare.

Precauzioni nell'uso del
telecomando magico

Utilizzare il telecomando entro la distanza
massima di comunicazione (10 m). L'utilizzo
del telecomando oltre questa distanza o con
l'ostruzione di un oggetto potrebbe provocare
un errore di comunicazione.

Anche la presenza di dispositivi nelle
vicinanze potrebbe provocare un errore di
comunicazione. | dispositivi elettrici, quali
forni a microonde o prodotti LAN wireless,
potrebbero provocare interferenze poiché
utilizzano la stessa banda di frequenza (2,4
GHz) del telecomando magico.

Eventuali cadute o urti possono provocare
danni o malfunzionamenti del telecomando.
Quando si utilizza il telecomando magico,
prestare attenzione a non urtare mobili o
altre persone nelle vicinanze.

Il produttore e l'installatore non sono in
grado di fornire servizi relativi alla sicurezza
delle persone poiché il dispositivo wireless
potrebbe subire interferenze da onde
elettromagnetiche.

Si consiglia di collocare un eventuale
Access Point (punto di accesso) a piu di 1
m di distanza dal televisore. Se I'Access
Point & installato a una distanza inferiore

a 1 m, il telecomando magico potrebbe

non funzionare come previsto a causa di
interferenze sulla frequenza.
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UTILIZZO DELLA MANUALE DELL’UTENTE

La guida utente consente di accedere piu facilmente a informazioni dettagliate sul televisore.

1 Premere il pulsante f@HOME per accedere al Manuale dellutente 1 ‘557G > per impostare Ia ling
menu principale. ' E v Lo
. | la Lingua menu (Language) e la Lingua
2 Selezionare Manuale dell’'utente e premere : sl s eV VG

Wh I OK ’ [Solo in modalta digitale]
ee ( ) v Linguaaudio  Durante avisualzazione di na tasmission digale con divrse:

lingue aucio, & possiie slezonare langua desderat.

[Solo in modalta digitale]
Lingua | Uiiizzare la unzione dei softofitoi quando sono rasmesse due o
sottofitoli | Pi ngue dei sofotoli.
. S| dati dei sottottoli nelia lingua selezionata non vengono b
rasmessi, vengono riprodoti sotoitol nela ingua predefinta. |

HOME = Impostazioni ® OPZIONE # Lingua

Consente di selezionare la Lingua menu (Language) e la Lingua audio visualizzata

sullo schermo.

Lingua menu (Language] | Consente di selezionare una lingua per il testo visualizzato.
[Solo in Modalita digitale]
Lingua audio | Durante la visualizzazione di una trasmissione digitale con diverse

lingue audio, & possibile selezionare la lingua desiderata.
[Solo in modalta digitale]
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Lingua Utiizzare la funzione dei sottofitoli quando sono trasmesse due o
' User sottotitoli | pidlingue dei sototito
; e . Sei dati dei sottofitoli nela lingua selezionata non vengono tras-
: Guide messi, vengono riprodoti  sottottoli nella lingua predefinita.

e du _J

—
Manuale dell’'utente

0 NOTA

* E possibile accedere alla manuale
dell'utente anche premendo il tasto
(Manuale dell’utente) sul telecomando.

@ Visualizza la descrizione del menu
selezionato.
E possibile utilizzare i tasti A/V per spostarsi
tra le pagine.

Manuyale dell'utente . . .
1 . Pl Consente di spostarsi al menu selezionato

Per utiizzare dispositivi in ingresso : direttamente dalla manuale dell'utente.
Per utilizzare la funzione Risparmio energetico . . .

B Peringrandire o ridurre la schermata.
Per impostare opzioni di tempo

Per impostare opzioni per bloccare la TV

Per impostare la lingua

Supporto disabili

Per impostare il telecomando magico

@ Mostra il programma che si sta guardando
al momento o la schermata della sorgente di
ingresso.

Consente di selezionare la categoria
desiderata.

Consente di selezionare la voce desiderata.
E possibile utilizzare A/v per spostarsi tra le
pagine.

B3 Consente di scegliere la descrizione della
funzione desiderata dall'indice.
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24 MANUTENZIONE / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

MANUTENZIONE

Pulizia del televisore

Pulire regolarmente il televisore per mantenerne le prestazioni ottimali e per estenderne la durata nel tempo.

& ATTENZIONE

 Innanzitutto, accertarsi di spegnere e di scollegare il cavo di alimentazione e tutti gli altri cavi.
* Quando il televisore viene lasciato incustodito e non in uso per un lungo periodo, scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa a muro per evitare possibili danni derivanti da fulmini e sovratensioni elettriche.

Schermo, cornice, telaio e supporto

e Per rimuovere la polvere o lo sporco leggero, pulire la superficie con un panno morbido, asciutto e
pulito.

e Per rimuovere lo sporco maggiore, pulire la superficie con un panno morbido inumidito con acqua pulita
o un detergente delicato diluito. Quindi, passare immediatamente un panno asciutto.

ﬁA ATTENZIONE )

¢ Evitare di toccare continuamente lo schermo per non danneggiarlo.

* Non premere, strofinare o colpire la superficie dello schermo con le unghie o con oggetti affilati per
non graffiarlo e provocare distorsioni delle immagini.

« Non utilizzare agenti chimici perché potrebbero danneggiare il prodotto.

* Non nebulizzare del liquido sulla superficie. In caso di penetrazione di acqua nel televisore,
potrebbero verificarsi incendi, scosse elettriche o malfunzionamenti.

L J

Cavo di alimentazione

Rimuovere regolarmente la polvere o lo sporco che si accumula sul cavo di alimentazione.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Soluzione

Impossibile « Controllare il sensore del telecomando sul prodotto e riprovare.

controllare la TV con il * Verificare la presenza di eventuali ostacoli tra il televisore e il telecomando.

telecomando. . (éorgollaréche le batterie siano ancora cariche e correttamente inserite (® su
, O su).

Controllare che la TV sia accesa.
Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato ad una presa a muro.
Verificare se esiste un problema nella presa a muro collegando altri prodotti.

Non viene visualizzata
alcuna immagine e non &
prodotto alcun suono.

La TV si spegne Controllare le impostazioni di controllo dell'alimentazione. L'alimentazione

improvvisamente. potrebbe essere stata interrotta.

Verificare se la funzione Timer Spegnimento ¢ attiva nelle impostazioni relative

all'ora.

e In mancanza del segnale, il televisore si spegne automaticamente dopo 15
minuti di inattivita.

Durante il collegamento
al PC (RGB/HDMI DVI),
viene visualizzato il
messaggio “Nessun
segnale” o “Formato
non valido”.

Spegnere/accendere la TV utilizzando il telecomando.
Ricollegare il cavo RGB/HDMI.
Riavviare il PC con la TV accesa.
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IMPOSTAZIONE DI UN DISPOSITIVO DI
CONTROLLO ESTERNO

Per informazioni sulla configurazione di un dispositivo di controllo esterno, visitare il sito Web www.lg.com

SPECIFICHE TECNICHE

Le specifiche del prodotto possono subire modifiche senza preavviso in seguito all'aggiornamento delle
funzioni del prodotto.

Specifiche tecniche del modulo Wireless LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Da 2400 a 2483,5 MHz
Da 5150 a 5250 MHz
Da 5725 a 5850 MHz

Modulazione CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm

802.11a/g: 54 Mbps
Frequenza dati 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

Da 2400 a 2483,5 MHz: -2,5 dBi
Da 5150 a 5250 MHz: -2,2 dBi
Da 5725 a 5850 MHz: -2,9 dBi

802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

¢ Poiché il canale della banda utilizzato dal paese potrebbe essere diverso, I'utente non puoé modificare o
regolare la frequenza operativa; il prodotto viene impostato in base alla tabella di frequenza regionale.

430,

Standard Bluetooth Versione 3.0
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Gamma di frequenza

Potenza in uscita
(Tipico)

Guadagno antenna
(Tipico)

Larghezza di banda occupata

Specifiche tecniche del modulo Bluetooth (BM-LDS302)

Gamma di frequenza 2400 ~ 2483,5 MHz

Potenza in uscita (Max.) 10 dBm o inferiore

Frequenza dati (Max.)

3 Mbps

Distanza di comunicazione

In linea retta con campo visivo libero, circa 10 m

q







@ LG

Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR PLAZMOWE

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi.
Po przeczytaniu warto ja zachowac¢ do dalszego

wykorzystania.

www.lg.com
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18  Montaz na ptaskiej powierzchni

19  Montaz na $cianie
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22  Rejestrowanie pilota Magic

22 Korzystanie z pilota Magic

22  Zalecenia dotyczace korzystania z pilota
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A OSTRZEZENIE

e Zignorowanie ostrzezenia moze
spowodowac¢ wypadek, a w konsekwencji
powazne obrazenia ciata lub $Smier¢.

A PRZESTROGA

e Zignorowanie tego typu uwag moze
spowodowac obrazenia ciata lub
uszkodzenie produktu.

0 UWAGA

* Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania
produktu i bezpieczne korzystanie z niego.
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu
nalezy doktadnie zapoznac sie z uwagami.
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LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informacji o licencjach zamieszczono
na stronie www.lg.com.

m DOLBY Wyprodukowano na podstawie licencji firmy Dolby Laboratories. ,Dolby” i symbol
“DIGITAL PLUS | ztozony z podwadjnego D sg znakami towarowymi firmy Dolby Laboratories.

PULSE

HDMI, logo HDMI i nazwa High-Definition Multimedia Interface sg znakami towaro-
wymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy HDMI Licensing LLC.

przez firme DivX, LLC bedaca podmiotem zaleznym Rovi Corporation. To urzgdzenie
posiada certyfikat DivX Certified® i odtwarza obraz w formacie DivX. Wiecej
informac;ji oraz narzedzia do konwersji plikéw wideo na format DivX mozna znalez¢é
na stronie divx.com.

DI m O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym
HD ”

O UStUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na zgdanie): to urzadzenie

z certyfikatem DivX Certified® musi zosta¢ zarejestrowane, aby mozna byto na

nim odtwarza¢ filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-Demand (VOD). W

celu uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzysta¢ z sekcji DivX VOD w menu
ustawien urzadzenia. Wiecej informacji na temat procedury rejestracji mozna znalez¢
na stronie vod.divx.com.

,Certyfikowane urzgdzenie DivX® umozliwiajace odtwarzanie plikow wideo w
formacie DivX® do rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatéw z kategorii premium”.

,DivX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sg znakami towarowymi Rovi
Corporation lub jej podmiotéw zaleznych i sg wykorzystywane jedynie na podstawie
udzielonej licenc;ji”.

»,Chronione jednym lub kilkoma sposréd nastepujacych amerykanskich patentow:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

= d.ts Wyprodukowano na podstawie Iicengj! odnoszacej S’iQ do amery!<ar'?ski(_:r’1 pgtentc')w
nr: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535 i innych patentow amerykanskich i Swiatowych,
ktore zostaty wydane lub oczekujg na zakonczenie procedury. Nazwa DTS, logo
oraz potaczenie nazwy DTS i logo sg zastrzezonymi znakami towarowymi, zas
DTS 2.0+Digital Out jest znakiem towarowym firmy DTS, Inc. Produkt zawiera
oprogramowanie. © DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.

2.0+Digital Out

INFORMACJA DOTYCZACA
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrodtowy podlegajgcy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédiowego ze strony mozna pobra¢ warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrodtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty nosnikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z zasadami
bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

¢ Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:
- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
4 Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka
- W poblizu zrddet ciepta, takich jak piece lub inne urzgdzenia wytwarzajace cie-
pto
W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie be-
dzie narazone na dziatanie pary lub tluszczéw;
- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonow
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

™ ¢ Nie nalezy umieszczac¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kon-
i takt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

¢ Wtyczka przewodu zasilajacego jest urzgdzeniem odtgczajacym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

¢ Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma. Jesli styki sg mokre
lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

¢ Przewdd zasilajgcy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie
dotyczy urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem prgdem lub wy-
stgpieniem innych obrazen.

¢ Przewdd zasilajgcy nalezy doktadnie podigczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajacego grozi pozarem.

Nalezy dopilnowac, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami,
np. grzejnikami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzgdzenia na przewodach za-
silajgcych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby unie-
mozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowe;j.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie przez
wode wnetrza urzgdzenia lub porazenie elektryczne.

¢ Podczas montazu telewizora na Scianie nalezy uwazac, aby przewdd zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.
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Nie wolno podtaczac zbyt wielu urzagdzen elektrycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka,
a w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewrdéci¢ podczas podtaczania urzadzen ze-
wnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i udac sie do najblizszego szpi-
tala. Poza tym opakowania winylowe moga spowodowac uduszenie, dlatego nale-
zy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzie-
ci, a w szczegolnosci uniemozliwiajacy jego przewrocenie, badz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic sie i
spowodowac powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazaé, aby nie zostaty one zje-
dzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza.

Nie wolno wktadaé przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretow) w
koncowke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podigczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotykac przewodu zasilajagcego bezposrednio
po podigczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.
(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywac zadnych fatwopalnych substancji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywa-
niem tatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzucac do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mo-
nety, spinki do wtosoéw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich
jak papier czy zapatki. Nalezy zwréci¢ szczegélng uwage, by zapobiec takiemu po-
stepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pragdem, pozarem lub uszkodzeniem cia-

ta. W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy
odiaczy¢ przewdd zasilajacy i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwa¢ produktu wodg ani przeciera¢ go fatwopalnymi substancja-
mi (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia
grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt
oraz obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.

Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i bu-
rzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.

Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w konse-
kwencji pozar lub poparzenie.




6  INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

¢ Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem prgdem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzgdzenia nalezy skontaktowac sie z serwi-
sem.

¢ W przypadku wystapienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-
miast odtgczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$ przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

_ >3 ¢ Jedli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ prze-
‘ " waod zasilajgcy produktu.
— . Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowo-

dowac nieszczelnos$¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.

H” * Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapigaca lub rozlang woda.
| I Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np.
L wazonow.

5
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A PRZESTROGA

7

""""""" < -Produkt nalezy ustawiéﬂwﬂﬁiri‘ejscu, w ktérym nirémv‘\'/g/'étepujq zak’fécenié“é‘bﬂc;\')s}odowa-

ne falami radiowymi.

¢ Nalezy zapewni¢ wystarczajacq ilos¢ miejsca miedzy anteng zewnetrzng a liniami
zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pragdem elektrycznym.

rzadzenia nie wolno instalowac¢ w miejscach, z ktérych mégtby spasé, takich jak
niestabilne potki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac takze miejsc, gdzie wy-
stepuja drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sie, co grozi obrazeniami
ciafa lub uszkodzeniem urzadzenia.

e W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go
przed ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewro-
ci¢ sie i spowodowac obrazenia.

* W przypadku montazu produktu na Scianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomoca uchwytu $cien-
nego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

¢ Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego perso-
nelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

e Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 5-7
razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z ostroscig
widzenia.

* Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
sterowania.

* Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wy-
ciek elektrolitu.

\ m\ * Miedzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ zadnych obiektéw.
==
. ¢ Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju mogq zaktdca¢ sygnat pilota
<,;? =L zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w po-
B mieszczeniu.

¢ W przypadku podtgczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wi-
deo, nalezy dopilnowa¢, aby dtugosé przewodow byta wystarczajgca.
W przeciwnym razie produkt moze spasé, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodze-
iem urzadzenia.
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* Nie wolno wtagczaé/wytgczac urzadzenia przez wiozenie wtyczkl do gnlazdka lub
ijf FX\”{" wyciggniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
: Moze to spowodowac awarie produktu lub porazenie pradem.

., Prosimy przestrzegac¢ ponizszych instrukcji mstalaql aby zapoblec przegrzanlu SIQ

/ produktu.

- Odlegtos¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.

- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na potce
biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.

- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).

Niestosowanie sie do tych zalecen grozi pozarem

B W-'”‘Wﬂf)f‘zypadku d’ruglegoﬂéérl‘éﬁama telewizji nalezy unika¢ dotykanla otworéw wenty—
lacyjnych telewizora, poniewaz mogq one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

. Nalezy regularnle sprawdzac przewdd urzadzenia. Jesli widoczne sq uszkodzenia lub przepalone
miejsca, nalezy odtgczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty
ymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewdd.

e wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gnlazdku
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé zagrozenie pozarowe.

* Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczy¢ przed flzycznyml przeuqzenlaml i uszko-
dzeniem mechanicznym (tj. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na wtyczki,
gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewod iaczy SIQ z urzadzenlem

¢ Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostryml przedmlotaml np gwoz-
dziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dlugopisem, oraz nalezy unikac za-

drapania panelu.

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcam| przez d+uzszy czas.
Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

¢ Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i Jego czesm nalezy od%apzyc go od
zrodfa zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekkg szmatka. Uzywanie nadmiernej
sity moze spowodowac¢ porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzy-
wac preparatow aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wy-
padku nie wolno uzywac¢ srodkow czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samocho-
dowych lub przemystowych, substancji zracych, woskow, benzenu, alkoholu itp,
poniewaz grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.
Nieprzestrzeganie tych zaleceh grozi pozarem, porazeniem prgdem lub uszkodze-
niem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub kathClem)

 Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wyiqczenle urzqdzenla za pomoca wy-
tacznika nie spowoduje odtgczenia go od zrodta zasilania.

¢ Aby odtaczy¢ przewdd, nalezy chwycié Wtycsz i wymagnap Jq
Roztaczenie przewoddw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodowac po-
zar.

¢ W przypadku przenoszenia produktu nalezy naJplerw wy%qczyc Zzasilanie. NastQp-
nie nalezy odtaczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podtgczenio-
we.
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac¢ pozar lub
porazenie pradem.
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Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wy-
konywac dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

Raz w roku nalezy skontaktowac¢ sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac uszkodzenie mechaniczne.

zynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Sa one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposob, np.
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajacego, oblanie cieczg, upusz-
czenie jakiegos$ przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzagdzenia na
dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawi-
diowo lub zostat upuszczony.

» Jedli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpi¢ niewielkie migota-
nie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie Swiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

¢ Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwdch
do szesciu milionoéw pikseli. Na panelu moga by¢ widoczne czarne i/lub jasne, ko-
lorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg
one uszkodzenia ani nie wplywajg na jakosc¢ i niezawodnos¢ dziatania produktu.
To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg,
o wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

snos¢ i kolor panelu moga wydawac sie rézne w zaleznosci od pozycji ogladaja-
cego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig

* Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowe-
go, sceny z gry wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nieruchome-
go obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.

Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powy-
zej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Rowniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac utrwalenie pozostatosci
obrazu przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany pro-
duktu lub zwrotu pi

* Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytaczania telewizora jest
wynikiem termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscig. Ten odgtos jest
typowy dla produktéw wymagajacych deformaciji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, ktéry dostarcza duze
ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska r6znig sie w zalezno-
sci od produktu.
Ten dzwigk nie wptywa na jako$¢ i niezawodnos$¢ dziatania produktu.
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Ogladanie obrazéw 3D (Tylko modele 3D)

A OSTRZEZENIE

Warunki ogladania
e Czas ogladania
- Podczas ogladania programoéw 3D nalezy co godzine robi¢ przerwy o dtugosci 5-15 minut. Ogla-
danie programéw 3D przez dtugi czas moze powodowac bole gtowy, zawroty gtowy, zmeczenie lub
nadwyrezenie oczu.

Osoby cierpiace na ataki epilepsji i przewlekie chore

* Niektére osoby mogg doznac ataku epilepsji lub innych nietypowych symptomoéw w wyniku wystawienia

na migotanie $wiatta lub szczegodlne efekty wizualne 3D.

Nie nalezy oglada¢ filméw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlektej, takiej

jak epilepsja, choroby serca, nieprawidtowe cisnienie krwi itp.

» Tredci 3D nie s zalecane dla oséb cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje
ryzyko wystapienia widzenia podwdjnego lub dyskomfortu podczas ogladania.

e Osoby z zezem, amblyopie (,leniwe oko”) lub astygmatyzm moga mie¢ trudnosci w postrzeganiu gtebi
i szybko odczuwac zmeczenie podczas ogladania podwojnych obrazéw. W takim przypadku zalecamy
czestsze przerwy niz u przecietnej osoby doroste;j.

¢ Osoby, u ktérych wystepuja roznice pomiedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowac te

réznice przed ogladaniem obrazow 3D.

Objawy, ktére moga wymagacé zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéw 3D
* Nie nalezy oglada¢ programéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem snu,
przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.
* W przypadku wystgpienia ponizszych objawow nalezy przestac¢ oglada¢ obraz 3D i odpocza¢ do czasu
ustgpienia objawow.
- Jesli objawy nie ustapia, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy moga obejmowac bdle gtowy,
bodle oczu, zawroty gtowy, nudnosci, kotatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwojne
widzenie, zmeczenie oczu lub ogdélne zmeczenie.
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A PRZESTROGA

Warunki ogladania

Odlegtos¢ od telewizora

- Podczas ogladania tresci 3D nalezy zachowac odlegto$¢ od ekranu wynoszgcg co najmniej dwukrot-
nos¢ dtugosci przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci 3D nalezy
odsungc sie od telewizora.

Pozycja

- Nalezy siedzie¢ na wprost ekranu; srodek ekranu powinien by¢ na wysokosci oczu. Niestosowanie
sie do tego zalecenia moze uniemozliwi¢ prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

@ @ &)
L

Wiek widzéw

Niemowleta/dzieci

- Niedozwolone jest ogladanie obrazu 3D przez dzieci do 5 roku zycia.

- Dzieci w wieku do 10 lat mogg wykazywaé nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst wzro-
ku dopiero sie rozwija (np. moga probowaé dotykac obiektéw 3D, lub wchodzi¢ w ekran telewizora.
Dlatego nalezy zwracac szczeg6lng uwage na dzieci ogladajace tresci 3D.

- U dzieci wystepujg wieksze réznice w widzeniu materiatéw 3D dla obu oczu niz u oséb dorostych, po-
niewaz odlegto$¢ miedzy oczami u dzieci jest krétsza niz u dorostych. Dlatego ich postrzeganie gtebi
bedzie bardziej stereoskopowe niz u dorostych ogladajacych ten sam obraz 3D.

Mtodziez

- Mtodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywaé nadwrazliwos¢ na stymulacje przez swiatto w tre-
Sciach 3D. Mtodziez nie powinna ogladac tresci 3D przez zbyt dtugi czas, zwtaszcza w stanie zme-
czenia.

Osoby starsze

- Osoby starsze mogq dostrzegac¢ efekt tréjwymiarowosci w mniejszym stopniu niz osoby mtodsze. Nie
nalezy siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

Nalezy uzywac okularow 3D firmy LG. Niestosowanie sie do tego zalecenia moze uniemozliwic¢
prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

Nie nalezy uzywa¢ okularéw 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.
Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowa¢ zmeczenie oczu lub znieksztatcenie
obrazu.

Okularéw 3D nie nalezy przechowywa¢ w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to ich
znieksztatceniem.

Okulary 3D sg delikatne i fatwo je zarysowac¢. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywac czystej,
miekkiej szmatki. Powierzchni soczewek okularow 3D nie wolno szorowac ostrymi narzedziami ani
czysci¢/wyciera¢ za pomocg $rodkdw chemicznych.

Podczas ogladania filméw 3D przy swietle lam fluorescencyjnych lub lamp o trzech dtugosciach fal moze
wystgpi¢ migotanie obrazu. W takim przypadku nalezy wytaczy¢ swiatto lub zmniejszy¢ jego intensywnosc.
W poblizu telewizora nie powinny znajdowac sie inne urzadzenia elektroniczne lub komunikacyjne lub
powinny one by¢ wytgczone, poniewaz moga zaktdcac lub uniemozliwia¢ poprawne dziatanie funkcji 3D.
Podczas ogladania telewizji w pozycji lezacej obraz 3D moze by¢ ciemniejszy lub niewidoczny.
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ﬁO UWAGA

 Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

* Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rozni¢ od przedstawionego w tej instrukciji.

¢ Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrédia sygnatu wejsciowego i

modelu produktu.

Nowe funkcje moga by¢ dodawane do tego telewizora w przysztosci.

* Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigczyc¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie by¢
uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wytaczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

e Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczgco ograniczy¢, zmniejszajac jasnosc
obrazu. Spowoduje to obnizenie ogolnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

PROCEDURA INSTALACJI

Otworz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajduja sie wszystkie akcesoria.

Przymocuj podstawe do telewizora.

Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.

Upewnij sie, ze potaczenie z siecig jest dostepne.

Korzystanie z funkcji sieciowych telewizora jest mozliwe dopiero po nawigzaniu potgczenia z siecia.

A ODN -

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

fA PRZESTROGA

» Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i diugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy
podtaczac do niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

» Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriéow nie
sg objete gwarancja.

* Niektore modele majg cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.




MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY 13

Pilot zdalnego sterowa-
nia i baterie (AAA)
(Patrz str. 20)

Pilot zdalnego sterowa-
nia Magic, baterie (AA)
(Tylko modele 50/60PM97**)
(Patrz str. 21)

Instrukcja obstugi

Szmatka do polerowania
(zaleznie od modelu)
Stuzy do usuwania kurzu z
obudowy..

Przewod zasilajacy

Uchwyt przewodu
zasilajacego
(Patrz str. A-4)

Pokrywa ochronna
(Patrz str. A-4)

Rdzen ferrytowy
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. 14)

Uchwyt do przewodoéw
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-4)

Okulary 3D
(AG-350)
(zaleznie od modelu)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Wkrety do montazu
podstawy

(Tylko modele
42/50PM47**, 50/60PM67**,
50PM68**, 50PM97**)
(Patrz str. A-3)

x4 %XS

M4 x 30

M5 x 16

Wkrety do montazu
podstawy

(Tylko modele 60PM68**,
60PM97**)

(Patrz str. A-3)

Nozka podstawy / stopka
podstawy

(Tylko modele 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(Patrz str. A-3)

Nozka podstawy / stopka
podstawy

(Tylko modele 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Patrz str. A-3)

Uchwyt przytrzymujacy
przewody

(Tylko modele 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Patrz str. A-3)
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_ O uwaca

e Zawartos¢ opakowania z produktem moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.
* W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i tres¢ tej instrukcji
obstugi moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Jak korzystac z rdzenia ferrytowego

1 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie audio komputera w celu zmniejszenia zaktocen
elektromagnetycznych. Trzykrotnie owin przewdd audio komputera wokot rdzenia ferrytowego.

Umies¢ rdzen ferrytowy blisko telewizora. (Szary)
= 10 mm(+ /- 5 mm) .
[podtaczenie do urzadzenia o«  [[lonn=—=) ‘ > ] [podtaczenie @
zewnetrznego] i ] do telewizora]
[Rys. 1]

[Przekrdj rdzenia
ferrytowego]
2 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie zasilajgcym w celu zmniejszenia zaktocen
elektromagnetycznych. Owin przewdd zasilajacy jeden raz wokot rdzenia ferrytowego. Umiesé rdzenie
ferrytowe blisko telewizora i Sciennego gniazda zasilania.

(Czarny)

i ) _ “ )
[podlacizr;; 2; ]gnlazda g=@'@ [podiaczenie @

do telewizora]
[Rys. 2]

[Przekrdj rdzenia
ferrytowego]
3 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie sieci LAN w celu zmniejszenia zaktocen
elektromagnetycznych. Owin przewdd LAN trzy razy wokét rdzenia ferrytowego. Umiesc¢ rdzen
ferrytowy blisko telewizora i urzadzenia zewnetrznego.

A (Szary) | B (Szary)
[podiaczenie - — ‘ .
do urzadzenia £ 144 = N 0Epod’lfalcz.eme @ @
zewnetrznego] ) A = ) A = 5 o telewizora]
[Przekrdj rdzenia
[Rys. 3]

ferrytowego]

4 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie komponentowym Y, Pb, Pr, L, R w celu zmniejszenia
zaktécen elektromagnetycznych. Owin przewdd Component Y, Pb, Pr, L, R wokét rdzenia ferrytowego
jeden raz. Umies¢ rdzen ferrytowy blisko telewizora.

(Czarny)
[podiaczenie do urzadzenia [podtaczenie
zewnetrznego] do telewizora]
[Rys. 4] 10 mm+ /-5 mm) [Przekrdj rdzenia
ys: ferrytowego]

- Jesli dostepnych jest szes¢ rdzeni ferrytowych, postepuj zgodnie z rysunkami 1, 21i 3.
- Jesli dostepnych jest siedem rdzeni ferrytowych, postepuj zgodnie z rysunkami 1, 2, 3 i 4.

* W celu zapewnienia najwyzszej jakosci potgczen
przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢
koncowki o grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci
mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub pamieé
masowa USB nie pasujg do portu USB w telewizorze,
uzyj przewodu przedtuzajacego, zgodnego ze
standardem USB 2.0.

10 mm

o
IIA A

18 mm




MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY 15

Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy
jakosci.

W celu nabycia tych akcesoriéw nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzadzenia.
Wymienione urzgdzenia wspotpracujg jedynie z niektérymi modelami.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
Okulary 3D Bezprzewodowa karta sieciowa Pilot zdalnego sterowania Ma-
LAN gic

Zgod nosc¢ PM47** PM67** PM68** PMO7**

AG-S3**
Okulary 3D

AN-WF100
Bezprzewodowa karta sieciowa LAN

AN-MR300
Pilot zdalnego sterowania Magic

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji
producenta.
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Ztacza i przyciski sterujace

7 Ekran

Czujnik zdalnego

¥ PCMCIA CARD SLOTY

inteligentny sensor’

g Pz Wskaznik zasilania

g[8

g

B g

=1

2 =

8 LI Przycisk L >

~ ;

= ! 1 Z wyjatkiem

g ! I modelu PM47**

= [} [}

B D i |

I [} OPTICAL 1 e ! f 2
i B : 'r i Gniazdo antenowe
! El ! !
i :0—— Panel ztacz
| |

Przycisk Opis
[O¥A| Wiaczanie i wytaczanie zasilania.
INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
SETTINGS Dpstep do menu gtéwnego, zapisywanie wprowadzonych ustawien i zamyka-
nie menu.
oK ® Wybieranie podswietlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych usta-
wien.
-+ Regulacja gtosnosci.
v A Przewijanie listy zapisanych programéw.

1 Inteligentny sensor — dostosowuje jakos$¢ i jasno$¢ obrazu do warunkéw otoczenia.
2 Gniazdo antenowe — moze by¢ rézne w zaleznosci od modelu.
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczyta¢
ponizsze informacje. Pomogg one unikng¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢
bezpieczny transport niezaleznie od modelu i
rozmiarow.

A PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

* Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy
i wszystkie inne przewody.

* Telewizor nalezy trzymac ekranem zwréconym
na zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

e Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u gory i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za czes¢
przezroczysta, gtosnik ani kratke gtosnika.

. .
il )
e

* Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej

2 osoby.

¢ Niosac telewizor, nalezy go trzymac¢ w sposéb

pokazany na ponizszej ilustracji.

* Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢

go przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.

» Podczas transportu telewizora nalezy go

trzymac¢ w pozycji pionowej — nie wolno
obraca¢ go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.
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Montai na piaskiej Mocowanie telewizora do sciany

powierzchni (W niektérych modelach ta funkcja jest
niedostepna).
1 Podnies telewizor i ustaw go na ptaskiej S
powierzchni w pozycji pionowej.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy
odstep od $ciany w celu zapewnienia od-
powiedniej wentylaciji.

—
I -~ g h \\
= ;
I'I \‘
/
/
/

1 Wiéz i dokre¢ $ruby oczkowe lub uchwyty i

Sruby z tytu telewizora.

- Jesli w miejscach, gdzie majq sie znalez¢
Sruby oczkowe, sg juz wkrecone inne $ru-
by, wykrec¢ je.

2 Przymocuj uchwyty $cienne do $ciany za
pomocg Srub.

Potozenie uchwytéw Sciennych powinno

odpowiadac¢ pozycji Srub oczkowych

wkreconych z tytu telewizora.
3 Potacz Sruby oczkowe z uchwytami Sciennymi
za pomocg napietej, odpowiednio wytrzymatej
Dostosowywanie kata ustawienia telewizora linki Linka powinna biec réwnolegle do podtogi.

2 Podtacz przewdd zasilajgcy do gniazdka
sieciowego.

A PRZESTROGA

e Telewizora nie wolno umieszczaé w poblizu
zrodet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to
pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

(W niektérych modelach ta funkcja jest niedostepna).
W celu dostosowania kata ustawienia telewizora ﬁA PRZESTROGA
nalezy obroci¢ go o maksymalnie 20 stopni w lewo
lub w prawo.

W

fA PRZESTROGA

Podczas regulacji kata ustawienia ekranu

nalezy uwazac¢ na palce.

» Istnieje ryzyko przytrzasniecia palcéw. W . .
przypadku zbyt duzego nachylenia produkt zakupu dodajtko.wych akcesgrlow pr03|'my
moze przewrdcié sie, powodujac uszkodze- skontaktF)wac si¢ z lokalnymi punktami
nie lub obrazenia ciata. sprzedazy.

* Nalezy dopilnowac¢, aby telewizor byt
zamontowany w sposéb bezpieczny dla
dzieci, a w szczegolnosci uniemozliwiajacy

20° jego przewrodcenie, badz proby wspinania

sie na niego przez dziecko.

20°

ﬁo UWAGA )

¢ Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢
stolika lub pétki wystarczajgco duzych

i mocnych, aby pomiesci¢ urzgdzenie i
wytrzymac jego ciezar.

Sruby, uchwyty oraz linka nie sg
dotgczone do telewizora. W sprawie
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Montaz na scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt scienny do
tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej
do podtogi. Jesli chcesz zawiesic telewizor na
stabszych $cianach lub innych elementach,
skonsultuj sie z wykwalifikowanym technikiem.
Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
urzadzenia na $cianie przez wykwalifikowanego
instalatora.

1100m —

Wolno uzywac¢ wytacznie Sciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano
standardowe wymiary zestawow do montazu
Sciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

Model 42/50PM47**  |60PM67**
50PM67** 60PM68**
50PM68** 60PM97**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standard wkretu |M6 M8

Liczba wkretéw (4 4

Uchwyt $cienny [PSW400B, PSW600B,
PSW400BG |PSW600BG

[T LA,
S| B

ﬁA PRZESTROGA

* Przed rozpoczeciem przenoszenia lub
montazu telewizora nalezy oditgczy¢ go
od zasilania. Niezastosowanie sie do tego
zalecenia grozi porazeniem pradem.

* W przypadku montazu telewizora na suficie
lub pochylonej Scianie moze on spasg¢,
powodujac powazne obrazenia ciata u oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego
dopuszczonego przez firme LG do uzytku

z danym modelem urzadzenia. W razie
potrzeby nalezy skonsultowac sie ze
sprzedawcg lub technikiem.

¢ Nie wolno zbyt mocno dokrecac wkretow,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia telewizora, a w efekcie do
utraty gwarancji.

* Nalezy uzy¢ wytacznie sciennego uchwytu
montazowego i wkretdéw spetniajacych
wymagania standardu VESA. Szkody i
obrazenia ciata spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriow nie sg objete
gwarancja.

fo UWAGA )

* Nalezy uzywac¢ wylacznie wkretow
wymienionych w specyfikacji standardu
VESA.

e W skiad zestawu do montazu $ciennego
wchodzi instrukcja obstugi i niezbedne
czesci.

e Uchwyt Scienny jest wyposazeniem
dodatkowym. Dodatkowe akcesoria mozna
naby¢ u lokalnego sprzedawcy.

* Dtugos¢ wkretéw moze byc¢ rézna w
zaleznosci od modelu uchwytu $ciennego.
Nalezy uzy¢ wkretdw o odpowiedniej
dtugosci.

* Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji
dotgczonej do zestawu do montazu

Sciennego.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskow dostepnych na pilocie

zdalnego sterowania.

Zaleca sie uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidtowy

Sposob.

W celu wiozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wtozy¢ baterie (1,5 V
AAA) zgodnie z oznaczeniami @ i © na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie

zamkng¢ pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykonaé czynno$ci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w

odwrotnej kolejnosci.

fA PRZESTROGA

L

¢ Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

(Instrukcja obstugi)
Wyswietlanie instrukcji obstugi.

© RATIO
Zmiana proporcji obrazu.

=1 INPUT
Zmiana zrodta sygnatu wej$ciowego.

TV/RAD i/
Wybor funkcji radia, telewizji analogowe;j lub
cyfrowe;j.

LIST
Dostep do listy zapisanych programow.

L (Spacja)
Wstawienie spacji za pomocg klawiatury
ekranowe;j.

Q.VIEW
Powrét do poprzednio ogladanego programu.

FAV
Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.

3D
Ogladanie obrazu w trybie 3D.

PAGE
Przejscie do poprzedniego lub nastepnego
ekranu.

SETTINGS
Przejscie do gtéwnych menu.

{> HOME
Dostep do menu gtownych.

£52 MY APPS
Wyswietlenie listy aplikacji.

Przyciski nawigacji (w gére/w dotiw lewo/w prawo)
Przewijanie pozycji menu i ustawien.

OK®
Wybdr menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

5 (Wstecz)
Powrét do poprzedniego poziomu menu.

GUIDE
Wyswietlanie przewodnika po programach.

RATIO INPUT + cvEmd

@O0 e®

=
e

(=] p
(wres) |V

[ ——

Pilota nalezy kierowac¢ w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

EXIT
Zamkniecie menu ekranowych i powr6t do
trybu ogladania telewizji.

D Kolorowe przyciski

Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.
(@D: czerwony, G=: zielony, (=) z6tty, @=:
niebieski)

3 PRZYCISKI TELETEKSTU

Te przyciski stuzg do obstugi teletekstu.
Szczegotowe informacje na ten temat zawie-
ra sekcja , Teletekst”.

SUBTITLE
Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym
zgodnie z preferencjami.

Q.MENU
Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkcji.

LIVE TV
Powr6t do trybu LIVE TV.

Przyciski sterowania (H, », II, «, »)
Sterowanie odtwarzaniem tresci Premium,
nagrywarkg cyfrowa, menu Smart Share lub
urzadzeniami zgodnymi ze standardem SIM-
PLINK (urzadzenia USB, SIMPLINK lub na-
grywarki cyfrowe).

REC @
Dostosowanie ustawiet menu nagrywarki cyfrowej.

INFO®
Wyswietlanie informacji o aktualnym progra-
mie i ustawieniach ekranu.

AD
Wigczanie i wytaczanie funkcji opisu dzwiekiem.

E) @FBAPP/x
Umozliwia wybor pozycji dostepnych w menu te-
lewizji MHP. (Tylko Wtochy) (Zaleznie od modelu)

E) C@)ORANGE

Bezposredni dostep do internetowego porta-

lu oferujacego tresci rozrywkowe i wiadomosci
opracowanego przez Orange. (Tylko we Francji)
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Ten element jest dostepny w zestawie z niektérymi modelami.

Kiedy pojawi sie komunikat ,Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymien baterie.”, (1]
nalezy wymieni¢ baterie. S .
W celu wiozenia baterii otwdrz pokrywe komory baterii, wtéz baterie (1,5 V AA)

zgodnie z oznaczeniami @ i © na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamknij
pokrywe komory baterii. Pilota nalezy kierowaé w strone czujnika zdalnego sterowania
w telewizorze.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w
odwrotnej kolejnosci.

A PRZESTROGA

* Nie wolno mieszac¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.
¢ Nie jest wymagany wbudowany modut sterujacy RF.

Kursor (nadajnik radiowy)

(Y (ZASILANIE) Miga w czasie pracy.
Wiaczanie i wytaczanie telewizora.
S (WSTECZ) « HOME

Powrdét do poprzedniego Dostep do menu gtéwnego.

poziomu menu.

Przycisk kétka (OK)

Wybor menu i ustawien oraz
zatwierdzanie wyboru.
Przewijanie listy zapisanych

Przyciski nawigacji
(w gore/w dot/w lewo/w prawo)
Przewijanie pozycji menu i ustawien.

kanald + -
- - anatow. Regulacja gtosnosci.
Jesli nacisniesz przycisk na- APV

wigacji podczas przesuwa-
nia kursora po ekranie, kursor
zniknie, a pilot Magic bedzie
dziatat jak normalny pilot zdal-
nego sterowania.

Aby ponownie wyswietli¢ kur-
sor, potrzgsnij pilotem Magic
w bok.

Przewijanie zapisanych pro-
gramow lub kanatéw,

1 (WYCISZENIE)
Wyciszenie wszystkich dzwig-
kow.

i MY APPS
Wyswietlenie listy aplikacji.

3D
Stuzy do ogladania obrazu 3D.

111 Test tytutu podgladu informadii... oInfo. PETIY - —
= e Nacisniecie Przycisku kota (OK) na pilocie

1) Magic spowoduje wyswietlenie tego ekranu.
Zawiera informacje dotyczace aktualnego pro-

gramu i ekranu.

Nacisniecie tego przycisku spowoduje wyswie-

@ |tlenie klawiatury numerycznej, za pomocg kto-

rej mozna wybra¢ numer programu.

® | Mozesz wybra¢ menu My Apps.

~ My Apps

ELEL S

cEEEE
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Rejestrowanie pilota Magic

Przed rozpoczeciem korzystania z pilota
Magic nalezy sparowac go (zarejestrowac) z

telewizorem.

Rejestracja pilota Magic

)

1 Aby dokonac rejestracji
automatycznie, wigcz
telewizor, a nastepnie nacisnij
i przytrzymaj Przycisku
kota (OK). Po zakonczeniu
rejestracji na ekranie pojawi
sie komunikat potwierdzajgcy
jej zakonczenie.

2 Jesli rejestracja nie powiedzie
sie, wytacz telewizor i wigcz
go ponownie. Nastepnie
nacisnij i przytrzymaj
Przycisku kota (OK), aby
przeprowadzi¢ rejestracje.

Ponowna rejestracja pilota Magic

)
BACK
(WSTECZ)
i)
HOME
(MENU
GLOWNE)

1 Nacisnij jednoczesnie
przyciski BACK® i HOME®
i przytrzymaj przez 5 sekund,
aby zresetowac pilota, a
nastepnie zarejestruj go,
stosujac sie do zalecen w
sekcji ,Rejestracja pilota
Magic” powyze;.

2 Aby ponownie zarejestrowac
pilota Magic, skieruj go w
strone telewizora, a nastepnie
nacisnij i przytrzymaj przycisk
BACK® przez 5 sekund.

Po zakonczeniu rejestraciji
na ekranie pojawi sie
komunikat potwierdzajacy jej
zakonczenie.

Korzystanie z pilota Magic

L

//E%

1 Po zniknieciu kursora delikatnie
przesun pilota w lewo lub w
prawo. Zostanie automatycznie
wyswietlony na ekranie.

» Kursor znika z ekranu po
pewnym okresie bezczynno-
Sci.

2 W celu przesuniecia kursora
nalezy skierowa¢ modut
radiowy pilota w strone
telewizora, a nastepnie
poruszy¢ pilotem w dowolng
strone.

» Jesli kursor nie dziata po-
prawnie, nalezy odtozy¢ pilo-
ta na 10 sekund, a nastepnie
sprébowac ponownie.

Zalecenia dotyczace
korzystania z pilota Magic

Pilota nalezy uzywac¢ w granicach maksy-
malnego zasiegu komunikacji (10 m). Wiek-
sza odlegtos¢ albo obecnos¢ przeszkad na li-
nii miedzy pilotem a telewizorem mogg unie-
mozliwi¢ komunikacje.

Zakidcenia w komunikacji moga by¢ rowniez
powodowane przez urzgdzenia znajdujace
sie w poblizu. Urzgdzenia elektryczne, takie
jak kuchenki mikrofalowe i oprzyrzadowanie
bezprzewodowych sieci LAN, mogg powodo-
wac zaktécenia, poniewaz uzywajg tego sa-
mego pasma co pilot Magic (2,4 GHz).
Upuszczenie lub silne uderzenie pilota Magic
moze spowodowac jego uszkodzenie albo
nieprawidtowe dziatanie.

Podczas korzystania z pilota Magic nalezy
uwazac, aby nie uderzy¢ nim w pobliskie me-
ble ani w inne osoby.

Producent i instalator nie mogg zagwaran-
towa¢ catkowitego bezpieczenstwa przy ko-
rzystaniu z urzgdzenia, poniewaz urzgdzenia
bezprzewodowe mogg powodowac, lub pod-
lega¢ zaktéceniom powodowanym przez fale
elektromagnetyczne.

Nie zaleca sie umieszczania punktu dostepu
w odlegtosci mniejszej niz 1 m od telewizo-
ra. Jesli punkt dostepu bedzie znajdowac sie
w odlegtosci mniejszej niz 1 m, pilot Magic
moze nie dziata¢ prawidtowo z powodu wy-
stepowania zaktdcen czestotliwosci radiowe;.
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KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBSLUGI

Instrukcja obstugi zawiera szczegoétowe informacje o obstudze zaawansowanych funkgji telewizora.

1 Nacisnij przycisk {@HOME, aby otworzy¢ Podrecznik obstugi 1 -
MENU GLOWNE. - o

2 Wybierz pozycje Podrecznik obstugi i nacisnij A B e
przycisk kotka (OK). D s | SRR s iottai

2ykow audio stieje moziwost wyboru preferowanego jezyka
[Tylko w tryble cyfrowym]

Jezyk napisow | Jedli napisy sa nadawane w co najmniej dwoch jezykach, |
Warlo skorzyslat z funkj Napisy
« Jezeli wybrany jezyk napisow nie jest dostepny, wy-
Swiellany bedzie jezyk domysiny.

HOME = Ustawienia #» OPCJ
Wybér menu Jezyk i Jezyk audi wietlanych na ekranie.
Jeaykmenu (Language) | UmoiZliwia wybér jezyka tekstu wySwietlanego na ekranie.

[Tylko w trybie cyfrowym]
Jezyk audio | Podczas ogladania programu cyfrowego zawierajacego kilka jezykow

4 audio istnieje moziiwos¢ wyboru preferowanego jezyka.
g US? r [Tylkow trybie cyfrowym] o .
¢ Guide Jezykna- | Jesli napisy sa nadawane w co najmniej dwdch jezykach,
€ piséw warto skorzystaé z funkcji Napisy.
£ Puw | *. Jezeli wybrany jezyk napiséw nie jest dostepny, wy-
i Swietlany bedzie jezyk domysiny.

Podrecznik obstugi

0 UWAGA

* Dostep do instrukcji obstugi mozna tez
uzyskac, naciskajac przycisk (1] (Podrecznik
obstugi) na pilocie.

@ Wyswietlenie opisu wybranego menu.
Przyciski ~/v umozliwia przechodzenie mie-
dzy stronami.

#) Przejscie do wybranego menu bezposrednio
z poziomu instrukcji obstugi.

Korzystanie z urzadzen wejsciowych
Korzystanie z funkcji Oszczedzanie energii
Ustawianie opcji czasu ' &) Przyblizenie lub oddalenie ekranu.
Ustawianie opcji blokady telewizora

Ustawianie jezyka

Asystent niepetnosprawnych

Konfiguracja pilota Magic

) Wyswietla obraz obecnie ogladanego pro-
gramu lub obraz ze zrédta sygnatu wejscio-
wego.

P Wybor dowolnej kategorii.

B Wybdr pozyciji.
Przyciski ~/vumozliwiajg przechodzenie
miedzy stronami.

) Wyswietlanie opisu wybranej funkcji z indek-
su.
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakos¢ pracy i diuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

A PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie oraz odtgczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.
o Jedli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtgczy¢ przewod zasilajacy od gniazdka
sieciowego. To pozwoli unikng¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan elektrycznych i wahan napiecia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

* Aby usung¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg miekka, sucha, czystg szmatka.
» Aby usung¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie migkkgq szmatkg nawilzong czystg
woda lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrze¢ powierzchnie suchg szmatka.

ﬁA PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

Nie wolno naciska¢ ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderzaé o nig paznokciami lub ostrymi

przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

e Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac¢ zadnych srodkéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.

« Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnie urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza,
moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub nieprawidtowe dziatanie.

L

Przewéd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwigzanie

Nie mozna sterowac * Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprobuj ponownie.

telewizorem przy uzyciu * Sprawdz, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkod blokujacych przesytanie sygnatu.
pilota zdalnego sterowania. | ¢ Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sg poprawnie wiozone (® do @, @ do Q).

Nie wida¢ obrazu i nie  Sprawdz, czy urzadzenie jest wiaczone.

stycha¢ dzwigku. » Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do gniazdka elektrycznego.

Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtaczajac do niego inne urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie
sie wytacza.

Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.

W ustawieniach czasu sprawdz, czy nie wtgczono funkcji automatycznego wytacznika
Czasowego.

Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytgczony.

Podczas podtaczania do
komputera (RGB/ HDMI
DVI) wyswietlany jest
komunikat ,No signal” (Brak
sygnatu) lub ,Invalid Format”
(Nieprawidtowy format).

Wytacz i wigcz telewizor za pomoca pilota.
Odtacz i ponownie podtacz przewod RGB/HDMI.
Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest witgczony.
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KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO
URZADZENIA STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujgcego mozna znalez¢ na stronie www.lg.com.

DANE TECHNICZNE

W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji dane techniczne produktu moga ulec zmianie bez wczesniejszego

powiadomienia.

Dane techniczne bezprzewodowego modutu LAN (TWFM-B003D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Zakres czestotliwosci

2400-2483,5 MHz
5150-5250 MHz
5725-5850 MHz

Modulacja

CCK/ OFDM / MIMO

Moc wyjsciowa
(typowa)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n, 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n, 5 GHz: 13 dBm

Szybkos¢ transmisji danych

802.11 a/g: 54 Mb/s
802.11 b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s

Zysk anteny
(typowy)

2400-2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150-5250 MHz: -2,2 dBi
5725-5850 MHz: -2,9 dBi

Zajmowane pasmo

802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

930,

* Z uwagi na rozne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegolnych krajach uzytkownik nie ma mozliwosci zmiany ani
regulacji czestotliwo$ci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg czestotliwosci dla danego regionu.

Dane techniczne modutu Bluetooth (BM-LDS302)

Standard

Bluetooth, wersja 3.0

Zakres czestotliwosci

2400-2483,5 MHz

Moc wyjsciowa (maks.)

10 dBm lub mniejsza

Szybkos¢ transmisji danych (maks.)

3 Mb/s

Zasieg komunikacji

W linii prostej, bez przeszkéd: ok. 10 m

C€
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A\ VAROVANI

* Pokud budete tuto varovnou zpravu
ignorovat, mize dojit k vazZnému zranéni,
nehodé &i umrti.

A UPOZORNENI

e Pokud budete toto upozornéni ignorovat,
mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo
k poskozeni vyrobku.

0 POZNAMKA

e Poznamka pomaha porozumét vyrobku
a bezpecné jej pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si poznamku ddkladné prectéte.
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LICENCE

U rdznych modeld se podporované licence mohou liSit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

m DOLBY Vyrobeno na z&kladé licence od spole¢nosti Dolby Laboratories. ,Dolby“ a symbol
“DIGITAL PLUS | dvojitého D jsou ochranné znamky spolec€nosti Dolby Laboratories.

PULSE

HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface jsou obchodnimi znamkami
nebo registrovanymi obchodnimi znamkami spole¢nosti HDMI Licensing LLC.

DivX, LLC, dcefinou firmou spole€nosti Rovi Corporation. Toto je oficialné
certifikované zafizeni DivX Certified®, které pfehrava video DivX. DalSi informace
a softwarové nastroje pro konverzi soubor( na videa ve formatu DivX naleznete na
weboveé strance divx.com.

DI m INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvofeny spole¢nosti
HD ’

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zafizeni

DivX Certified® musi byt pro pfehravani filmd DivX Video-on-Demand (VOD)
zaregistrovano. Chcete-li ziskat registracni kod, pfejdéte do ¢asti DivX VOD

v nabidce nastaveni zafizeni. Dal$i informace a informace o dokonceni registrace
naleznete na adrese vod.divx.com.

.Certifikované zafizeni DivX Certified® pro pfehravani videa ve formatu DivX® az do
rozliSeni HD 1080p, v&etné prémiového obsahu.”

,Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky spolec¢nosti
Rovi Corporation nebo jejich dcefinych spole€nosti a jsou pouzivany na zakladé
licence.”

,Podléha jednomu nebo nékolika nasledujicim americkym patentiim:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ d.ts Vyrobeno v licenci v ramci americkych patentd f. 5 956 674; 5 974 380; 6 487 535
2.0+ Digital Out a dalSich vydanych a na vyfizeni ¢ekajicich americkych a celosvétovych patentd.
DTS, pfislusny symbol a DTS a symbol dohromady jsou registrovanymi ochrannymi
znamkami a DTS 2.0+Digital Out je ochranna znamka spole¢nosti DTS, Inc. Vyrobek
obsahuje software. © DTS, Inc. VSechna prava vyhrazena.

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kdd na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym kédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kddu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spolec¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.

AS3)
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BEZPECNOSTNi POKYNY

PFed pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny. ®

A VAROVANI

4 * Neumistujte televizor a dalkovy ovladac¢ v nasledujicich prostfedich:

- Misto vystavené pfimému slunecnimu svitu

- Misto s vysokou vlhkosti, napf.koupelna

- Blizko tepelnych zdroju, napf. kamen a dal$ich zafizeni, ktera produkuji teplo

- Blizko kuchyriské linky nebo zvihé¢ovace vzduchu, kde maze byt snadno vysta-
ven pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru

- Blizko nadob s vodou, napf. vaz

Jinak muze dojit k pozaru, urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci vy-

robku.

¢ Neumistujte vyrobek do prasného prostiedi.
Mohlo by dojit k pozaru.

o Elektricka zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité pFistup-
na.

* Napajeci zastréky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mok-
ré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vlhkost by mohla zpUsobit zranéni elektrickym proudem.

AS3)

¢ Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

¢ Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napdjeci kabel pfipojen fadné, maze dojit ke vzniku pozaru.

* Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfiSel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Nepokladejte na napjeci kabely téZké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak muze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

e Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
deést.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé urazu elektrickym
proudem.

¢ PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.
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Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak muze dojit k pozaru z ddvodu prehrati.

Pfi pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak muze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je sou€asti
baleni, mimo dosah déti.
Material proti vlhkosti by mohl byt pfi poziti nebezpecny. Pokud by doSlo k nahod-

hou zpusobit zadu$eni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mUze televizor prevratit a zplsobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad kovové pred-
méty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte na-
pajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladfujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
Pfi neopatrném zachéazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo po-
Zaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do vla-
sU, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si
musi uvédomit zvlasté déti.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se do-
vnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni
stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo ben-
zenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

Zabrarite naraztm ¢&i padu jakychkoli predmétt do vyrobku a dejte pozor, abyste
nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku &i antény b&éhem boufrky.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k Uniku plynu. V takovém pfi-
padé oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

AS3)
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6 BEZPECNOSTNi POKYNY

e Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

¢ V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi predméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte od n&j napajeci kabel.
Usazeny prach muiZe zpusobit pozar, pfipadné opotfebena izolace muze zpusobit
probijeni, uraz elektrickym proudem nebo pozar.

e Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokla-
dejte ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.
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A UPOZORNENI

""""""" < -Vyrobek instalujte v prostFedl kterym neproché'iéjrl’mrédiové viny.

¢ Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostatecna vzdale-
nost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

einstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy.
Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou
oporu.

V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zplsobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

¢ Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho prevrace-
ni. Jinak se mdze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

* Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci mezi-
¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). Pfi instalaci pfistroje na sténu po-
moci drzaku pro montaz na sténu (volitené soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

¢ PFiinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

oporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespori 5 az
7nasobku uhlopfi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru muze dojit k rozmazanému vidéni.

¢ Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni dalkového ovladace.

* Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich pFehfati a vyteceni.

AS3)

¢ Signal z dalkového ovladace muze byt ruSen slunecnim svétlem nebo jinym silnym
svétlem. V takovém pripadé svétlo v mistnosti zeslabte.

» Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouZijte dostatecné
dlouhé kabely.
V opacéném pripadé mlze vyrobek spadnout, coZz mlze zplsobit zranéni nebo po-
Skozeni vyrobku.
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¢ Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastrcky do/vytazemm zastrcky Zelek-
trické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo urazu elektrickym proudem.

o PostupUJte podle instalaénich pokynu nize, abyste Zzabranili prehratl vyrobku
- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.
- Neumistujte vyrobek na misto bez dostatecné ventilace (napf. do knihovny nebo
skFifky).
- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.
- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.
Jinak muze dojit k pozZaru.

¢ Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilagnich otvoru
protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢&i vykonu vyrobku.

. Prawdelne kontrolulte zda napajeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozenl nebo opotrebenl Po-
kud ano, odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

iy, * Dbejte na to, aby se na kolicich zastrcky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehro-
madil prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

¢ Chrante napajeci kabel pfed fyzickym nebo mechanlckym poskozenlm Jako Je pre-
krouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénuj-
te zvlastni pozornost zastrékam, elektrickym zasuvkam a mistim, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani zadnyml ostryml predmety (na-
pfiklad nehty, tuzkou Ci perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.

AS3)

 P¥i Cidténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odeJte napajenl a otfete jej mekkym
hadfikem. Pouziti nadmérné sily mGze zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarveni.
Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte Cis-
tici prostfedky na sklo, leSténku na auta nebo pramyslova lestidla, abrazivni pro-
stfedky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel po-
Skodit.
V opacném pfipadé mlze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo posko-
zeni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknutl)

« Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého
proudu i kdyz tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

¢ PFi odpojovani kabelu jej uchopte za zastréku a vytahnete
Pokud dojde k oddéleni vodi€u uvnitf kabelu, mize dojit k pozaru.

bely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

. Pak vytahnéte napajeci ka-
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Pfi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyrobek je téz-

ky.
Jinak mudze dojit ke zranéni.

Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s zadosti o vy€isténi vnitfnich sou-
Casti vyrobku.
Nahromadény prach mGze zpUsobit mechanické selhani.

eSkeré opravy vyrobku svérfte kvalifikovanym pracovnikim servisu. Vyrobek je
potfeba opravit v pfipadé, ze byl jakymkoli zpusobem poskozen, napftiklad v pfipa-
dé poskozeni napajeciho kabelu nebo zastrcky, vniknuti kapaliny ¢i objektu do za-
fizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti i vihkosti, nefunguje standardnim
zpusobem ¢i spadlo na zem.

¢ Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, mizete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v poradku.

n ¢ Panel je vyrobek s moderni technologii s rozli§enim dvou az Sesti milionl pixeld.

& . v s v ra . v I’ v v Fa I

V\; Na panelu muzete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré
nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spo-

lehlivost vyrobku.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobka tfetich stran a neni ddvodem pro vyménu
nebo vraceni penéz.

¢ Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se muze
jas a barvy panelu liSit.
Tento jev je zplsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna
se o zavadu.

e Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z video-
hry) po dlouhou dobu miize poskodit obrazovku vedouci k pretrvavani obrazu, znamému téz jako
vypaleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD te-
levizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu muze
také dojit k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

e Vytvareny zvuk
,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepel-
nym smr&tovanim plastu kvdli teploté a vihkosti. Tento zvuk je béZny u vyrobk(, u kterych dochazi
k tepelné deformaci. Bzu€eni elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim
spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozZstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na
vyrobku.
Tento vytvafeny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

AS3)



AS3)

10 BEZPECNOSTNi POKYNY

Sledovani 3D obrazu (pouze 3D modely)

A VAROVANI

Prostredi pro sledovani
¢ Doba sledovani
- Pfi sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte pfestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledovani
3D obrazu muze zplsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo unavu oéi.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

¢ U nékterych uzivatell mize v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo uréitému vzoru z 3D obsahu
dojit k zachvatu nebo jinym abnormalnim pfiznakdm.

Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, t€hotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srde¢ni
choroby nebo problému s krevnim tlakem apod.

¢ 3D obsah neni doporu¢ovan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim prostorovym
vidénim. Muze dochazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitim pfi sledovani.

Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, mazete mit
problém s vnimanim hloubky a snadno se kvuli dvojitému obrazu unavit. Doporu¢ujeme, abyste délali

¢ Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pfed sledovanim 3D obsahu provedte korekci
zraku.

Priznaky, pri kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout
¢ Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvali nedostatku spanku, pfepracovani nebo poZiti alkoholu.
e Pokud takovymi pfiznaky trpite, pfestante 3D obsah pouzivat/sledovat a dostate¢né si odpocirite, nez
pFiznaky odezni.
- Pokud pfiznaky prervavaji, poradte se s Iékafem. Mezi pfiznaky mohou patfit bolesti hlavy, bolesti
ocni bulvy, zavraté, nevolnost, buSeni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vidéni, po-
tize s vidénim nebo Unava.
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A UPOZORNENI

Prostiredi pro sledovani

¢ Vzdalenost pro sledovani
- P¥i sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespor dvojnasobku uhlopfi¢ky. Pokud
je sledovani 3D obsahu nepfijemné, pfesurite se dale od televizoru.
¢ Poloha pro sledovani
- Mégjte hlavu pfimo proti stfedu obrazovky ve vySi o&i a divejte se pfimo pfed sebe. Jinak nemusite
3D obsah vidét spravné.

& @ &)
.

Vék pro sledovani
o Déti

- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mladSimi 5 let je zakazano.

- Déti mladsSi 10 let mohou pfehnané reagovat a pfili§ se vzrusit, protoze jejich zrak se stale vyviji
(napfiklad snazit se dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji speci-
alni dozor a mimofadnou pozornost.

- Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoze maji mensi vzdalenost
mezi o¢ima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.

* Dospivajici

- Dospivaijici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvUli stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Dopo-

ructe jim, aby v pfipadé unavy nesledovali 3D obsah pfili§ dlouho.
e Starsi lidé

- Starsi lidé mohou ve srovnani s mladSimi vnimat menSi 3D efekt. Nesedte blize k televizoru, nez je

doporucena vzdalenost.

AS3)

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

e Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

» 3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slune€nich bryli ani ochrannych bryli.

e Pouzivani upravenych 3D bryli mGZe namahat zrak nebo zpUsobovat zkresleni obrazu.

* Nenechavejte 3D bryle v prostfedi s mimofadné vysokymi nebo nizkymi teplotami. DoSlo by k jejich
deformaci.

¢ 3D bryle jsou kiehké a snadno se poSkrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, Cistou tkaninu.
Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a nedistéte/neotirejte je chemickymi pfipravky.

« Pri sledovani 3D videa ve svétle zafivek nebo svitidel tfi vinovych délek mizete vnimat blikani
obrazovky. V takovém pfipadé svétlo zhasnéte nebo ztlumte.

e Ostatni elektronicka nebo komunikacni zafizeni by méla byt vypnuta nebo umisténa mimo televizor,
protoZe mohou zpusobovat ruseni a branit spravnému fungovani 3D funkce.

« Pri sledovani televizoru vleze miize 3D obraz vypadat tmavsi nebo nemusi byt vidét.
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ﬁO POZNAMKA )

e Uvedeny obrazek se muze od vaseho televizoru lisit.

¢ Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se miize mirné liSit od obrazku v této prirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou liit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

e Televizor muze byt za Ucelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud
nebude televizor del$i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

* Snizenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnozstvi energie spotfebované béhem pouzivani,
coz prispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladu.

POSTUP INSTALACE

Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veskeré pfislusenstvi.

Pridejte k televizoru stojan.

Pfipojte k televizoru externi zafizeni.

Zkontrolujte, zda je k dispozici sitové pfipojeni.

Funkce siti v televizoru mlzete pouzit pouze tehdy, kdyZ je provedeno sitové pfipojeni.

A ODN -

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od
skute¢ného vyrobku nebo polozky.

A UPOZORNENI

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru€ena bezpecénost a zivotnost vyrobku.
e Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zplsobena neschvalenymi polozkami.
e Obrazovka nékterych modelu je opatfena tenkou félii, ktera se nesmi odstranit.
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Dalkovy ovlada¢
a baterie (AAA)
(viz str. 20)

Dalkovy ovlada¢ Magic,
baterie (AA)

(Pouze 50/60PM97*)
(viz str. 21)

Navod k obsluze

Lestici hadrik

(Zavisi na modelu)
Slouzi k otirani prachu
z krytu.

Napajeci kabel

Drzak napajeciho kabelu

(viz str. A-4)
Feritové jadro
Ochranny kryt (Zavisi na modelu)
(viz str. A-4) (viz str. 14)
Drzak kabela Bryle 3D
(Zavisi na modelu) (AG-350)

(viz str. A-4)

(Zavisi na modelu)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Sroub pro montaz
(Pouze 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PMO7**)

(viz str. A-3)

M4 x 30

M5 x 16

Sroub pro montaz

(Pouze 60PM68**, 60PMI7**)

(viz str. A-3)

Télo stojanu /
zakladna stojanu
(Pouze 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(viz str. A-3)

Télo stojanu /
zakladna stojanu
(Pouze 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(viz str. A-3)

Drzak kabelli
(Pouze 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(viz str. A-3)

AS3)
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) PozNAMKA

¢ Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.
 Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z divodu zlepSeni funkci vyrobku zménit
bez pfedchoziho upozornéni.

Jak se pouziva feritové jadro

1 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni audiokabelu pocitace.
Audiokabel pocitace omotejte tfikrat kolem feritového jadra. Feritové jadro umistéte do blizkosti

televizoru. (3eda)
[k externimu zafizeni] — [ [ktelevizory] @
[Obrazek 1]
[Prarez feritovym
jadrem]

2 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni napajeciho kabelu.
Napajeci kabel omotejte jednou kolem feritového jadra. Umistéte feritové jadro do blizkosti televizo

ru a zasuvky. — (Cerna)
[k zasuvce] #=@l@ [k televizoru]
[Obrazek 2] @

[Prafez feritovym
jadrem]
3 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni v kabelu LAN. Omotejte kabel
LAN ftfikrat kolem feritového jadra. Umistéte feritové jadro do blizkosti televizoru a externiho

zafizeni.

A (3eda) | B (3eda)
8 =] B—8

=)= I [k televizoru] @ @
A A B

&9

[k externimu =T 1=
zafizeni]

[Prafez feritovym

Obrézek 3
[Obrazek 3] jadrem]

4 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni komponentniho kabelu Y, Pb,
Pr, L, R. Komponentni kabel Y, Pb, Pr, L, R jednou omotejte okolo feritového jadra. Feritové ja-
dro umistéte do blizkosti televizoru. < .

(Cerna)

[k televizoru] @

[Prirez feritovym

[k externimu zafizeni]

[Obrazek 4]

jadrem]]
- Pokud je pouzito Sest feritovych jader, postupujte dle obrazku 1, 2 a 3.
- Pokud je pouzito pét feritovych jader, postupuijte dle obrazkud 1, 2, 3 a 4.
* Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a za-
fizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi nez
10 mm a Sifku mensi nez 18 mm. Pouzijte prodluzo- <
vaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0, pokud *A = 10 mm
*B é 18 mm

nelze kabel USB nebo pamétovou kartu USB pfipojit

k portu USB televizoru.
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Dokupuje se zvlast’

U samostatné dokupovanych poloZzek mize v zajmu zlepSeni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni
k Upravam nebo zménam.

Toto zbozi muzete zakoupit u svého prodejce.

Tato zafizeni funguji pouze s urc€itymi modely.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
Bryle 3D Bezdratova sit LAN Dalkovy ovlada¢ Magic

Kompatibilita PM47** PM67** PM68** PMO7**

AG-S3*
Bryle 3D

AN-WF100
Bezdratova sit LAN

AN-MR300
Dalkovy ovlada¢ Magic

AS3)

Nazev nebo technické feSeni modelu se mize zménit z divodu zdokonaleni funkci produktl nebo zmény
urcitych okolnosti nebo uplathovanych zésad ze strany vyrobce.
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Soucasti a tlacitka

Obrazovka

—

Dalkovy ovladac¢ a
inteligentni ¢idla’

¥ PCMCIA CARD SLOTY

< Indikator napajeni

g z

A

g —

! |

z (

§ @@ Tlagitko r

§ i i

* H ! S vyjimkou PM47**

g i - |

- = Y- oo - ue—— |

lII E vao uuouo Aumom Tl : : 2 ka kabel

5 £ 555 , +— Zasuvka kabelu
| %Z >o® EAOL anen”
T e U o
H @ #—— Panel pfipojeni
! -
Tlacitko Popis
10YA Zapnuti nebo vypnuti napajeni.
INPUT Zmeéna vstupniho zdroje.
SETTINGS Pfechod do hlavni nabidky nebo uloZeni zadani a opusténi nabidek.
OK ® Vybér zvyraznéné moznosti nabidky nebo potvrzeni zadani.
- + Uprava Urovné hlasitosti.
v A Prochazeni ulozenymi programy.

1 Inteligentni ¢idlo — upravi kvalitu a jas obrazu podle okolniho prostfedi.
2 Zasuvka kabelu antény — modely si liSi podle zasuvky kabelu antény.
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Zvedani a premisténi « Prepravu velkého televizoru by mély provadét
televizoru nejméné 2 osoby.

e PFi manualni pfepravé televizoru drzte televizor
podle nasledujiciho vyobrazeni.

Nez prfemistite nebo zvednete televizor,

prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili

jeho poskrabani nebo poskozeni a aby pfeprava

probéhla bezpecné bez ohledu na typ a velikost

televizoru.

A UPOZORNENI

¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

« P¥i pfepravé televizor nevystavujte naraziim
ani nadmérnému tfeseni.

¢ P¥i pfepraveé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatécejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

e Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plivodné dodan.

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,

odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni

kabely.

Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka

sméfovat dopredu, aby nedoslo k poSkozeni.

AS3)

e Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prihledné ¢asti,
reproduktoru nebo oblasti mfizky reproduktoru.

H .
il )
e
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fA UPOZORNENI
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt vol-
ny prostor (minimalné) 10 cm pro zajiSténi
spravného vétrani.

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

A UPOZORNENI

* Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoslo k poZaru
nebo jinému poskozeni.

Nastaveni uhlu televizoru podle potieb

(Tato funkce neni k dispozici u vS§ech modeld.)
Nastaveni uhlu televizoru podle potfeb: Televizor
muZete natocit o 20 stupriti doleva nebo doprava
a upravit jeho uhel podle vlastnich potreb.

20°

Pfi nastavovani uhlu televizoru davejte pozor

na prsty.

» Pokud byste si ruce nebo prsty skFipli, moh-
li byste se zranit. Pokud je vyrobek pfilis na-

klonény, miize spadnout a zpUsobit Skodu
nebo zranéni.

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u v§ech model(.)

1 Zasunte a utahnéte Srouby s okem nebo
televizni drzaky a Srouby na zadni strané
televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubl s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubd.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze Sroubll s okem na zadni strané
televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky
pomoci pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobé&zné
s vodorovnym povrchem.

f& UPOZORNENI

* Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely
na televizor.

ﬁO POZNAMKA

* Pouzijte podloZku nebo skfifku, ktera je
dostate¢né pevna a velka, aby unesla
televizor.

* Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti

dodavky. Muzete je ziskat u svého lokalniho
prodejce.
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Montaz na sténu

PFipevnéte opatrné volitelny drzak pro montéz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte
jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pfipeviujete televizor k jinym stavebnim
materiallim, obratte se na kvalifikované
pracovniky.

Spole¢nost LG doporucuje svéfit nasténnou
montaz kvalifikovanému pracovnikovi.

10 cm
—

ab

Oveéfte, zda Srouby a drzak pro montaz na
sténu vyhovu;ji standardu VESA. Standardni
rozméry sad pro montaz na sténu jsou uvedeny
v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak pro
montaz na sténu)

Model 42/50PM47** |60PM67**
50PM67** 60PM68**
50PM68** 60PM97**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standardni Sroub|M6 M8

Pocet Sroubli 4 4

Drzak pro PSW400B, PSW600B,

montaz na sténu [PSW400BG PSW600BG

L ¥ A% |

ﬁA UPOZORNENI

e Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
premistujte nebo instalujte televizor. Jinak
muze dojit k drazu elektrickym proudem.

* Pokud instalujete televizor na strop

nebo naklonénou sténu, maze spadnout

a zpusobit vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz

na sténu od spole¢nosti LG a obratte se

na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.

Srouby neutahuijte pfili§ velkou silou, jinak

se televizor poSkodi a zaruka pozbude

platnost.

Pouzijte Srouby a nasténné drzaky,

které vyhovuji standardu VESA. Zaruka

se nevztahuje na poskozeni a zranéni

zpUsobena nespravnym pouzitim nebo
nevhodnym pfisluSenstvim.

L J

fo POZNAMKA )

e Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci
Sroubl podle standardu VESA.

» Sada pro montaz na sténu obsahuje navod
na instalaci a potfebné soucasti.

e Drzak pro montaz na sténu je doplriikoveé

prisluSenstvi. Dopliikové pfisluSenstvi si

muZete zakoupit od mistniho prodejce.

Délka Sroubll se mGze lisit v zavislosti na

nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili

spravnou délku.

Dalsi informace naleznete v navodu

pfilozeném k nasténnému drzaku.

AS3)
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace.

Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zptisobem.
Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete kryt baterie, viozte baterie (1,5 V AAA)
tak, aby koncovky ®a®© odpovidaly Stitku umisténému uvniti prostoru pro baterie,

poté kryt baterii zavfete.

Pfi vyjimani baterii provedte stejny postup v opacném poradi.

* Nepouzivejte souasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

(A UPOZORNENI

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na Cidlo dalkového ovladani na televizoru.

(Uzivatelska pfirucka)
Zobrazi uzivatelskou pfirucku.

© RATIO
Zména velikosti obrazu.

-= INPUT
Zména vstupniho zdroje.

TVIRAD ma/E
Vybér kanalu pro radio, TV a DTV.

LIST
Pristup k uloZenému seznamu program.

LI (mezera)

Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji.

Q.VIEW
Navrat k dfive zobrazenému programu.

FAV
PFistup k seznamu oblibenych kanal.

3D
Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

PAGE
Prechod na predchozi nebo dalsi obrazovku.

SETTINGS
Prejde na hlavni menu.

{ HOME
Pfistup k nabidkam hlavniho menu.

2 MY APPS
Zobrazi seznam aplikaci.

Navigacni tlacitka
(nahoru/dolt/doleva/doprava)
Prochazeni nabidkami nebo moZnostmi.

OK®

Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

5 (Zpét)
Navrat na pfedchozi Uroven.

GUIDE
Zobrazi privodce porfady.

RATIO INPUT

@0 @ ®

EXIT
Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce
a prechod zpét ke sledovani televizoru.

ED Barevna tlaéitka

V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.
(@: Cervené, G): Zelené, : Zluté, @:
Modré)

3 TLACITKA TELETEXTU
Tato tlagitka se pouzivaji pro teletext.
Dal$i podrobnosti naleznete v asti , Teletext".

SUBTITLE
V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.

Q. MENU
Pfistup k nabidkam rychlého menu.

LIVE TV L o
Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

Ovladaci tlacitka (m, b, I, 4, »)

Ovladani nabidek s prémiovym obsahem,
DVR nebo Smart Share nebo kompatibilnich
zafizeni SIMPLINK (USB nebo SIMPLINK
nebo DVR).

REC @
Slouzi k nastaveni nabidky DVR.

o)
Cﬂjl

INFO®

Zobrazi informace o aktualnim pofadu
a obrazovce.

AD
Zapne nebo vypne funkci Popis zvuku.

E) @R APP/x
Vybér zdroje nabidky MHP televizoru.
(pouze ltalie) (zavisi na modelu)

E) C@)ORANGE

Primy pfistup k internetovému portalu sluzeb
zabavy a zpravodajstvi vyvinuty spolecnosti
Orange. (Pouze Francie)
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FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Tato poloZka neni zafazena u vSech modeld.

Jakmile se zobrazi zprava ,Baterie v dalkovém ovladaci Magic je vybita. Vymérite
baterii., vyménte baterii. >y
Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete pfislusny kryt, viozte baterie (1,5 V

typu AA) tak, aby koncovky @ a © odpovidaly $titku umisténému uvnitf prostoru pro

baterie, poté kryt baterii zaviete. Dalkovy ovlada¢ musite namifit na Cidlo dalkového

ovladani na televizoru.

PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

A UPOZORNENI

* Nepouzivejte souasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.
* Nepotfebujete integrovany kli¢ RF.

Ukazatel (vysila¢ RF)
Béhem c&innosti blika kontrolka.

¢ (NAPAJENI)
Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

S BACK
Navrat na pfedchozi Uroven.

& HOME
Zobrazeni nabidky Hlavni menu.

Navigacni tlacitka
(nahoru/dold/doleva/doprava)
Prochazeni nabidkami nebo
moznostmi.

+ -

Uprava trovné hlasitosti.
APv

Prochazeni uloZzenymi programy
nebo kanaly.

¢ VYPNOUT ZVUK
Vypnuti v§ech zvuku.

Kolecko (OK)

Vybér menu nebo moznosti

a potvrzeni zadani.
Prochazeni ulozenymi kanaly.
Jestlize b&hem premistovani
ukazatele na obrazovce stisk-
nete navigacni tlacitko, uka-
zatel zmizi a dalkovy ovladac
Magic bude fungovat jako béz-
ny dalkovy ovladac.

Kdyz budete chtit znovu zob-
razit ukazatel, zatfeste dalko-

vym ovladac¢em Magic ze stra- i MY APPS

ny na stranu. Zobrazi seznam aplikaci.
3D
Pouziva se pro sledovani vi-
dea ve 3D.
| |
L) (J
w111 Test strugnych informaci... ohiomae | R

Kdyz na dalkovém ovladaci Magic zmacknete
o kolecko (OK), objevi se nasledujici obrazovka.

Zobrazi informace o aktualnim programu a ob-
razovce.

Stisknutim tohoto tlacitka zobrazite ¢iselnou
@ | Kklavesnici, pomoci které muzete vybrat Gislo
programu.

~Moje Aplikace

Ol el o

® | Muzete zvolit Moje aplikace menu.

AS3)
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Zaregistrovani dalkového
ovladace Magic

Aby mohl dalkovy ovlada¢ Magic zacit fungovat, je
nutné jej ,sparovat” (zaregistrovat) s televizorem.

Registrace dalkového ovladace Magic

Jak pouzivat dalkovy

ovlada¢ Magic

@

1 Automatickou registraci
provedete tak, ze zapnete
televizor a tlacitko
Kole¢ko(OK). Po dokonceni
registrace se na obrazovce
objevi zprava o dokonéeni.

2 Pokud se registrace nezdafi,
televizor vypnéte a znovu
zapnéte, poté stisknéte
tlacitko Kole€ko(OK) a
dokoncete registraci.

Ny

1 Pokud ukazatel zmizi, pohnéte

// dalkovym ovladacem mirné

N doleva nebo doprava. Pak

% se na obrazovce automaticky

objevi.

» Neni-li ukazatel po urcitou
dobu pouzit, zmizi.

2 Ukazatel muzete presouvat
namifenim pfijimace ukazatele
dalkového ovladace na
televizor a jeho pohybem
doleva, doprava, nahoru nebo
dold.

» Pokud ukazatel nefungu-
je spravne, dalkovy ovladaé
10 sekund nepouzivejte a
pak jej znovu pouzijte.

Opétovna registrace dalkového ovladace

Magic
L) 1 Zmacknéte a podrzte
BACK dohromady na 5 sekund
tlacitka BACK © a HOME &
, abyste provedli resetovani,
@ pak provedte registraci podle
HOME

casti ,Registrace dalkového
ovladace Magic” vyse.

2 Abyste dalkovy ovladac
Magic znovu zaregistrovali,
zmacknéte a podrzte na
5 sekund tlacitko BACK ©
smeérem k televizoru. Po
dokonceni registrace se na
obrazovce objevi zprava
o dokon¢eni.

Opatreni pro pouzivani
dalkového ovladac¢e Magic

Dalkovy ovlada¢ pouzivejte do vzdalenos-

ti maximalné 10 m. Pouziti ovladace za touto
vzdalenosti nebo za pfekazkou mize zplso-
bit preruseni komunikace.

Preruseni komunikace muaze také nastat

z duvodu pfitomnosti jinych zafizeni v okoli.
Elektricka zafizeni, jako napfiklad mikrovinné
trouby nebo bezdratova zafizeni sité LAN,
mohou zpUsobovat ruseni, protoze vyuzivaji
stejné vysilaci pasmo (2,4 GHz) jako dalkovy
ovlada¢ Magic.

V pfipadé padu nebo silného narazu se dal-
kovy ovlada¢ Magic mlze poSkodit nebo se
mohou objevit poruchy funkce.

Bé&hem pouzivani dalkového ovladace Magic
dbejte, aby nedoslo k uderu do okolniho na-
bytku nebo osob.

Vyrobce a instalujici nemohou poskytnout
sluzbu zajistujici bezpecnost osob, protoze
pouzité bezdratové zafizeni mlze rusit elek-
trické viny.

Doporucéujeme umistit pfistupovy bod (AP)
dale nez 1 m od televizoru. Jestlize je pfistu-
povy bod (AP) nainstalovan blize nez 1 m,
dalkovy ovlada¢ Magic nemusi fungovat pod-
le o€ekavani kvuli kmitoctovému ruseni.
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POUZIVANI UZIVATELSKE PRIRUCKY

Uzivatelska pfirucka umoznuje snadnéjsi pfistup k podrobnym informacim o televizoru.

1 Zmacknutim tlacitka & HOME pfejdéte do
Hlavniho menu.

2 Zvolte moznost Uzivatelska prirucka a e
zmacknéte Kole¢ko (OK) Jazyk zvuku {Eg;‘;:l;ﬂ%grt‘izlg“il;?rﬂ'c;‘;llamsnékolikaialykyzvuku,

mitzete si z nabidky vybrat jazyk podle svého uvazeni.
[pouze v digitéinim rezimu]
Jazyk ttulkis | Jestize jsou ttulky vysilény ve dvou nebo vice jazycich,
: pouZife funkei Titky.
. Pokud nejsou vysiléna data ftulki ve zvoleném jazy-
ce, zobrazi se tiulky ve vichozim jazyce.

= Nastaveni » MOZNOST| # Jazyk
bidky a jazyka zvuku na obrazovce.

Jaz Nabidka (Language) | Zvoli jazyk pro zobrazeny text.
[pouze v digitalnim rezimu]
Jazyk zvuku | KdyzZ sledujete digitalni vysilani s nékolika jazyky zvuku,
miZete si z nabidky vybrat jazyk podle svého uvazeni.

: U [pouze v digitalnim rezimu]

- User Jazyk titulks | Jestlize jsou titulky vysilany ve dvou nebo vice jazycich,
E- Guide pouzijte funkei Titulky.

€ *. Pokud nejsou vysilana data titulki ve zvoleném jazy-
£ @uw | ce, zobrazi se fitulky ve vychozim jazyce.
e

UzZivatelska pFirucka

0 POZNAMKA

¢ Na Uzivatelskou pfiru¢ku se dostanete
také zmacknutim tlacitka () (Uzivatelska
priru¢ka) na dalkovém ovladadi.

@ Zobrazi popis zvolené nabidky.
Pomoci tlagitek A/v muzete pfechazet mezi
strankami.

UZivatelska pfirucka
1 #) Presun do zvolené nabidky pfimo z UZivatel-

Pouziti vstupniho zafizeni ské pﬁruéky

Pouziti funkce Uspora energie I , L, ,

B} Piblizeni nebo oddaleni obrazovky.

Nastaveni moZnosti ¢asu

Nastaveni moZnosti rodigovského zamku

Nastaveni jazyka

Podpora hendikepovanych

Nastaveni dalkového oviadace Magic

Zobrazi aktualné sledovany program nebo
vstup zdrojové obrazovky.

Umozriuje vybrat pozadovanou kategorii.

Umoziuje vybrat pozadovanou polozku.
Pomoci tlagitek A/v mlzZete pfechazet mezi
strankami.

B3 Umoziiuje prochazet popis funkce, kterou
chcete z indexu.
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UDRZBA

Cisténi televizoru

V z&jmu co nejlepsi funk&nosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENI

¢ Nezapomerite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
» Pokud je televizor delSi dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, ¢istou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navlihéenou v Eisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. Ihned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

ﬁA UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

* Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym
pfedmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance a obraz bude zkresleny.

* NepouZivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.

¢ Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, mlze dojit k pozaru, zranéni
elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

L

Napajeci kabel

Pravidelné odstrariujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

ODSTRANOVANI POTIiZi

Problém Reseni

Televizor nelze e Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.

ovladat dalkovym e Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladacem nenachazi prekazka.
ovladagem.  Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné vioZzené (@ na @, O na ).
Nezobrazuje se e Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.

zadny obraz a neni | ¢ Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.

slySet zadny zvuk. e Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle e Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.

 Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po
15 minutach necdinnosti.

vypne. e Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni ¢asu aktivovana funkce Automatického vypnuti.

Pfi pfipojeni k pocitaci | ¢ Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
(RGB/ HDMI DVI) ¢ Pripojte kabel RGB/HDMI znovu.

se zobrazi zprava e Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

LZadny signal“ nebo
,Neplatny format".
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NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zarizeni, navstivte webovou stranku www.
lg.com

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje vyrobku se mohou z ddvodu zlepSeni funkci vyrobku zménit bez pfedchoziho upozornéni.
Technické udaje modulu bezdratové sité LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2 400 az 2 483,5 MHz
5150 az 5 250 MHz
5725 az 5 850 MHz
CCK/ OFDM / MIMO
802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n — 5 GHz: 13 dBm
802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps
2 400 az 2 483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 az 5 250 MHz: -2,2 dBi
5725 az 5 850 MHz: -2,9 dBi
802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40
e ProtoZe kanal pasma pouzivany v dané zemi muze byt jiny, uzivatel nemuze provozni kmitoCet ménit
ani upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionaini tabulky frekvenci.

930,

Standard

Frekvenéni rozsah

Modulace

Vystupni vykon
(typicky)

Rychlost pfenosu dat

Zisk antény
(typicky)

Vyuzita Sitka pasma

Technické udaje modulu Bluetooth (BM-LDS302)

Bluetooth verze 3.0

Frekvenéni rozsah 2 400 ~ 2 483,5 MHz

Vystupni vykon (max.) 10 dBm nebo nizsi

AS3)

Rychlost pfenosu dat (max.)

3 Mbps

Komunikaéni vzdalenost

Linie otevieného pohledu pfibl. 10 m

C€
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prirucku a odlozte si ju pre buduce pouzitie.
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A VAROVANIE

e Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa
vazne zranit alebo by mohlo déjst k nehode
&i umrtiu.

A UPOZORNENIE

» Ak ignorujete upozornenie, mohlo by dojst
k fahSiemu poraneniu alebo poSkodeniu
produktu.

0 POZNAMKA

* Poznamka vdm poméaha porozumiet
funkciam produktu a bezpecéne ich pouzivat.
Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte
poznamku.
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LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov ligit. Dalsie informacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www.lg.com.

m DOLBY Vyrobené v licencii od spolo¢nosti Dolby Laboratories. Oznacéenie ,Dolby” a symbol
“DIGITAL PLUS | dvojitého D su ochranné znamky spolo¢nosti Dolby Laboratories.

PULSE
HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface su ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky spolo¢nosti HDMI Licensing LLC.

DI m O VIDEO FORMATE DIVX: DivX® je digitalny video format vytvoreny spolo&nostou

HD ” DivX, LLC, dcérskou spolo¢nostou Rovi Corporation. Toto je oficia’lge certifikované
zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava video vo formate DivX. DalSie informacie
a softvérové nastroje na konverziu suborov na video vo formate DivX najdete na
lokalite divx.com.

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX
Certified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat’ zakupené filmy DivX Video na
poziadanie (VOD — Video-on-Demand). Na ziskanie registracného kodu vyhladajte

v ponuke s nastavenim zariadenia ¢ast DivX VOD. Dal$ie informécie o dokoné&eni
postupu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

~Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava format DivX video az do
rozliSenia HD 1080p, vratane prémiového obsahu*

,DivX®, DivX Certified® a suvisiace loga su ochranné znamky spolo¢nosti Rovi
Corporation alebo jej dcérskych spolo¢nosti a pouzivaju sa na zaklade licencie.”

»,Chranené jednym alebo niekolkymi z nasledujucich patentov USA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
= d.ts Vyrobené v licencii na za:1k|ade patentov USA €. 5 956 674, 5 97.4 380, 6 487 535
2.0+Digital Out a dal8ich podanych a prihldsenych patentov USA a dalSich krajin. DTS, symbol a
DTS a symbol su registrované ochranné znamky a DTS 2.0+Digital Out je ochranna
znamka spolocnosti DTS, Inc. Produkt obsahuje softvér. © DTS, Inc. VSetky prava
vyhradené.
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INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kodom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mdzete prevziat’ vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani ziadosti na e-mailovi adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez
poskytne otvoreny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, postovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia
daného produktu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia. @

A VAROVANIE

* Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestfiujte na nasledujuce miesta:
o - miesto vystavené priamemu slneénému svitu,
miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelna,
miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia produku-
juce teplo,
miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pdsobeniu pary alebo oleja,
miesto vystavené pésobeniu dazda alebo vetra,
- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.
V opacnom pripade by mohlo ddjst’ k poziaru, zasahu elektrickym pradom, poru-
cham alebo deformacii produktu.

* Nenechavajte produkt na prasnych miestach.
Nk Mohlo by déjst k poZiaru.

¢ Sietova zastrcka slUzi na odpojenie zariadenia. Tato zastréka musi byt neustale
dostupna.

* Nechytajte zastrcku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo zapraseny,
dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vlhkost by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

¢ Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vés zasiahnut’ elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

VNIQN3AOIS

¢ Dokladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by déjst k poziaru.

¢ Uistite sa, Zze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kéble.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

¢ Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.
Voda méze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
prudom.

¢ Pri montazi na stenu televizor neveSajte za napdjaci alebo signalny kabel zo zad-
nej strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol ale-
bo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu os6b alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie
mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak déjde k prehltnutiu, vyvolajte
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice. Vinylovy obal by
navySe mohol spésobit’ zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spdsobit’ vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad ko-
vovu pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez
sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poziaru v désledku neopatrného zaobcha-
dzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do
vlasov, palicky alebo drbty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo za-
palky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do pro-
duktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stre-
disko.

Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby dori spadli akékolvek pred-
mety. Na obrazovku nekladte ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit’ produkt.

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by véas zasiahnut’ elektricky prud.

Ak doslo k uniku plynu, v ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky.
Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.
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¢ Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskuSania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte ser-
visné stredisko.

¢ Ak dbjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvyc€ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak nebudete produkt dIh8i €as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit’ poziar a narusenie izolacie by mohlo spésobit
unik elektrického prudu, zésah elektrickym pradom alebo poziar.

¢ Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nari umiestfovat pred-
mety naplnené tekutinou, napriklad vazy.
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A UPOZORNENIE

........... QQ N -Produkt umiestnite mlmodosahu rédiov;'/ch vIn

¢ Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostato€na vzdialenost, aby
nedos$lo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

rodukt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde
produkt nemozno upline podopriet.

V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit’ sa, o mbéze spbso-
bit poranenia alebo poskodenie produktu.

¢ Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt mdze prevrhnut a spésobit poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat’ na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna suc¢ast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly
(volitelné sucasti) stpravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

* Pri inStalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

elevizor vam odporu€ame sledovat’ zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne 5
az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mdZe sa u vas prejavit rozostrené videnie.

¢ Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poSkodenie dialkového ovladaca.
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* Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo prete€eniu batérii.

¢ Slnecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit' signal z dialkového
ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

* Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, ¢i je
dizka pripajacich kablov dostatoéna.
V opacnom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, o méze spdsobit poranenia
alebo poskodenie produktu.
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sa fxv—“c-‘ janim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricku zastréku na zapinanie a vy-
: pinanie.)
Mohlo by ddjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektnckym prudom

na instalaciu.

- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vac¢sia nez 10 cm.

- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné prudenie vzduchu

(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).

- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.

- Skontrolujte, i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.

V opa¢nom pripade by mohlo dbjst’ k poziaru.

* Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventllacnych
otvorov, pretoZze m6zu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
spbsobom neovplyvriuje.

¢ Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajamm do elektrlckej zasuvky alebo odpa-

¢ Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupUJte podla naS|edUJUCICh pokynov

. Prawdelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poSkodeny alebo naruseny odeJte ho, zaria-

denie dalej nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny
nahradny diel.

» Zabrarte usadzaniu prachu na kolikoch zastrcky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst’ k poziaru.

¢ Chrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechamckym namahamm napnklad
pred ohybanim, skrdcanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postipanim. Mi-
moriadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu,
kde kabel vychadza zo zariadenia.

ruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

¢ Vlyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a prltlacanlu prstov kobrazov-
ke. V opacnom pripade mbze dbjst k doasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

VNIQN3AOIS

¢ Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdrOJa napajanla a potom ho
utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily méze spbsobit poskriabanie ale-
bo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou.
Nikdy nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné les-
tiace prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd'., ktoré mézu poskodit
produkt a jeho panel.
V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo
poSkodeniu produktu (deformacii, korozii alebo popraskamu)

» Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpoijili ho od elektrlckej zasuvky, stale j je prlpOJene' .
k zdroju napajania striedavym pradom.

« Pri odpajani kabla postupuite tak, Ze kabel uchopite za zastrcku a vytiahnete ho.
Ak sa vodiCe v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poziaru.

* Pri premiestfiovani produktu najprv skontroIUJte & ste vypI| napajanle ‘Potom od-
pojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest
k pozZiaru alebo zasahu elektrickym prudom.

¢ Netlacéte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom naprlklad nechtom ce-
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¢ Pri premiesthovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze produkt
je tazky.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst’ k zraneniu.

Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u€elom vycistenia vnutornych sucas-
ti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit' mechanicku poruchu.

Setky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek sp6sobom poskodené, na-
priklad ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak sa na zariadenie rozliala
tekutina alebo don spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu
alebo vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti moéze mierne ,blikat”. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

— e Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuziva
i Spickové technoldgie. Na paneli mézete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfar-
o . « . . . ) ) X

bené bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznacuje to

Ziadnu poruchu a nemé to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie pefazi.

¢ V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vdm méze
zdat, ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu
a nejde o poruchu.

» Ak sa na obrazovke dlh§i ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), méze to spdsobit’ poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa
oznacuje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.
Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac ho-
din, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhd dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k
vypaleniu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vra-
tenie penazi.

e Sprievodné zvuky
,Praskot®: pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmrstovani plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v
ktorych sa vyZaduje tepelna deformacia. Bzucanie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorych-
lostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo prudu potrebného na prevadzku produk-
tu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.

Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani

« Cas sledovania
- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minut. DIhodobé sle-

dovanie obsahu vo formate 3D mdze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, Unavu alebo namahu o¢i.

Fotosenzitivhe osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

* Pri vystaveniu pésobeniu blikajuceho svetla alebo ur€itym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u
niektorych pouzivatelov mézu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormalne priznaky.

* Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotna alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy
srdcového rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd., nepozerajte videa vo formate 3D.

¢ Obsah vo formate 3D sa neodporuca sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie
vnimania priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich méze vyskytnut dvojité videnie alebo
nepohodlie.

¢ Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, mézete mat' problémy
s vnimanim hibky a v désledku dvojitého videnia méZete fahko pocitit tnavu. Odportéa sa, aby ste si
davali prestavky CastejSie nez priemerna dospela osoba.

e Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouZite

prostriedky na Upravu zraku.

Priznaky vyzadujuce prerusenie alebo ukonéenie sledovania obsahu vo formate 3D

* Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete Unavu v désledku nedostatku spanku, prepracovania
alebo pozitia alkoholu.
e Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a
oddychnite si, kym tieto priznaky nezmiznu.
- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom. Medzi takéto priznaky méze patrit bolenie hlavy, bo-
lenie oci, zavraty, nevolnost, busenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie, nepri-

jemné pocity z pozerania alebo Unava.
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A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani
¢ Vzdialenost pri sledovani

- Obsahu vo formate 3D vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajicej minimalne dvoj-
nasobku velkosti uhloprieCky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D neprijemné
pocity, presunte sa do vacsej vzdialenosti od obrazovky.

Poloha pri pozerani
- Nasmerujte svoj pohlad na stred obrazovky tak, aby ste stred mali vo vySke svojich oci a aby ste pri

tom nemuseli otacat hlavu. V opaénom pripade nebudete moct spravne sledovat obsah vo formate 3D.

& @ @&
T

Odporucania pre ré6zne vekové skupiny

Deti

- Detom mlad$im ako 5 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.

- Deti vo veku do 10 rokov mdzu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzruSenie, pretoze ich zrak je
vo vyvoji (mézu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skocit do obrazovky). Deti sledujuce
obsah vo formate 3D je potrebné Specialne sledovat a venovat im pri tom zvySenu pozornost.

- Deti maju vys$siu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoze vzdiale-
nost medzi ich odami je mensia nez u dospelych. Preto budt stereoskopicku hibku obrazu vo formate
3D vnimat intenzivnejSie nez dospeli.

Mladistvé osoby
- Miladistvé osoby vo veku do 19 rokov mézu v dosledku stimulécie svetiom obsahu vo formate 3D reago-

vat precitlivelo. Odporuca sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked su unaveni.

StarSie osoby
- Starsie osoby m6zu vnimat menej 3D efektov nez mladSie osoby. Pred televizorom by nemali sediet vo

vzdialenosti menSej nez je odporucana vzdialenost.
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Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

Pouzivajte 3D okuliare od spolo¢nosti LG. V opacnom pripade nemusite spravne vidiet videa vo formate 3D.
Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, sineénych okuliarov ani ochrannych okuliarov.
Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov méze sp6sobit namahu oci alebo deformaciu obrazu.

3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

3D okuliare su krehké a fahko sa poskriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouzivajte makky a Cisty kus tkaniny.
Neposkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouZivajte chemikalie.

Pri sledovani videa vo formate 3D pod osvetlenim fluorescenénymi svietidlami alebo lampami rozkladajucimi
svetelné spektrum mozZete zaznamenat' blikanie obrazovky. Ak k tomu déjde, vypnite alebo stimite toto svetlo.
Ostatné elektronické alebo komunikacné zariadenia by mali byt vypnuté alebo presunuté do dostatocnej
vzdialenosti od televizora, pretoze mézu spdsobovat interferenciu a zabranit spravnemu fungovaniu 3D
funkcie.

Pri sledovani televizora poleZiacky moze byt 3D obraz tmavsi alebo ho nemusi byt vébec vidno.
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12 POSTUP INSTALACIE/MONTAZ A PRIPRAVA

ﬁO POZNAMKA )

¢ Nakres sa moze lisit od vasho televizora.

* Obrazovka vasho TV sa méze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

e Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku,

ktory pouzivate.

K tomuto televizoru mézu byt v budicnosti pridané dalSie funkcie.

e Ak chcete znizit spotrebu energie, mézete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urcity Cas sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak znizili spotrebu energie.

e Spotrebu energie poCas pouzivania mézete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im znizite aj
celkové prevadzkové naklady.

POSTUP INSTALACIE

Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prislusenstvo.

Pripojte stojan k televizoru.

Pripojte externé zariadenie k televizoru.

Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii sietové pripojenie.

Sietové funkcie televizora mézete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia.

A ODN -

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto priru¢ke sa
modzu odliSovat’ od skutoéného vzhladu produktu a poloziek.

f& UPOZORNENIE )

* Aby ste zabezpedili bezpe€nost a dlhu zivotnost’ produktu, nepouzivajte ziadne neschvalené
prislusenstvo.

e Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim
neschvaleného prislusenstva.

* Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku foliu, ktora sa nesmie odstranit.
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Dialkovy ovladac a
batérie (AAA)
(pozrite si str. 20)

Dialkovy ovlada¢ Magic
Remote Control, batérie
(AA)

(len modely 50/60PM97**)
(pozrite si str. 21)

Pouzivatel'ska prirucka @

Tkanina na leStenie

(v zavislosti od modelu)
Pouzite ju na utieranie pra-
chu zo skrinky.

Kabel napajania

Drziak napajacieho kabla
(pozrite si str. A-4)

Ochranny kryt
(pozrite si str. A-4)

Feritové jadro
(v zavislosti od modelu)
(pozrite si str. 14)

Drziak kablov
(v zavislosti od modelu)
(pozrite si str. A-4)

3D okuliare
(AG-350)
(v zavislosti od modelu)

x 4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Montazna skrutka

(len modely 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(pozrite si str. A-3)

x4 %X5

M4 x30 M5x16

Montazna skrutka
(len modely 60PM68**,
60PM97**)

(pozrite si str. A-3)

Telo stojana /

Zakladna stojana

(len modely 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(pozrite si str. A-3)

Telo stojana /

Zakladna stojana

(len modely 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(pozrite si str. A-3)

Svorka na uchytenie
kablov

(len modely 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(pozrite si str. A-3)
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14 MONTAZ A PRIPRAVA

_ @ PozZNAMKA

* Polozky dodané s produktom sa m6zu u jednotlivych modelov lisit.
e Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia v désledku inovacie funkcii produktu.

Pouzivanie feritového jadra

1 Pouzite feritové jadro na zniZenie elektromagnetického ruSenia vo zvukovom kabli pocitaca.
Trikrat navinte zvukovy kabel pocitaca na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru.

(Siva)

[k televizoru] @

[Prierez feritovym
jadrom]

[k externému zariadeniu]

[Obrazok €. 1]

2 Pouzite feritové jadro na znizenie elektromagnetického ruSenia v napajacom kabli.
Jedenkrat navirite napajaci kabel na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru a
elektrickej zasuvke. (Gierna)

sy I
[k elektrickej zasuvke]  (ta—a— [k televizoru] @

[Obrazok ¢. 2]

[Prierez feritovym
jadrom]
3 Pomocou feritového jadra znizite elektromagnetické ruSenie kabla LAN. Sietovy kabel LAN ftrikrat

[k externému __
. . min=
zariadeniu] E

navinte na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru a externého zariadenia.
f—\

_ A(Siva) | B (Siva)
(B—5}

. 1 [k televizoru] @ @
A A B

[Prierez feritovym

[Obrazok &. 3] adrom]

»
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4 Pouzite feritové jadro na znizenie elektromagnetického rusenia v komponentnom kébli Y, Pb, Pr, L, R.

Jedenkrat navifite komponentny kabel Y, Pb, Pr, L, R na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro bliz-
ko k televizoru.

(Cierna)
[k externému zariadeniu] [k televizoru] @
10 mm(+ /- 5 mm) . . .
[Obréazok &. 4] [Prierez feritovym
jadrom]
- Ak mate k dispozicii Sest feritovych jadier, postupujte podla nakresov 1, 2 a 3.
- Ak mate k dispozicii sedem feritovych jadier, postupujte podla nakresov 1, 2, 3 a 4.
* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie
kablov HDMI a zariadeni USB hrubku menSiu ako 10
mm a Sirku mensSiu ako 18 mm. Pouzite predlzova- <
ci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak kabel *A = 10 mm
USB alebo pamatové zariadenie USB nemozno zasu- "B = 18mm

nut do USB portu na televizore.
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mbzu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s ciefom zlepSenia
kvality.

Tieto zariadenia si méZete zakupit' u svojho predajcu.

Tieto zariadenia funguju iba s ur€itymi modelmi.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
3D okuliare Bezdro6tova siet LAN Dialkovy ovlada¢ Magic Remo-
te Control

Kompatibilita PM47** PM67** PM68** PMO7**

AG-S3**
3D okuliare

AN-WF100
Bezdrotova siet LAN

AN-MR300
Dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control

w
2
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<
m
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Nazov alebo dizajn modelu sa m6ze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo pod-
mienok vyrobcu.
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Sucasti a tlac

¥ PCMCIA CARD SLOTY

$

==
HDDN

¢

===
USBHb

HBMIN1(RC) HomI/DVIN2 USBN1/USBApps  USBIN2

idla

7 Obrazovka

Snimac dialkového

inteligentny snimac’
Kontrolka napajania

:.--- }
| |
i i Okrem PM47**
| i
i Po——eee -
| RO || ..
1 [ b ¢ Kéablovy konektor
i :: I | antény z
| A e d |
i :0-— Zadny pripajaci
! __I panel
wn
-
o
<
m
=
Q(
Z v -
> Tlacidlo Popis
OFA! Zapinanie a vypinanie napajania.
INPUT Zmena vstupného zdroja.
SETTINGS Pristup do hlavnej ponuky alebo ulozenie vstupu a zatvorenie ponuk.
OK ® Vyber oznacenej moznosti ponuky alebo potvrdenie vykonanych nastaveni.
-+ Nastavenie Urovne hlasitosti.
v A Prechadzanie cez ulozené programy.

1 Inteligentny snimac - nastavenie kvality obrazu a jasu podfa podmienok okolitého prostredia.
2 Kablovy konektor antény — modely sa liSia kablovym konektorom antény.




MONTAZ A PRIPRAVA 17

ZdVi hanie a . Vgl’llq’/ ’[,Tlevizz:’)rdb.y mali premiestrovat
. w . ’ minimalne 2 ludia.
premleStnovanle teIeV|zora  Pri ru¢nom premiestriovani televizora drzte

televizor podla nasledujiceho obrazku.
Pred premiestrfiovanim alebo zdvihanim televizora

si precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poskodeniu televizora a aby sa
zabezpedil bezproblémovy prenos bez ohladu na
typ a velkost.

A UPOZORNENIE

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to
mdze viest k jej poSkodeniu.

* Pri premiestiovani televizora sa vyhybajte
narazom a nadmernému chveniu.

¢ Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.

e Odporuca sa premiestiovat televizor v
Skatuli alebo v pdvodnom baleni, v ktorom bol
televizor dodany.

¢ Pred premiestriovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napajaci kabel a vSetky
kable.

* Aby sa zabranilo poSkodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

(%)
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e Pevne uchopte vrchnu a spodnu €ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu
Cast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.

. .
il )
e
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18 MONTAZ A PRIPRAVA

Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stél a upravte
ho do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10
cm kvéli dostatoénému vetraniu.

2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

A UPOZORNENIE

* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo
na zdroje tepla, aby nedoslo k poZiaru alebo
inym typom po$kodenia.

Prisposobenie uhla televizora vaSmu uhlu po-
hlradu

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)
OtocCenim televizora do 20 stupriov dofava alebo
doprava upravte uhol oto€enia televizora tak, aby
vam to ¢o najviac vyhovovalo pri pozerani.

20°

ﬁA UPOZORNENIE

Ked nastavujete uhol produktu, davajte si

pozor na prsty.

» Ak si pricviknete ruky alebo prsty, méze dojst
k poraneniu. Ak je produkt prili§ nakloneny,
mdze spadnut a spbésobit’ Skody alebo zrane-
nia.

L J

Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo
televizne konzoly a skrutky na zadnej strane
televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom vilozené
iné skrutky, najprv odstrarite tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom
na zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné
konzoly pomocou silnej Snury.

Snura musi viest vodorovne s rovnym
povrchom.

f& UPOZORNENIE

* Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor,
ani sa nan nevesali.

L J

ﬁO POZNAMKA )

¢ Na zabezpecenie televizora pouzite
dostato¢ne velku a silnu ploSinu alebo
skrinku.

» Konzoly, skrutky a lanka nie su su¢astou
dodavky. Mozete si ich zakupit u svojho
lokélneho predajcu.
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Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnd nastennu konzolu a naintalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit’
televizor k inym stavebnym materidlom, obratte sa
na kvalifikovanych pracovnikov.

Spoloc¢nost LG odporuca, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

Pouzite skrutky a nastennu konzolu, ktoré
spifiaju normy asociacie VESA. Standardné
rozmery suprav drZiakov na stenu su popisané v
nasledujucej tabulke.

Polozky zakupené samostatne (Nastenna konzola)

Model 42/50PM47**  |60PM67**
50PM67** 60PM68**
50PM68** 60PM97**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standardna M6 M8

skrutka

Pocet skrutiek |4 4

Nastenna PSW400B, PSW600B,

konzola PSW400BG PSW600BG

ﬁA UPOZORNENIE

* Pred premiestrfiovanim alebo inStalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V
opacnom pripade méze dojst k zasahu
elektrickym prudom.

* Ak televizor nainstalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, méze spadnut a spdsobit
vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od
spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.

e Nepritahujte skrutky prilis silno, pretoze
tym modze dojst’ k poSkodeniu televizora a
anulovaniu vasej zaruky.

e Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré
spifaju normy asociacie VESA. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek poskodenie
alebo zranenie sposobené nespravnym
pouzivanim alebo pouzivanim nespravneho
prislusenstva.

L J

fo POZNAMKA )

e Pouzite skrutky, ktoré si na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

e Suprava drziaka na stenu obsahuje
inStalacnu priru¢ku a potrebné sucasti.

* Nastenna konzola predstavuje volitelné
prislusenstvo. DalSie prislusenstvo mozete
ziskat' u vasho predajcu.

« Dizka skrutiek sa méze u jednotlivych
drziakov na stenu lisit. Uistite sa, ze
pouzivate spravnu dizku.

* BlizSie informacie najdete v prirucke dodanej
s drziakom na stenu.
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20 DIACKOVY OVLADAC

DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tuto priru¢ku a pouzivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, viozte batérie (1,5 V, typ AAA) a
zachovajte pritom spravnu polohu pélov @al podla nalepky vo vnutri prie€inka a

zatvorte kryt prieCinka pre batérie.

Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri instalacii, ibaze v opacnom poradi krokov.

¢ Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poSkodit' dialkovy oviadac.

(A UPOZORNENIE

Dbajte na to, aby ste dialkovym ovladacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.

(Pouzivatel'ska prirucka)
Zobrazenie pouzivatelskej prirucky.

© RATIO
Zmena velkosti obrazu.

-2 INPUT
Zmena vstupného zdroja.

TV/RAD i/
Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.

LIST
Pristup k zoznamu uloZenych programov.

L (Medzera)

Viytvori prézdne miesto na klavesnici na obrazovke.

Q.VIEW
Navrat k predoSlému programu.

FAV
Pristup k zoznamu oblubenych kanalov.

3D
Pouziva sa na sledovanie videa vo formate 3D.

PAGE
Prechod na predchadzajucu alebo nasleduju-
cu obrazovku.

SETTINGS
Pristup k hlavnym ponukém.

{> HOME
Pristup k uvodnej ponuke.

#: MY APPS
Zobrazenie zoznamu aplikacii.

Navigaéné tlacidla (hore/dole/viavo/vpravo)
Prechadzanie cez ponuky alebo moZnosti.

OK®
Vyber ponuk alebo moZnosti a potvrdenie vy-
konanych nastaveni.

RATIO INPUT - e

@66

4050 /(6

+FAV/\
A =] p
— | i) |V

~—me>T =

....... -
|

Clas
GCO@a@D
GO

> (Spat)

Navrat na predchadzajucu uroven.

GUIDE
Zobrazenie Sprievodcu programami.

EXIT
ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do re-
zimu sledovania TV.

D Farebné tlagidla
Pristup k $pecialnym funkciam v urcitych ponukach.
(&D: Cervené, Go: zelené, (&: ZIté, @=D: modré)

3 TLACIDLA TELETEXTU
Tieto tlacidla sa pouzivaju na zobrazenie teletextu.
Podrobnejsie informécie najdete v Casti , Teletext”.

SUBTITLE
Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.

Q. MENU
Pristup k rychlym ponukam.

LIVETV
Névrat na Zivé televizne vysielanie.

Ovladacie tlacidla (m, », 11, «, »)

Ovladanie obsahu ponuky Prémia, Digitalny video-
rekordér, pontk Smart Share alebo zariadeni kom-
patibilnych s funkciou SIMPLINK (USB alebo SIM-
PLINK, alebo Digitalny videorekordér).

REC ®
Nastavenie ponuky digitalneho videorekordéra.

INFO®
Zobrazenie informacii aktualneho programu a
obrazovky.

AD
Zapnutie alebo vypnutie funkcie Popis zvuku.

E) @F®APP/Xx
Viyber zdroja ponuky MHP TV.
(iba pre Taliansko) (v zavislosti od modelu)

E) C@)ORANGE

Priamy pristup na zabavny a spravodajsky interne-
tovy portal spoloénosti Orange.

(Iba pre Francuzsko)
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FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC

REMOTE CONTROL

Tato polozka sa nedodava so vSetkymi modelmi.

Ked sa zobrazi hlasenie ,Batéria dialkového ovladania Magic je slaba. Vymerite

batériu.“, vymerite batériu.

Pri vymene batérii otvorte kryt prie€inka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V, typ AA) a

R

4

zachovaijte pritom spravnu polohu pélov @ a & podra nalepky vo vnitri priecinka a
potom zatvorte kryt prie€inka pre batérie. Uistite sa, Ze je dialkovy ovlada¢ namiereny

smerom k snimacu dialkového ovladaca na televizore.

Ak chcete batérie vybrat, vykonajte ¢innosti inStalacie v opaénom poradi.

& UPOZORNENIE

* NepouZivajte naraz staré a nové batérie, pretoZze by to mohlo poskodit' dialkovy oviadac.
* Nie je potrebny prijimac signélu RF, ktory je zabudovany.

¢ (NAPAJANIE)
Zapinanie a vypinanie televizora.

Kurzor (vysiela¢ RF)

4 BACK (SPAT)

\ Kontrolka pod&as aktivity blika.

% HOME (UVOD)

Navrat na predchadzajucu uroven.

Koliesko (OK)

Pristup k Uvodnej ponuke.

Navigaéné tlacidla

Vyber ponuk alebo moznos-

ti a potvrdenie vykonanych na-
staveni.

Prechadzanie cez ulozené ka-
naly.

Ak pohybujete kurzorom na
obrazovke a stlacite pritom na-
vigacné tlacidlo, kurzor zmizne
a dialkovy ovlada¢ Magic Re-
mote Control funguje ako bez-
ny dialkovy ovladac.

Ak chcete opatovne zobra-

zit kurzor, zatraste dialko-

vym ovladacom Magic Remote
Control zo strany na stranu.

(hore/dole/vlavo/vpravo)
Prechadzanie cez ponuky ale-
bo moznosti.

+ -

Nastavenie urovne hlasitosti.
APv

Prechadzanie cez ulozené
programy alebo kanaly.

¥ MUTE (VYPNUT ZVUK)
Vypnutie v§etkych zvukov.

i MY APPS
Zobrazenie zoznamu aplikacii.

3p

m 11 Test struénych informacii o titule... olnfo. Q

~Moje aplikacie

NN EESSTEad

Sledovanie videa v 3D.

Ak stlacite tlacidlo Kolieska (OK) na dialko-
vom ovladaci Magic Remote Control, zobrazi
sa nasledujuca obrazovka.

Obsahuje informacie o aktualnom programe a
obrazovke.

Stlacenim tohto tlacidla sa zobrazi numeric-
ka klavesnica, na ktorej mozete vybrat’ Cislo
programu.

Mozete vybrat ponuku Moje aplikacie.

(M)
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Registracia dialkového
ovladaéa Magic Remote
Control

Dialkovy ovlada& Magic Remote Control je
funkény po sparovani s vasim TV primacom.Po
zakupeni TV si zaregistrujte dialkovy ovlada¢
Magic Remote Control podl'a nasledujuceho
postupu:

Postup pri registracii dialkového ovladaca
Magic Remote Control

1 Ak chcete vykonat
automaticku
registraciu,zapnite TV a do
20 sekund stlacte tlacidlo
Koliesko (OK). Po dokonéeni
registracie sa na obrazovke
zobrazi hlasenie o dokonceni.

2 Ak registracia zlyha, vypnite
a znova zapnite TV a potom
stlacenim tlacidla Koliesko
(OK) do 20 sekund dokoncite
registraciu.

)

Postup pri opatovnej registracii dialkového
ovladaca Magic Remote Control

Do) 1 Sucasnym stlacenim tlacidiel
BACK BACK® a HOME® na 5
N sekund vykonajte vynulovanie

a potom ovladac zaregistrujte
podla postupu pri registracii
dialkového ovladaca Magic
Remote Control,ktory

je uvedeny vyssie. (Po
dokonceni vynulovania
kontrolka kurzora na ovladaci
blikne)

2 Ak chcete znova zaregistrovat
dialkovy ovlada¢ Magic
Remote Control,nasmerujte
ho na TV a na 5 sekund
stlacte tlacidlo BACK®.

(Po dokonceni vynulovania
kontrolka kurzora na ovladaci
blikne)

HOME
(UvoDb)

Pouzivanie dialkového
ovladaéa Magic Remote
Control

1 Ak kurzor zmizne, jemne
pohnite ovliadacom dofava
alebo doprava. Kurzor sa
potom automaticky zobrazi na
obrazovke.

» Ak kurzor dlh$i ¢as nepouzi-
vate, prestane sa zobrazo-
vat.

2 Kurzorom mézete pohybovat
tak, ze dialkovym ovladacom
namierite na TV prijimac
a zaCnete nim pohybovat’
smerom dolava, doprava, hore
alebo dolu.

» Ak kurzor nefunguje sprav-
ne, dialkovy ovladac¢ 10 se-
kund nepouzivajte a potom
skuste znova.

L

‘7%%

Preventivne opatrenia
pri pouzivani dialkového
ovladaéa Magic Remote
Control

Dialkovy ovlada¢ pouzivajte v rozsahu ma-
ximalnej komunika¢nej vzdialenosti (10 m).
Pri pouzivani dialkového ovladaca vo vacsej
vzdialenosti alebo za prekazkou méze dojst
k chybam v komunikacii.

* Komunikaciu mézu ovplyvnit aj okolité zaria-

denia. Elektrické zariadenia, ako napr. mik-

rovinna rura alebo zariadenie pre bezdrétovu
siet LAN mozu spésobovat rusenie, pretoze

pouzivaju rovnaku frekvenciu (2,4 GHz) ako

dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control.

Pri pade alebo tvrdom naraze sa dialkovy

ovlada¢ Magic Remote Control méze posko-

dit.

* Pri pouzivani dialkového ovladata Magic Re-
mote Control davajte pozor, aby ste nevrazali
do okolitého nabytku ¢i oséb.

¢ Vyrobca a montazny technik neméze posky-
tovat sluzby tykajuce sa bezpecnosti oséb v
suvislosti s moznym ruSenim elektrickymi vi-
nami spésobenym prislusnym bezdrétovym
zariadenim.

e Odporu¢ame, aby ste pristupovy bod (AP)

umiestnili minimalne 1 m od televizora. Ak sa

AP (pristupovy bod) nachadza blizSie ako 1

m, v dosledku frekvenéného rusenia nemusi

dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control fun-

govat spravne.
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POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY

Pouzivatel'ska priru¢ka vam poskytuje jednoduchsi pristup k podrobnym informaciam o televizore.

1 Stlagenim tlagidla *HOME (DOMOV) prejdite Pouzivatefské Prirutka 1 7
do ponuky HOME (DOMOV). :
2 Vyberte polozku Pouzivatel'ska prirucka a ' :
stlacte tlaCidlo kolieska (OK) E Jazyk zvuku {(L:;:I:éﬂ:l‘gzglrl:frl\'gi]\me\ame Ktoré obsahuje viacero E

Jazykov 2vuku, mozete vybrat pozadovany jazyk.

[Len v digitalnom rezime] b
Jazyktitulkov | Funkciu itulkov pousite v pripade, ked sa ttulky vysielaji |
vo viacerych jazykoch
. Ak sa nevysielajd tdaie titulkov vo vybranom jazyku,
budi titulky zobrazené v predvolenom jazyku.

HOME = Nastavenie »
Vyberie jazyk ponik a
Jazyk pondk | SI0Zi na vyber jazyka zobrazeného textu.
[Len v digitalnom rezime]

Jazyk zvuku Ked sledujete digitalne vysielanie, ktoré obsahuje via-
s User cero jazykov zvuku, mdZete vybrat pozadovany jazyk.
" f; [Len v digitalnom rezime]
b Guide Jazyk titulkov | Funkciu titulkov pouzite v pripade, ked sa titulky vysielajd
& Pu i vo viacerych jazykoch.
Bl . Ak sa nevysielajil daje titulkov vo vybranom jazyku,
m——— budu titulky zobrazené v predvolenom jazyku.

Pouzivatelska prirucka

@ roznAMKA
* Pristup k pouzivatelskej prirucke

mbzete ziskat aj stla¢enim tlacidla

(Pouzivatel'ska prirucka) na dialkovom @ Zobrazuje popis vybratej ponuky.

ovladadi. Ak chcete prechadzat z jednej strany na dru-
ha, mézete pouzit tlacidla A/v.

7] Prejde na vybrati ponuku priamo z pouZiva-
Pouzitie vstupného zariadenia 1 te|’skej priruéky_

Poutzitie funkcie Setrenie energie

o
2
o
<
m
=
o
=
>

g} Priblizuje alebo vzdaluje obsah zobrazeny
na obrazovke.

Nastavenie moznosti ¢asu

Nastavenie uzamknutia televizora

Nastavenie jazyka

Pomoc pre postihnuté osoby

Nastavenie diafkového oviddaca Magic Remote Control

Zobrazi sa aktualne sledovany program ale-
bo obrazovka vstupného zdroja.

Umozriuje vybrat’ pozadovanu kategoriu.

Umozriuje vybrat pozadovanu polozku.
Ak chcete prechadzat z jednej strany na dru-
ha, mézete pouzit tladidla A/v.

(N

B3 Umozriuje vam prehladavat popisy pozado-
vanych funkcii v indexe.
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UDRZBA

Cistenie televizora.

Pravidelnym gistenim televizora dosiahnete &o najlep$i vykon a prediZite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
* Ak sa televizor dIhSi €as nepouZiva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistot z povrchu pouzivajte suchu, €istu a jemnu tkaninu.
¢ Na odstranenie hrubSich necistdt z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namocenu vo vode alebo
rozriedenom jemnom gistiacom prostriedku. Potom povrch ihned utrite suchou tkaninou.

ﬁA UPOZORNENIE

» Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoZe to mdze viest k jej poSkodeniu.

» Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani naf neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretoze to
mdbze spbsobit Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

* NepouZivajte Ziadne chemikalie, pretoZe by mohli poSkodit’ produkt.

» Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méze to spdsobit poziar, zasah
elektrickym pradom alebo poruchu.

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo Spinu.

RIESENIE

PROBLEMOV

Problém

Odprava

Nemozno ovladat
televizor pomocou
dialkového ovladaca.

Skontrolujte snimac dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovladac¢om nejaka prekazka.
Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a &i st spravne ulozené (P na @, @ na O).

Ziadny obraz ani zvuk.

Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.
Skontroluijte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo dojst k vypadku elektrického prudu.
Skontroluijte, ¢i nie je v nastaveniach ponuky Cas nastavena funkcia automatického spanku.
Ak je televizor zapnuty, ale neprijima ziadny signal, televizor sa po 15 minutach automaticky vypne.

Pri pripajani k poéitatu
(pomocou kabla RGB/
HDMI DVI) sa zobrazi
spréva ,Ziadny signal”

«

alebo ,Neplatny format*.

Pomocou dialkového oviadaca televizor vypnite a zapnite.
Znovu pripojte kdbel RGB/HDMI.
Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.
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NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO
ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com

TECHNICKE PARAMETRE

Technické parametre produktu sa méZu zmenit’ bez predchadzajuceho upozornenia v dosledku inovacie
funkcii produktu.

Technické parametre modulu pre bezdrétovu siet LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 az 2483,5 MHz

Frekvenény rozsah 5150 az 5250 MHz

5725 az 5850 MHz

Modulacia CCK/OFDM/MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n — 5 GHz: 13 dBm

802.11 a/g: 54 Mbps
Rychlost prenosu dat 802.11 b: 11 Mbps
802.11 n: 300 Mbps

2400 az 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 az 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 az 5850 MHz: -2,9 dBi

802.11 a/b/g: HT20
802.11 n: HT20/40

» KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach moze lisit, pouzivatel neméze zmenit ale-
bo upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.

930,

Vystupny vykon
(typicka hodnota)

Zosilnenie antény
(typicka hodnota)

w
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Obsadena Sirka pasma

Technické parametre modulu Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Bluetooth, verzia 3.0
Frekvenény rozsah 2400 ~ 2483,5 MHz
Vystupny vykon (max.) 10 dBm alebo mene;j

Rychlost prenosu udajov (max.)

3 Mbps

Komunika¢na vzdialenost

Priama viditelnost priblizne 10 m

q







@ LG

Life's Good

' UPORABNISKI PRIROCNIK

PLAZEMSKI TELEVIZOR

Pred uporabo monitorja natancno preberite ta
priro¢nik in ga shranite za prihodnjo uporabo.

www.lg.com
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10 - Ogled 3D-slik (samo 3D-modeli)

12 POSTOPEK NAMESTITVE

12 SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE

12 Vsebina paketa

15  Naprodaj lo¢eno

16 Deliin gumbi

17 Dvigovanje in premikanje televizorja

18  Namescanje na mizo

19  Namesc€anje na steno

20 DALJINSKI UPRAVLJALNIK

21 FUNKCIJE CAROBNEGA
DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

22  Registracija ¢arobnega daljinskega
upravljalnika

22 Uporaba €arobnega daljinskega
upravljalnika

22 Previdnostni ukrepi pri uporabi ¢arobnega
daljinskega upravljalnika

23 UPORABA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA

24 VZDRZEVANJE

24  Cissenje televizorja

24 - Zaslon, okvir, ohi§je in stojalo

24 - Napajalni kabel

24 ODPRAVLJANJE TEZAV

25 NASTAVITEV ZUNANJIH
UPRAVLJALNIH NAPRAV

25 SPECIFIKACIJE

A OPOZORILO

« Ce opozorila ne upostevate, tvegate hude
telesne poskodbe oziroma nevarnost
nesrece ali smrti.

A POZOR

« Ce tega opozorila ne upostevate, tvegate
lazje telesne poskodbe in poskodbe izdelka.

0 OPOMBA

e Opomba navaja informacije za lazje
razumevanje in varno uporabo izdelka.
Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
opombo.
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LICENCE

Podprte licence so odvisne od modela. Za dodatne informacije o licencah obis¢ite spletno mesto www.
Ig.com.

m DOLBY Izdelano z licenco podjetja Dolby Laboratories. Dolby in simbol v obliki dvojnega D

“DIGITAL PLUS | sta blagovni znamki podjetja Dolby Laboratories.
PULSE

HoOoImi HDMI, logotip HDMI in High-Definition Multimedia Interface so blagovne znamke ali
registrirane blagovne znamke druzbe HDMI Licensing LLC.

DI m O VIDEO ZAPISU DIVX: DivX® je digitalni video zapis, ki ga je ustvarila druzba

HD v DivX, LLC, podruznica podjetja Rovi Corporation. Naprava ima uradni certifikat DivX
Certified® in podpira zapis DivX. Za dodatne informacije in programsko opremo, s
katero boste lahko pretvarjali datoteke v zapis DivX, obi¢ite divx.com.

VEC O VIDEOPOSNETKIH DIVX NA ZAHTEVO: To napravo DivX Certified®
morate registrirati, preden lahko predvajate videoposnetke DivX na zahtevo (VOD).
Registracijsko kodo poiscite v razdelku DivX VOD v meniju za nastavitev naprave.
Za dodatne informacije o registraciji obiS¢ite vod.divx.com.

"Certifikat DivX Certified® za predvajanje videodatotek DivX® do HD 1080p, vkljuéno
z dodatnimi vsebinami”

"DivX®, DivX Certified® in povezani logotipi so blagovne znamke podjetja Rovi
Corporation ali njegovih podruznic in se uporabljajo v skladu z licenco."

"Za izdelek velja eden ali ve¢ ameriskih patentov:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
= d.ts@ Izdelano po Iicenci., za kalter(.).veljg.jo gmgriéki p.ate.nti §t.: 5.956.674;.5.974..380;
2.0+Digital Out 6.487.535 ter drugi podeljeni in prijavijeni ameriski patenti ter patenti drugih
drzav. DTS, znak DTS in njuna kombinacija so registrirane blagovne znamke,
DTS 2.0+Digital Out pa je blagovna znamka druzbe DTS, Inc. Izdelek vkljuCuje
programsko opremo. © DTS, Inc. Vse pravice pridrzane.

OBVESTILO O ODPRTOKODNI PROGRAMSKI
OPREMI

Ce Zelite pridobiti izvorno kodo z licencami GPL, LGPL, MPL in z drugimi odprtokodnimi licencami, ki jo
vsebuje ta izdelek, obiscite spletno mesto http://opensource.lge.com.

Poleg izvorne kode so za prenos na voljo Se vsi omenjeni licenéni pogoji, zavrnitve jamstva in obvestila o
avtorskih pravicah.

Druzba LG Electronics vam bo priskrbela tudi izvorno odprto kodo na CD-ju za ceno, ki pokriva stroske
distribucije (na primer stroSke za medij, poSiljanje in obdelavo), e to zahtevate po e-posti na naslov
opensource@lge.com. Ponudba velja tri (3) leta od datuma nakupa izdelka.

VNIQSNIAOTS
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4  VARNOSTNA NAVODILA

VARNOSTNA NAVODILA

®

Pred uporabo izdelka pozorno preberite varnostne ukrepe.

A OPOZORILO

¢ Televizorja in daljinskega upravljalnika ne namestite v naslednja okolja:
- na neposredno soncéno svetlobo;
v prostor z visoko zraéno vlaznostjo, kot je kopalnica;
- v blizino virov toplote, kot so Stedilniki in druge naprave, ki oddajajo toploto;
v blizino kuhinjskih pultov ali vlazZilnikov zraka, kjer bi lahko izpostavljen pari ali
olju;
- v obmocgje, kjer bi bil izpostavljen dezju ali vetru;
- v blizino posod z vodo, kot so vaze.
V nasprotnem primeru tvegate poZar, elektri¢ni udar, okvare ali deformacije izdelka.

s * Naprave ne namescajte na mesto, kjer bi lahko bila izpostavljena prahu.
== ° Lahko predstavlja nevarnost pozara.

¢ Omrezni vti¢ je pripomocek za odklop iz elektricnega omrezja. Vti€ mora biti vedno
na voljo za uporabo.

« Vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ce je kabelski prikljuéek moker ali prasen,
ga povsem osusite oziroma z njega obriSite prah.
Zaradi vlage bi lahko prislo do elektricnega udara.

¢ Napajalni kabel priklopite v ozemljeno omrezje. (Razen pri neozemljenih napra-
vah.)
V nasprotnem primeru tvegate elektri¢ni udar ali poSkodbe.

* Napajalni kabel trdno priklopite.
Ce napajalni kabel ni trdno priklopljen, lahko pride do poZara.

* Napajalni kabel ne sme priti v stik z vro€imi predmeti, na primer z grelniki.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

* Na napajalne kable ne postavljajte teZzkih predmetov ali samega izdelka.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

¢ Kabel antene na zunaniji strani pred vstopom v notranjost prepognite, tako da voda
ne bo mogla pritekati v stavbo.
Voda bi lahko poSkodovala izdelek in povzrocila elektri¢ni udar.

« Ce je televizor name$&en na steno, pazite, da ni obe$en za napajalni ali signalni
kabel na hrbtni strani televizorja.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.
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Ne priklopite prevec¢ elektrinih naprav na en sam razdelilnik.
Lahko bi priSlo do poZara zaradi pregrevanja.

Pazite, da vam izdelek med priklopom zunanjih naprav ne pade.
Lahko bi prislo do telesnih posSkodb ali Skode na izdelku.

Snovi za vpijanje vlage ali vinilno embalaZo hranite zunaj dosega otrok.

Snovi za vpijanje vlage so strupene, Ce jih zauZijete. V primeru nenamernega zau-
Zitja pacienta prisilite k bruhanju in odpeljite v najblizjo bolniSnico. Vinilna embala-
Za predstavlja tveganje zadusitve. Hranite jo zunaj dosega otrok.

Otrokom ne pustite plezanja ali obeSanja na televizor.
Televizor bi se lahko prevrnil in povzrog€il hude poskodbe.

Izrabljene baterije zavrzite odgovorno, da jih ne bo mogel zauziti otrok.
Ce jih otrok vendarle zauZije, nemudoma poiéite zdravni§ko pomog.

Ce je en konec napajalnega kabla priklju¢en v stensko vti¢nico, v drugi konec ne
vstavljajte prevodnikov (kot je kovinska pali¢ica). Poleg tega se ne dotaknite napa-
jalnega kabla tik po tem, ko ga vstavite v vti¢nico.

S tem bi tvegali elektri¢ni udar.

(odvisno od modela)

Blizu naprave ne postavljajte ali hranite vnetljivih snovi.
Neprevidno ravnanje z vnetljivimi snovmi lahko privede do eksplozije ali poZara.

V izdelek ne vstavljajte kovinskih predmetov, na primer kovancey, lasnih igel,
paligic in Zic, ali vnetljivih predmetov, na primer papirja ali vzigalic. Se zlasti bodite
previdni v prisotnosti otrok.

Lahko bi priglo do elektriénega udara, pozara ali poskodb. Ce v izdelek pade pred-
met, izklju€ite napajalni kabel in se obrnite na servisni center.

Izdelka ne Skropite z vodo ali ga Cistite z vnetljivimi sredstvi (razredcila ali benzen).
Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.

Izdelka ne izpostavljajte udarcem, vanj ne vstavljajte predmetov in ne tolcite po
zaslonu.
Sicer lahko pride do elektricnega udara ali poskodb izdelka.

VNIQSNIAOTS

Izdelka ali antene se ne dotikajte med nevihto ali bliskanjem.
S tem bi tvegali elektri¢ni udar.

Ce pride do uhajanja plina, izdelka ni dovoljeno odklopiti iz vtiénice. Sobo je treba
najprej dobro prezraciti.
Lahko bi prislo do pozara ali opeklin zaradi iskrenja.




6 VARNOSTNA NAVODILA

¢ Izdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.
Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.
Za pregled, umerjanje ali popravilo se obrnite na servisni center.

¢ V naslednjih primerih nemudoma odklopite izdelek in se obrnite na lokalni servisni
center.
- lzdelek je utrpel udarec.
- lzdelek je poskodovan.
- Vizdelku so predmeti.
- lzdelek oddaja dim ali nenavaden von;.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

>3 « Ce naprave dlje éasa ne boste uporabljali, izkljugite napajalni kabel.
Prah lahko povzro€i pozar, poskodovana izolacija pa lahko povzro€i preskok elek-
- trine iskre, elektri¢ni udar ali pozar.

TN * |zdelka ne izpostavljajte kapljanju ali razlitju teko€in, nanj pa tudi ni dovoljeno po-
;: H stavljati predmetov, napolnjenih z vodo, na primer vaz.

5

VNIQSNIAOTS
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7

Zunanja antena mora biti dovolj oddaljena od napajalnih vodov, da med njimi ne
more priti do stika, tudi ¢e bi antena padla.
Lahko bi prislo do elektricnega udara.

delka ne names&cajte na mesta, kot so majave police ali nagnjene povrsine. Izo-
gibajte se tudi povrSinam, kjer bi bil izdelek izpostavljen tresljajem, in povrdinam s
Sibko nosilnostjo.

Izdelek bi lahko padel ali se prevrnil, kar bi lahko povzrocilo telesne poSkodbe ali

8kodo na izdelku.

Pri namestitvi televizorja na stojalo televizor za$¢itite pred prevracanjem. l1zdelek bi
se lahko prevrnil in povzrocil hude poskodbe.

« Ce nameravate izdelek namestiti na steno, na hrbtno stran namestite vmesnik za stensko name-
stitev (dodatna oprema). Ce namestite komplet za uporabo stenskega nosilca (izbirna oprema), ga
dobo pritrdite, da ne pade.

¢ Pri namestitvi antene se posvetujte z usposobljenim serviserjem.
Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.

riporo€amo, da ste pri gledanju televizorja oddaljeni vsaj za 5- do 7-kratno dolzino
diagonale zaslona.
Po daljSem gledanju v televizor lahko ob¢utite zamegljen vid.

¢ Uporabljajte samo navedeno vrsto baterij.
Lahko bi poskodovali daljinski upravljalnik.

* Ne uporabljajte novih baterij skupaj s starimi.
Baterije bi se lahko pregrele in zaCele puscati.

¢ Soncna ali druga mocna svetloba lahko moti signal daljinskega upravljalnika. V tem
primeru zatemnite sobo.

e Za povezavo zunanjih naprav, kot so konzole za videoigre, uporabite dovolj dolge
kable.
Izdelek bi sicer lahko padel ali se prevrnil, kar bi lahko povzrocilo telesne poSkodbe
ali 8kodo na izdelku.

VNIQSNIAOTS
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1(‘2‘ /—)(“-“(-‘ vtinice. (Vti¢a ne uporabljajte kot stikalo.)
- ‘ Lahko bi povzrocili mehanske okvare ali elektricni udar.

- Razdalja med izdelkom in steno mora biti vecja od 10 cm.

- lzdelka ne namestite na mesto s slabim prezracevanjem (na primer na polico ali
v omaro).

- lzdelka ne namestite na preprogo ali blazino.

- Prepri€ajte se, da zra€nika ne prekriva prt ali zavesa.

V nasprotnem primeru bi lahko priSlo do pozara.

« Redno preverjajte kabel naprave. Ce opazite poskodbe ali poslabsanje stanja, kabel odklopite, pre-
nehajte z uporabo naprave in poskrbite, da ga pooblas€eni serviser zamenja z ustreznim nadome-
stnim kablom.
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zvijanjem, prelomi, stiskanjem, pripiranjem z vrati ali poSkodbami zaradi stopanja.
Posebej pozorni bodite na vti€e, vti€nice in izhodno to€ko kabla iz naprave.

izdelek obrisite z mehko krpo. Zaradi premocnega pritiskanja bi se lahko izdelek

w

§ opraskal ali spremenil barvo. Ne Skropite z vodo ali briSite z mokro krpo. Nikoli ne
%‘ uporabljajte Cistil za steklo, 105¢€il za avtomobile ali industrijskih [0S¢€il, abrazivnih
= sredstev ali voska, benzena, alkohola ali drugih izdelkov, ki bi lahko poSkodovali
>

izdelek ali zaslon.
Lahko bi priSlo do pozara, elektricnega udara ali poSkodovanja izdelka (deformacije,
korozija ali zlom).

kable, kable antene in vse prikljuéne kable.
Lahko bi poskodovali televizor ali napajalni kabel, kar predstavlja nevarnost pozara
ali povzrodi elektrini udar.
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* |zdelek je tezak, zato ga naj vam pri odstranjevanju iz embalaze in premikanju kdo
pomaga.
V nasprotnem primeru bi lahko prislo do poskodb.

¢ Enkrat letno se obrnite na servisni center za €iS€enje notranjih delov naprave.
Nabrani prah lahko povzro&i mehanske okvare.

¢ Servise mora izvajati usposobljeno servisno osebje. Servis je treba opraviti, Ce
je prislo do kakrsnih koli poskodb izdelka, na primer poskodb napajalnega kabla
ali vti¢a, razlitja tekocine po izdelku, vstavljanja predmetov v izdelek, je bil izdelek
izpostavljen dezju ali vlagi, ne deluje normalno ali pa je padel.

« Ce je televizor hladen na dotik, lahko ob vklopu slika rahlo migeta. To je obi¢ajno in
s televizorjem ni ni¢ narobe.

e Zaslon je napredna ploS¢a z locljivostjo od dveh do Sest milijonov slikovnih pik. Na
njem lahko opazite drobne &rne pikice ali pikice Zivih barv (rdee, modre ali zelene)
velikosti 1 ppm. To ne kaze na okvaro izdelka in ne vpliva na njegovo delovanje in
zmogljivost.

Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo
ali povracilo denarja.

¢ Svetlost in barva zaslona se lahko spreminjata glede na polozaj, s katerega gleda-
te (levo, desno, zgoraj, spodaj).

Pojav je mogoce pripisati lastnostim zaslona. Ni povezan z zmogljivostjo izdelka in
ni okvara.

ike (kot je logotip kanala, meni na zaslonu, prizor v videoigri)
lahko poskoduje zaslon in povzroci zadrzanje slike oz. tako imenovani vtis slik. Garancija izdelka ne
krije vtisa slik.

Pazite, da zaslon dlje ¢asa ne prikazuje nepremicne slike (2 uri ali ve€¢ pri LCD- in 1 uro ali ve¢ pri
plazemskih zaslonih).

(2]

Do vtisa slik lahko pride tudi na robovih zaslona, €e dlje ¢asa gledate televizijo pri zaslonskem raz- §

merju 4:3. =

Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo ali povracilo de- =

. >
narja

* Proizvajanje zvoka
Pokljanje: pokljanje, ki ga je mogoce sliSati med gledanjem ali ob izklopu televizorja, povzro&a krée-
nje plastike zaradi sprememb v temperaturi in vlaznosti. Ta zvok je znacilen za izdelke, kjer prihaja
do toplotnega kréenja in raztezanja. Brnenje elektricnega vezja/plos¢e: hitro preklopno vezje, ki
posreduje velike koli¢ine toka za napajanje izdelka, oddaja nezno brnenje. Brnenje se med izdelki
razlikuje.
Tako proizvedeni zvok ne vpliva na zmogljivost in zanesljivost izdelka.
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Ogled 3D-slik (samo 3D-modeli)

A OPOZORILO

Okolje gledanja
+ Cas gledanja
- Med gledanjem 3D-vsebin si na vsako uro vzemite 5-15 minut premora. Dolgotrajno gledanje 3D-
vsebin lahko povzroca glavobol, omoti¢nost, izErpanost ali utrujenost oci.

Preobcutljivost na svetlobo in kroni¢ne bolezni

* Nekateri uporabniki lahko, €e so izpostavljeni utripajoim lu€em ali dolo€¢enim vzorcem v 3D-vsebinah,
dozivijo napad ali druge neobi¢ajne simptome.

« Ce obdutite slabost, ste nosedi in/ali imate kroni¢no bolezen, kot so epilepsija, sréne napake ali tezave s
krvnim tlakom, ne glejte 3D-vsebin.

» 3D-vsebine so odsvetovane za uporabnike s stereoslepoto ali drugo okvaro globinskega vidnega
zaznavanja. Vidijo lahko podvojene slike ali med ogledom obcutijo nelagodje.

« Ce imate strabizem (3kilienje), ambliopijo (ste slabovidni) ali astigmatizem, lahko teZje zaznavate
globino in hitreje obCutite utrujenost zaradi podvojenih slik. Priporo€amo pogostejSe premore, kot so
priporo€eni za povpre¢ne odrasle gledalce.

+ Ce imate na levem in desnem odesu razliéno dioptrijo, to razliko izravnajte pred ogledom 3D-vsebin.

Simptomi, zaradi katerih morate prekiniti ogled 3D-vsebin ali se mu odpovedati

¢ 3D-vsebin ne glejte, €e ste utrujeni zaradi pomanjkanja spanca, delovne preobremenjenosti ali
popivanja.
« Ce obéutite te simptome, prekinite uporabo/ogled 3D-vsebin in po&ivajte, dokler simptomi ne minejo.
- Ce simptomi ne izginejo, se posvetuijte z zdravnikom. Simptomi lahko vkljugujejo glavobol, bole&i-
ne v o¢eh, omoti¢nost, slabost, obCutek razbijanja srca, zamegljen vid, neudobje, podvojena slika,
tezave z vidno zaznavo ali utrujenost.
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A POZOR

Okolje gledanja
* Razdalja gledanja
- Pri gledanju 3D-videov bodite od televizorja oddaljeni vsaj za dolZino dvakratne diagonale zaslona.
Ce ob ogledu 3D-vsebin obé&utite nelagodje, se odmaknite dlje od televizorja.
» Polozaj gledanja
- Oci imejte v viSini sredine zaslona, glava pa naj bo obrnjena naravnost. 3D-vsebin sicer morda ne
boste pravilno videli.

& @ &
& &b

Starost gledanja

 Otroci

- Uporaba oziroma ogled 3D-vsebin ni dovoljen za otroke, mlajSe od 5 let.

- Otroci, mlajsi od 10 let, bi se lahko prevec silovito odzivali ali se mo¢no razburili, saj se njihov vid Se
razvija (lahko bi se na primer poskusali dotakniti zaslona ali skociti vanj). Otroke morate med ogle-
dom 3D-vsebin pozorno spremljati.

- Stereoskopska neenakost v 3D-vidu je pri otrocih izrazitejSa kot pri odraslih, ker je razdalja med
njihovimi o€mi kraj$a kot pri odraslih. Zato lahko isto 3D-sliko v primerjavi z odraslimi dojemajo z
vecjo stereoskopsko globino.

* Najstniki

- Najstniki pod 19. letom so lahko obcutljivi na svetlobne drazljaje 3D-vsebin. Odsvetujte jim dolgo-

trajno gledanje 3D-vsebin, ¢e so utrujeni.
e Starejsi

- Obcutek 3D-globine je lahko pri starejSih manj izrazit kot pri mladih. Ne sedite blizje televizorju, kot

je priporocena razdalja.

Opozorila glede uporabe 3D-o¢al

¢ Vedno uporabljajte 3D-o¢ala znamke LG. 3D-videa sicer morda ne boste pravilno videli.

e 3D-ocal ne uporabljajte namesto obi¢ajnih, son¢nih ali zasc&itnih ocal.

e Uporaba prilagojenih 3D-ocal lahko povzro€i naprezanje oc€i ali popacenje slike.

e 3D-ocal ne shranjujte v zelo vrocih ali zelo mrzlih prostorih. Lahko bi spremenila obliko.

¢ 3D-ocala so obdutljiva in jih lahko hitro opraskate. Le€o vedno briSite z mehko in &isto krpo. Le¢ 3D-ocal
ne drgnite z ostrimi predmeti in jih ne Cistite s kemikalijami.

* Pri gledanju 3D-videa v fluorescentni svetlobi ali pri svetlobi treh valovnih dolzin lahko opazite migetanje
zaslona. V tem primeru izklopite ali zatemnite luc.

« Izklopite ali odmaknite tudi druge elektronske ali komunikacijske naprave, saj lahko povzro¢ajo motnje
in preprecujejo pravilno delovanje 3D-funkcije.

« Ce televizor gledate iz lezedega poloZaja, so lahko 3D-slike videti temnej$e ali jih ni mogo&e videti.

VNIQSNIAOTS
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POSTOPEK NAMESTITVE/SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE

ﬁo OPOMBA )

Prikazana slika se bo morda razlikovala od vasega televizorja.

OSD (On Screen Display oz. prikaz na zaslonu) televizorja se lahko rahlo razlikuje od tega, kar je
prikazano v navodilih.

Razpolozljivi meniji in moznosti se lahko razlikujejo glede na vhodni vir ali model, ki ga uporabljate.
V prihodnosti lahko ta televizor izboljSamo Se z dodatnimi funkcijami.

Televizor lahko preklopite v stanje pripravijenosti, da zmanj$ate porabo energije. Ce televizorja dalj
Casa ne boste gledali, ga izkljuCite, da zmanjSate porabo energije.

Porabo energije lahko bistveno zmanjSate, ¢e zmanjsSate svetlost slike. S tem znizate skupne stroske
uporabe.

POSTOPEK NAMESTITVE

A ODN -

S

Odprite embalaZzo in se prepri¢ajte, da je prilozena vsa dodatna oprema.

Stojalo pritrdite na televizor.

Zunanjo napravo priklopite na televizor.

Preverite, ali je na voljo omrezna povezava.

Omrezne funkcije televizorja lahko uporabljate le, ko je vzpostavljena omrezna povezava.

ESTAVLJANJE IN NAMESCANJE

Vsebina paketa

Preverite, ali so v paket vkljueni naslednji predmeti. Ce kateri od delov dodatne opreme manjka, se obrnite
na lokalnega trgovca, pri katerem ste izdelek kupili. Slike v teh navodilih za uporabo se lahko razlikujejo od
dejanskega televizorja in prilozene opreme.

A POZOR

» Poskrbite za varnost in dolgo Zivljenjsko dobo televizorja in uporabljajte samo licenéno programsko

opremo.

» Garancija ne krije Skode in poSkodb, ki so posledica uporabe nelicenéne opreme.
* Pri nekaterih modelih je na zaslon pritrijena tanka folija, ki je ne smete odstraniti.
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8

Daljinski upravljalnik in
bateriji (AAA)
(glejte stran 20)

Carobni daljinski upra-
vljalnik, bateriji (AA)
(samo modeli 50/60PM97**)
(glejte stran 21)

13

Uporabniski priro¢nik

Cistilna krpica

(odvisno od modela)
Uporabljajte jo za brisanje
prahu z ohi§ja.

Vticnica za kabel

Drzalo za napajalni kabel
(glejte stran A-4)

Zascitni pokrov
(glejte stran A-4)

Feritno jedro
(odvisno od modela)
(glejte stran 14)

Drzalo za kable
(odvisno od modela)
(glejte stran A-4)

3D-ocala
(AG-350)
(odvisno od modela)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Vijak za sestavljanje
(samo modeli 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(glejte stran A-3)

x4 %XS

M4 x 30

M5 x 16

Vijak za sestavljanje
(samo modeli 60PM68**,
60PM97**)

(glejte stran A-3)

Ohisje stojala/podstavek
(samo modeli 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(glejte stran A-3)

Ohisje stojala/podstavek
(samo modeli 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(glejte stran A-3)

Sponka za pritrditev
kabla

(samo modeli 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(glejte stran A-3)

VNIQSNIAOTS
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_© opomBA

¢ Izdelku je glede na model prilozena razli¢na dodatna oprema.
e Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij izdelka ali vsebine teh navodil za uporabo brez pred-
hodnega obvestila zaradi nadgradnje funkcij izdelka.

Nacin uporabe feritnega jedra
1 Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri zvo€nem kablu racunalnika.
Zvoceni kabel racunalnika trikrat ovijte okoli feritnega jedra. Feritno jedro nato postavite v blizino
televizorja. (Sivo)

[do televizorja] @

[precni prerez

feritnega jedra]
2 Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri napajalnem kablu.

Napajalni kabel enkrat ovijte okoli feritnega jedra. Feritno jedro nato postavite v blizino televizorja in

[do zunanje naprave]

[slika 1]

stenske vticnice. (Grn)
ws A
[do stenske vticnice]  £le—a——= [do televizorja] @
[slika 2]

[precni prerez
feritnega jedra]
3 Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri omreznem kablu. Omrezni
abel trikrat ovijte feritnega jedra. Feritno jedro nato postavite v blizino televizorja in zunanje naprave.

A(Sivo) | B (Sivo)

[do zunanje
naprave]

[do
— televizorja] @ @

[precni prerez
feritnega jedra]

[slika 3]

4 Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri komponentnem kablu Y,
Pb, Pr, L, R. Komponentni kabel Y, Pb, Pr, L, R enkrat ovijte okoli feritnega jedra. Feritno jedro nato
postavite v blizino televizorja.

(Crn)

[do televizorja] @

[do zunanje naprave]

10 mm(+ /- 5 mm) —
[slika 4] [precni prerez
feritnega jedral

- (;e imate Sest feritnih jeder, sledite navodilom na slikah 1, 2 in 3.
- Ce imate sedem feritnih jeder, sledite navodilom na slikah 1, 2, 3 in 4.

* Za optimalno priklju€itev mora biti priklju¢ni del kablov
HDMI in naprav USB tanjSi od 10 mm in ozji od 18 mm.
Ce kabel USB ali pomnilnigki klju¢ USB ne morete pri-
klopiti v vrata USB televizorja, uporabite podaljSek, ki
podpira USB 2.0.

*A
*B

10 mm

IA IA

18 mm
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Naprodaj loéeno

Izbirno dodatno opremo lahko brez predhodnega obvestila zamenjate ali spremenite, da izboljSate

kakovost.
Za nakup teh izdelkov se obrnite na zastopnika.
Naprave delujejo le z dolo€enimi modeli.

L]

AG-S3** AN-WF100
3D-ocala Brezzi¢ni adapter LAN

Zdruzljivost PM47** PM67**

AN-MR300

Carobni daljinski upravijalnik

PM68**

PM97**

AG-S3**
3D-ocala

AN-WF100
Brezzi¢ni adapter LAN

AN-MR300
Carobni daljinski upravljalnik

Ime in zasnova modela se lahko spremenita zaradi nadgradnje funkcij izdelka, okoli$¢in proizvodnje ali

politike proizvajalca.

VNIQSNIAOTS
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Deli in gumbi

7 Zasion

Daljinski

Y PCMCIA CARD SLOTY

pametni senzorji’
g |' z Indikator vklopa
CAE
&
A
z 18 (
8 Gumb |
ir i
* ! | | Razen za
g D ! I PM4T
= [} [}
I B N G re—————— 2l
E E QPTICAL :i ; Vtv .
| ABOOUT | (W '@ iCnica za
! E :} I | antenski kabel *
1 TR S h
i +—— Ploséa s prikljucki
| |
Gumb Opis
g OYA! Vklop ali izklop televizorja.
é INPUT Preklop na drug vhodni vir.
‘é SETTINGS Dostop do glavnega menija ali shranjevanje nastavitev in izhod iz menijev.
= OK ® Izbira oznacene menijske moznosti ali potrditev nastavitve.
-+ Nastavitev glasnosti.
v A Pomikanje po shranjenih programih.

1 Pametni senzorji — prilagodi kakovost in svetlost slike glede na okolico.
2 Vti¢nica za antenski kabel — vti¢nica za antenski kabel je odvisna od modela.
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Dvigovanje in premikanje . Yelike te.levizorje paj prerrjikata vsajvgve osgbi.
t | . . e Ce televizor premikate ro¢no, ga drzite, kot je
e eVIZOI'ja prikazano na sliki.

Ce zelite televizor dvigniti ali premakniti, najprej
preberite navodila za varno prestavljanje, da
televizorja ne opraskate ali poskodujete, ne glede
na njegovo velikost in vrsto.

A POZOR

¢ Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga
lahko poskodovali.

Televizor naj med premikanjem ne bo
izpostavljen udarcem ali prekomernim
tresljajem.

* Med prevozom naj bo televizor obrnjen
navzgor. Ne poloZite ga na bok in ga ne
nagnite na levo ali desno stran.

e Svetujemo vam, da televizor premikate v Skatli
ali embalazi, v kateri ste ga prejeli ob nakupu.

* Preden televizor premaknete ali dvignete,
odklopite napajalni kabel in vse druge kable.

 Televizor drzite z zaslonom, obrnjenim stran od
vas, da ga ne poskodujete.

* Trdno ga drzite za spodnji in zgornji del okvira.
Pazite, da ga ne boste drzali za prozorne dele,
zvocnike ali njihove reSetke.

H '
il )
e

w
=4
o
=
m
=
(73]
(=]
=
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Namesé&anje na mizo

1 Dvignite televizor in ga v pokon&nem polozaju
postavite na mizo.
- Za dobro zra€enje naj bo televizor od ste-
ne oddaljen (najmanj) 10 cm.

2 Prikljucite napajalni kabel v stensko vti¢nico.

A POZOR

» Televizorja ne postavljajte v blizino ali na
vire toplote, ker lahko zanetite pozar ali
televizor kako drugace poskodujete.

Prilagajanje kota televizorja svojemu pogledu

(Ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih.)
Prilagajanje kota televizorja svojemu pogledu
Zavrtite za 20 stopinj v levo ali desno in prilagodite
kot televizorja svojemu pogledu.

A POZOR

Pri prilagajanju kota izdelka pazite na prste.
» Ce si pris&ipnete prste ali dlani, lahko pride
do telesnih poskodb. Ce je izdelek preved
nagnjen, lahko pade in povzroci $kodo ali

telesne poskodbe.

Pritrjevanje televizorja na steno

(Ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih.)

1 Vstavite in privijte oCesne vijake ali nosilce in
vijake na hrbtno stran televizorja.

- Ce so v odprtine za odesne vijake vstavlje-
ni vijaki, najprej odstranite te vijake.

2 Zvijaki namestite stenske nosilce na steno.
Poravnajte oCesne vijake na hrbtni strani
televizorja s stenskimi nosilci.

3 Trdno povezite oCesne vijake in stenske nosilce
Z moc&no Vrvico.

Vrvica naj bo vodoravna na ravno povrsino.

ﬁA POZOR \

» Otrokom ne dovolite plezati po televizorju ali
se nanj obesSati.

L J

ﬁo OPOMBA \

» Uporabite mizo ali omaro, ki je dovolj velika
in trdna, da lahko varno podpira televizor.

¢ Nosilci, vijaki in vrvice niso prilozene.
Dodatni pripomocki so na voljo pri vasem
lokalnem prodajalcu.
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Names¢éanje na steno

Previdno pritrdite izbirni stenski nosilec na hrbtno
stran televizorja in namestite stenski nosilec na
trdno navpiéno steno. Ce Zelite televizor namestiti
na druge gradbene materiale, se za to obrnite na
usposobljeno osebje.

LG vam priporo¢a, da montazo stenskega nosilca
zaupate usposobljenemu poklichemu monterju.

Uporabite vijake in stenski nosilec, ki ustrezajo
standardu VESA. Standardne dimenzije stenskih
nosilcev so opisane v naslednji razpredelnici.

Naprodaj lo€eno (stenski nosilec)

Model 42/50PM47**  |60PM67**
50PM67** 60PM68**
50PM68** 60PM97**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standardni vijak|M6 M8

Stevilo vijakov |4 4

Stenski nosilec |PSW400B, PSW600B,
PSW400BG |PSW600BG

5 9B

ﬁA POZOR )

¢ Najprej odklopite napajanje in nato
premaknite ali namestite televizor. Sicer
lahko pride do elektricnega udara.

+ Ce televizor namestite na strop ali posevno
steno, lahko pade in vas huje poskoduje.
Uporabite odobren stenski nosilec znamke
LG in se obrnite na lokalnega trgovca ali
usposobljeno osebje.

« Vijakov ne privijte premocno, ker lahko s

tem poSkodujete televizor in posledi¢no

razveljavite garancijo.

Uporabite vijake in stenske nosilce, ki

ustrezajo standardu VESA. Garancija

ne krije Skode ali telesnih poSkodb, ki so

posledica nepravilne uporabe ali uporabe

napacne dodatne opreme.

e Uporabite vijake, ki so po standardu VESA
navedeni v specifikacijah vijakov.

e Stenskemu nosilcu so prilozena navodila za
uporabo in potrebni deli.

 Stenski nosilec je izbirna dodatna oprema.
Dodatni pripomocki so na voljo pri vasem
lokalnem prodajalcu.

 Dolzina vijakov je lahko razli¢na glede na
stenski nosilec. Uporabite primerno dolzino.

» Za dodatne informacije preberite navodila za

fo OPOMBA )

uporabo, ki so prilozena stenskemu nosilcu.

VNIQSNIAOTS
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Opisi v teh navodilih za uporabo temeljijo na gumbih daljinskega upravljalnika.

Skrbno preberite ta navodila za uporabo in pravilno uporabljajte televizor.

Ce Zelite zamenjati baterije, odprite pokrov leZi§&a za baterije in vstavite baterije (1,5 V
AAA), tako da se konca ®in® ujemata z oznako v lezis€u, nato znova zaprite pokrov

leziSca.

Baterije odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili.

A POZOR

(- Ne mesajte starih in novih baterij, ker lahko s tem poskodujete daljinski upravljalnik.

Daljinski upravljalnik usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na televizorju.

(Uporabniski priro¢nik)
Odpre uporabniski priroénik.

© RATIO
Sprememba velikosti slike.

= INPUT
Preklop na drug vhodni vir.

TV/RAD BE/ES
Izbira radijskega, televizijskega ali DTV-pro-
grama.

LIST

Za dostop do seznama shranjenih programov.

L (Presledek)
Za vnos presledka s tipkovnico na zaslonu.

Q.VIEW
Vrnitev na program, ki ste ga gledali pre;.

FAV
Dostop do seznama priljubljenih kanalov.

3D
Za ogled 3D-videa.

PAGE
Pomik na prej$nji ali naslednji zaslon.

SETTINGS
Dostop do glavnih menijev.

{ HOME
Dostop do zacetnih menijev.

5 MY APPS
Prikaz seznama aplikacij.

Navigacijski gumbi (gor/dol/levo/desno)
Pomikanje po menijih ali moznostih.

OK®
Izbira menijev ali moznosti oziroma potrditev
izbire.

5 (Nazaj)

Vrnitev na prejsnjo raven.

GUIDE
Prikaze spored.

RATIO INPUT - LAd

@60e®

4050 /(6

+/\
~ =] p
— | i) |V

~—mePT —

[ams Gmjwen)
GCO@@ED
OO

EXIT
Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na
gledanje televizije.

D Barvni gumbi

Odprejo posebne funkcije v nekaterih menijih.
(@D: rdedi, G zeleni, G&): rumeni in,

@: modri gumb)

3 GUMBA ZA TELETEKST

Ta gumba se uporabljata za teletekst.

Za dodatne podrobnosti glejte poglavje "Tele-
tekst".

SUBTITLE
Prikaz podnapisov v izbranem jeziku v digital-
nem nacinu.

Q.MENU
Dostop do hitrih menijev.

LIVE TV
Vrnitev na TV v Zivo.

Gumbi za upravljanje (H, >, 11, «, »)
Upravljanje vsebin Premium, DVR, menijev
Smart Share ali naprave s podporo za funkci-
jo SIMPLINK (USB ali SIMPLINK ali DVR).

REC @
Nastavitev menija DVR.

INFO®
Prikaz informacij o trenutnem programu in
zaslonu.

AD
Za vklop ali izklop zvo¢nega opisa.

E) @PRAPP/X
Izberite Zeleni vir menija MHP.
(samo ltalija) (odvisno od modela)

E) C@)ORANGE

Neposredni dostop do internetnega portala
za zabavo in novice, ki ga je razvilo podjetje
Orange. (samo Francija)
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FUNKCIJE CAROBNEGA DALJINSKEGA
UPRAVLJALNIKA

Ta element ni dodan vsem modelom.

Ce se pojavi sporogilo "Baterija ¢arobnega daljinskega upravljalnika je Sibka.
Zamenjajte jo," zamenjajte baterijo. 3
Ce Zelite zamenijati baterije, odprite pokrov leziS¢a za baterije in vstavite baterijo
(1,5 V AA) tako, da se konca @ in © ujemata z oznako v leZi§éu, nato znova zaprite

pokrov lezis€a. Daljinski upravljalnik usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na

televizorju.

Baterije odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili.

A POZOR

* Ne meSajte starih in novih baterij, ker lahko s tem poskodujete daljinski upravljalnik.
e Zascitnega klju¢a RF ne potrebujete, ker je Ze vgrajen.

Kazalec (radiofrekvencni oddajnik)

¢ (VKLOP/IZKLOP) Med delovanjem utripa.
Vklop ali izklop televizorja.
9 (NAZAJ) & HOME (DOMOV)

Vrnitev na prejsSnjo raven.

Kolesce (OK)

Izbira menijev ali moznosti
oziroma potrditev izbire.
Pomikanje po shranjenih
kanalih.

Ce med premikanjem kazalca
po zaslonu pritisnete naviga-
cijski gumb, kazalec izgine,
Carobni daljinski upravljalnik
pa deluje kot obi¢ajen daljinski
upravljalnik.

Ce Zelite kazalec znova pri-

Dostop do zaCetnega menija.

Navigacijski gumbu (gor/dol/
levo/desno)

Pomikanje po menijih ali mo-
znostih.

Nastavitev glasnosti.

APv

Pomikanje po shranjenih pro-
gramih ali kanalih.

¢ MUTE (TIHO)

Izklop vseh zvokov.

. i Y . it MY APPS
kazati, zamahnite s ¢arobnim Prikaz seznama aplikacij
daljinskim upravljalnikom z ene 3 '

strani na drugo.

| 1 1-1 Kratek preizkus naslova z infomacijami ...

Za ogled 3D-videa.

Ce pritisnete Kolesce (OK) na arobnem
daljinskem upravljalniku, se odpre naslednji
@ | zaslon.

Prikazuje informacije o trenutnem programu in
zaslonu.

S pritiskom tega gumba boste prikazali Stevil¢-
@ | no tipkovnico, na kateri lahko izberete Stevilko
programa.

® | Izberete lahko meni Moje aplikacije.

~ Moje aplikacije

Ol el o

VNIQSNIAOTS
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Registracija €arobnega
daljinskega upravljalnika

Daljinski upravljalnik Magic morate pred zacetkom
uporabe “seznaniti” (registrirati) s televizorjem.

Registracija ¢arobnega daljinskega

upravljalnika

Uporaba €arobnega
daljinskega upravljalnika

()

1 Za samodejno registracijo
vklopite televizor in pritisnite
Kolesce (OK). Po uspesni
registraciji se na zaslonu
pojavi sporocilo, da je
registracija koncana.

2 Ce registracija ni uspesna,
izklopite in znova vklopite
televizor ter pritisnite
Kolesce (OK), da dokoncate
registracijo.

Ny

e~

1 Ce kazalec izgine, daljinski
upravljalnik premaknite
nekoliko v levo ali desno. Nato
se samodejno znova prikaze
na zaslonu.

» Ce kazalca nekaj ¢asa ne
uporabljate, izgine.

2 Kazalec lahko premikate
tako, da sprejemnik kazalca
daljinskega upravljalnika
usmerite v televizor in ga nato
premikate levo, desno, navzgor
ali navzdol.

» Ce kazalec ne deluje pravil-
no, daljinskega upravljalnika
10 sekund ne uporabljajte in
nato poskusite znova.

Ponovna registracija ¢arobnega daljinskega

upravljalnika

-
BACK
(NAZAJ)
@
HOME
(DOMOV)

1 Skupaj pritisnite gumba
BACK®% in HOME® ter ju
drzite priblizno 5 sekund, da
ponastavite upravljalnik, nato
ga registrirajte, kot je opisano
v razdelku “Registracija
daljinskega upravljalnika
Magic” zgoraj.

2 Za ponovno registracijo
daljinskega upravljalnika
Magic pritisnite gumb BACKH
in ga 5 sekund drzite, pri
¢emer naj bo upravljalnik
obrnjen proti televizorju. Po
uspesni registraciji se na
zaslonu pojavi sporocilo, da je
registracija kon¢ana.

Previdnostni ukrepi
pri uporabi €arobnega
daljinskega upravljalnika

Daljinski upravljalnik lahko uporabljajte z
najvedje komunikacijske razdalje (10 m). Ce
ga uporabljate z daljSe razdalje ali tako, da
je med upravljalnikom in televizorjem ovira,
komunikacija morda ne bo uspesna.

Do napake v komunikaciji lahko pride tudi
zaradi naprav v blizini. Elektricne naprave,
kot sta mikrovalovna pecica ali naprava za
brezzi¢ni LAN, lahko povzro€ajo motnje, saj
uporabljajo enako pasovno Sirino (2,4 GHz)
kot €arobni daljinski upravljalnik.

Ce &arobni daljinski upravljalnik pade ali ga
udarite ob drug predmet, se lahko poskoduje
in ne deluje pravilno.

Pazite, da med uporabo s ¢arobnim daljin-
skim upravljalnikom ne udarite ob pohistvo v
blizini ali druge osebe.

Proizvajalec in izvajalec namestitve ne mo-
reta nuditi storitev glede osebne varnosti, ker
pri brezzi¢ni napravi obstaja moznost motenj
zaradi elektri¢nih valov.

Priporocljivo je, da je dostopovna tocka (AP)
od televizorja oddaljena ve¢ kot en meter.
Ce je dostopovna togka names&ena blizje od
enega metra, €arobni daljinski upravljalnik
zaradi frekvenénih motenj morda ne bo delo-

val pravilno.
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UPORABA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA

Uporabniski priro€nik omogoc¢a enostaven dostop do podrobnih informacij o televizorju.

1 Pritisnite gumb @HOME (DOMOV), da odprete Uporabniski priroénik 4 \i5NOST > To st |
zaéetni meni.

2 Izberite Uporabniski priro¢nik in pritisnite P e -
kolesce (OK). e

[samo v digitainem nacinu] b
Jezik podna- | Funkcio Podnapisi lahko uporabljate, e se oddajatadva

ali ved jezikov podnapisov.

. Ce podnapisi v izbranem jeziku niso na voljo, bodo

prikazani v privzetem jeziku.

HOME = Nastavitve % MOZNOST # Jezil
Izbere na zaslonu prikazana jezika menija in zvoka.

Meni Jezik | Izbira jezika za besedilo na zaslonu.
[samo v digitalnem nacinu]
Jezik avdia | Ko gledate digitalno oddajo z vec jeziki zvoka, lahko
izberete tistega, ki ga Zelite.
[samo v digitalnem naginu]
Jezik podna- | Funkcijo Podnapisi lahko uporabljate, ¢e se oddajata dva
pisov ali vet jezikov podnapisov.

. Ce podnapisi v izbranem jeziku niso na voljo, bodo
prikazani v privzetem jeziku.

Uporabniski prirocnik

0 OPOMBA
e Uporabniski priro¢nik lahko odprete tudi
s tipko (2] (uporabniski priro€nik) na g8 Prikaz opisa izbranega menija.
daljinskem upravljalniku. Za pomikanje po straneh pritisnite A/v.

P Pomik v izbrani meni neposredno iz uporab-
niSkega priro¢nika.

Uporaba vhodne naprave

B Povecanje ali pomanjSanje zaslona.

Uporaba funkcije za varéevanje z energijo

Nastavitev moZnosti Casa

13 Nastavitev SLIKE, ZVOKAT
h

Nastavitev moznosti zaklepanja televizorja
g MozNosT : e

" Nastavitev jezika
Onemogocena pomo¢

Nastavitev ¢arobnega daljinskega upravijalnika

@ PokaZe trenutno prikazan program ali zaslon
z vhodnim virom.

P} Izbira Zelene kategorije.

B Izbira zelenega elementa.
Za pomikanje po straneh pritisnite A/v.

@) V kazalu lahko poiScete opis Zelene funkcije.

VNIQSNIAOTS
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VZDRZEVANJE

Ciséenje televizorja

Televizor redno Cistite, da zagotovite najboljSe delovanje in podaljSate njegovo Zivljenjsko dobo.

A POZOR

* Najprej ne pozabite izklopiti napajanja in izkljuCiti napajalnega in vseh drugih kablov.
 Ce televizorja ne boste uporabljali dlje ¢asa, izklju€ite napajalni kabel iz stenske vti¢nice, da
preprecite morebitne poSkodbe zaradi udara strele ali prenapetosti.

Zaslon, okvir, ohisje in stojalo

¢ Prah in manjSo umazanijo na povrsini televizorja obriSite s suho, €isto in mehko krpo.
* Vecjo umazanijo oc€istite z mehko krpo, navlazeno s €isto vodo ali razred€enim blagim detergentom.
Nato ga takoj obriSite s suho krpo.

ﬁA POZOR

ali okvare.

L

¢ Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga lahko poskodovali.

» PovrSine zaslona ne potiskajte, drgnite ali udarjajte z nohti ali ostrim predmetom, saj bi lahko
opraskali zaslon ali povzrocite popaceno sliko.

* Ne uporabljajte kemicnih sredstev, ker lahko poskodujete izdelek.

* Na povrsino ne prsite tekoCin. Ce v televizor prodre voda, lahko pride do pozara, elektricnega udara

Napajalni kabel

Redno odstranjujte prah ali umazanijo z napajalnega kabla.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Odprava

Televizorja ni mogoc¢e
upravljati z daljinskim
upravljalnikom.

* Preverite senzor daljinskega upravljalnika in poskusite znova.
* Preverite, ali je med televizorjem in daljinskim upravljalnikom morda ovira.
« Preverite, ali baterije delujejo in so pravilno vstavijene (® na @, O na Q).

Ne vidite slike in ne

* Preverite, ali je televizor vklopljen.

nenadoma izklopi.

sliSite zvoka. * Preverite, ali je napajalni kabel vklju€en v stensko vti¢nico.
* Preverite, ali je za teZavo kriva stenska vticnica tako, da vanjo vkljucite drug izdelek.
Televizor se * Preverite nastavitve za napajanje. Napajanje je morda prekinjeno.

 V nastavitvah Casa preverite, ali je morda vklopljena funkcija samodejnega izklopa.
 Ce vklopljen televizor ne prejme nobenega signala, se bo samodejno izklopil po
15 minutah neaktivnosti.

Pri povezavi z
raCunalnikom (RGB/
HDMI DVI) se
prikaze sporocilo
“Ni signala” ali
“Neveljaven format”.

¢ Televizor izklopite/vklopite z daljinskim upravljalnikom.
e Ponovno priklopite kabel RGB/HDMI.
¢ Ponovno zaZenite racunalnik z vklopljenim televizorjem.
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NASTAVITEV ZUNANJIH UPRAVLJALNIH NAPRAV

Ce si zelite ogledati informacije o nastavitvi zunanje upravljalne naprave, obi&gite www.lg.com

SPECIFIKACIJE

Specifikacije izdelka lahko brez vnaprejSnjega opozorila spremenimo zaradi nadgradenj njegovih funkcij.

Specifikacije brezziénega adapterja LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 do 2483,5 MHz
Frekvenéni razpon 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz
Modulacija CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n — 5 GHz: 13 dBm

Izhodna moc¢
(obi¢ajno)

802.11a/g: 54 Mb/s
Hitrost podatkov 802.11b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s

2400 do 2483,5 MHz: 2,5 dBi
5150 do 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 do 5850 MHz: —2,9 dBi

Ojacitev antene
(obi¢ajno)

802.11a/b/g: HT20

Zasedena pasovna Sirina 802.11n: HT20/40

» Ker je v drzavi lahko uporabljen drug pasovni kanal, uporabnik ne more spremeniti ali prilagoditi delov-
ne frekvence, ta izdelek pa je nastavljen v skladu s podatki v tabeli z regionalnimi frekvencami.

930,

Specifikacije modula Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Razli¢ica Bluetooth 3.0
Frekvenéni razpon 2400-2483,5 MHz
Izhodna mo¢ (najvec) 10 dBm ali manj
Hitrost podatkov (najvec) 3 Mb/s
Komunikacijska razdalja Prosti doseg pribl. 10 m

q
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MAKING
CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly
uses diagrams for the PM97** models.

Antenna Connection

ANTENNA/
CABLE IN

Wall Antenna
Socket

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

rﬂ NOTE N

» Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image quality.

If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

¢ An antenna cable and converter are not supplied.

&

Deutsch

Schlieen Sie das TV-Gerat mit einem RF-Kabel
(75 Q) an eine Wandantennenbuchse an.

ﬁo HINWEIS N

¢ Bei Verwendung von mehr als 2 TV-Geraten
verwenden Sie einen Signalsplitter.

¢ |st das Bild schlecht, installieren Sie einen
Signalverstarker, um die Bildqualitat zu
verbessern.

* Wenn die Bildqualitat bei angeschlossener
Antenne schlecht ist, richten Sie die Antenne
richtig aus.

¢ Antennenkabel und Wandler sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

Francais

Connectez la TV a une prise d’antenne murale
avec un cable RF (75 Q).

r0 REMARQUE N

e Utilisez un séparateur de signaux pour
utiliser plus de deux téléviseurs.

 Sila qualité d'image est mauvaise, installez
correctement un amplificateur de signaux
pour 'améliorer.

 Sivous utilisez une antenne et que la qualité
d’'image est mauvaise, essayez de réaligner
'antenne dans la bonne direction.

* Le cable et le convertisseur d’antenne ne
sont pas fournis.

Italiano

Collegare il televisore all’antenna centralizzata con
un cavo RF (75 Q).

r0 NOTA 2

e Utilizzare uno sdoppiatore del segnale per
usare piu di 2 televisori.

e Se la qualita del’immagine & scarsa,
installare correttamente un amplificatore del
segnale per migliorarla.

e Se la qualita dellimmagine & scarsa con
un’antenna collegata, provare a riallineare
I'antenna nella direzione corretta.

* |l cavo e il convertitore dell’antenna non

sono in dotazione.
N\ J

Polski

Telewizor nalezy podtaczy¢ do $ciennego gniazd-
ka antenowego za pomocg przewodu antenowego
RF (o opornosci 75 Q).

ﬁo UWAGA )

» Aby korzysta¢ z wiecej niz dwoch
odbiornikéw telewizyjnych, nalezy uzyc
rozdzielacza sygnatu antenowego.

» Jezeli jako$¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowac¢ odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.

e Jezeli jakos¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprobuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.

* Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.




B-2 MAKING CONNECTIONS

Cesky
PFipojte televizor k nasténné zasuvce antény po-
moci kabelu RF (75 Q).

ﬁO POZNAMKA )

¢ Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélovac signalu.

¢ Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zpusobem zesilovac
signalu, aby se kvalita zlepSila.

* Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou Spatna, zkuste anténu natocit
spravnym smeérem.

» Kabel antény a pfevadé&c nejsou soucasti
dodavky.

L J

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

ﬁo POZNAMKA )

» Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdelovac signalu.

¢ Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie
kvality obrazu spravne pripojte zosilfiovac
signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu
je nizka, skuste otocit anténu spravnym
smerom.

» Kabel na pripojenie antény a konvertor nie
su sucastou dodavky.

L J

Slovenscina

Televizor prikljucite v stensko antensko vti¢nico s
kablom RF (75 Q).

fo OPOMBA )

« Ce Zelite uporabljati ve& kot 2 televizorja,
uporabite razcepnik za signal.

+ Ce je kakovost slike slaba, jo izbolj$ajte
tako, da ustrezno namestite ojacevalnik
signala.

+ Ce je kakovost slike slaba in uporabljate
anteno, usmerite anteno v ustrezno smer.

e Kabel antene in pretvornik nista priloZzena.

Satellite dish Connection

(Only satellite models)

LNB IN
Satellite

13118V
700mA Max

Satellite Dish

English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Deutsch

Schlie3en Sie das TV-Gerat mit einem Satelliten-
HF-Kabel (75 Q) an eine Satellitenschissel und an
eine Satellitenbuchse an.

Francais

Connectez la TV a une parabole satellite ou a une
prise satellite a 'aide d’'un cable satellite RF (75 Q).

Italiano

Collegare la TV a un’antenna satellitare e a una
presa satellitare con un cavo RF satellitare (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtaczy¢ do anteny satelitarne;j,
umieszczajac przewod RF anteny satelitarnej (o opor-
nosci 75 Q) w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky

Pfipojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim za-
suvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe cez
konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75 Q).

Slovenséina

S kablom RF za satelit poveZite televizor s satelit-
skim kroznikom prek vti¢nice za satelit (75 Q).
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HDMI Connection

DVD /Blu-Ray / PC
HD Cable Box / HD STB

— <=

> a» ol

MBI NIPRG. romiDHN:

ﬁ
E3

(*Not Provided)

English

Transmits the digital video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the HDMI cable as shown.
Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

ﬁo NOTE

* |tis recommended to use the TV with the
HDMI connection for the best image quality.
Use the latest High Speed HDMI™ Cable
with CEC (Customer Electronics Control)
function.

High Speed HDMI™ Cables are tested to
carry an HD signal up to 1080p and higher.
Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Supported HDMI Audio format : Dolby
Digital, PCM (Up to 192 KHz, 32k/44.1k/48k
/88k/96k/176k/192k, DTS Not supported.)

Deutsch

Ubertragt digitale Video- und Audiosignale von
einem externen Gerat an das TV-Gerat. Verbinden
Sie das externe Gerat, wie in der folgenden
Abbildung gezeigt, mithilfe des HDMI-Kabels mit
dem TV-Gerat.

Wahlen Sie zum Anschlieen einen beliebigen
HDMI-Eingang. Es ist egal, welchen Port Sie
wahlen.

ﬁo HINWEIS )

e Fir optimale Bildqualitat wird empfohlen,
den HDMI-Anschluss des TV-Gerates zu
verwenden.

Verwenden Sie das neueste
Hochgeschwindigkeits-HDMI™-Kabel

mit CEC-Funktion (Customer Electronics
Control).

High-Speed-HDMI™-Kabel sind fur die
Ubertragung von HD-Signalen bis zu 1080p
und héher getestet.

Unterstutzter DTV-Ton: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
Unterstitztes HDMI-Audioformat:

Dolby Digital, PCM (bis zu

192 KHz, 32 KHz/44,1 KHz/

/48 KHz/88 KHz/96 KHz/176 KHz/192 KHz,
DTS wird nicht unterstutzt.)

Francgais

Permet de transmettre les signaux vidéo et audio
numériques d’un périphérique externe vers la TV.
Connectez le périphérique externe et la TV avec
le cable HDMI comme indiqué sur lillustration
suivante.

Choisissez un port d’entrée HDMI pour établir la
connexion. Peu importe le port que vous utilisez.

fo REMARQUE )

e Pour obtenir une meilleure qualité d’'image,
il est recommandé d'utiliser la TV avec une
connexion HDMI.

 Utilisez le tout nouveau cable haut débit
HDMI™ avec la fonction CEC (contrdles
électroniques client).

* Les cables HDMI™ haut débit sont testés

pour transporter un signal HD de 1080p ou

supérieur.

Technologies audio TNT prises en charge :

MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,

HE-AAC

Formats audio HDMI pris en charge : Dolby

Digital, PCM (jusqu’a 192 KHz, 32k/44,1k

/48k/88k/96k/176k/192k, DTS non pris en

charge)
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Italiano

Il segnale digitale audio e video viene trasmesso
da un dispositivo esterno al televisore. Collegare il
dispositivo esterno e il televisore mediante il cavo
HDMI come mostrato nell’illustrazione di seguito.
Scegliere una porta di ingresso HDMI per il

collegamento. La scelta della porta & libera.

O nota w

 Si consiglia di utilizzare il televisore con il
collegamento HDMI per ottenere la migliore
qualita delle immagini.
Utilizzare un cavo HDMI™ ad alta velocita
dotato dei requisiti piu recenti con funzione
CEC (Customer Electronics Control).
| cavi HDMI™ ad alta velocita sono testati
per trasmettere un segnale HD fino a 1080p
€ superiore.
e Audio DTV supportato: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC
* Formato audio HDMI supportato: Dolby
Digital, PCM (fino a 192 KHz, 32 k/44,1
k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS non
supportato.)

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu HDMI w sposéb pokazany na ponizszej
ilustracji.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtaczyé
urzgdzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

ﬁo UWAGA )

* W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci
obrazu zaleca sie podtgczanie telewizora do
komputera za pomocg przewodu HDMI.
Zalecamy korzystanie z najnowszej wers;ji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjg
CEC (Customer Electronics Control).
Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg,
przesytanie sygnatu o rozdzielczo$ci 1080p i
wyzszej.
e Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
e Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby
Digital, PCM (do 192 kHz, 32k/44.1k/48k/88
k/96k/176k/192k, brak obstugi DTS.)

L J

Cesky

Pfrenasi signal digitalniho videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zarizeni a televizor pomoci kabelu HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi na
tom, ktery port pouZzijete.

ﬁO POZNAMKA )

* Pro dosazeni co nejlepsi kvality obrazu se
doporucuje pouzit televizor s pfipojenim
HDMI.

* Pouzijte nejnovéjsi vysokorychlostni kabel
HDMI™ s funkci CEC (Customer Electronics
Control — ovladani spotfebni elektroniky).

 \/ysokorychlostni kabely HDMI™
jsou testovany pro pfenos HD signalu
s rozliSenim az 1 080p a vySSim.

* Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

» Podporovany format HDMI Audio: Dolby
Digital, PCM (do 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS nepodporovano.)

L J

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a
zvukoveého signalu z externého zariadenia do
televizora. Prepojte externé zariadenie a televizor
prostrednictvom kabla HDMI podla nasledujuceho
obrazku.

Na pripojenie zvolte fubovolny port HDMI.
Nezalezi na tom, ktory port pouzijete.

ﬁo POZNAMKA )

e Pre dosiahnutie najlepsej kvality obrazu sa
odporuca pouzivat televizor s pripojenim
HDMI.

* Pouzite najnovsi vysokorychlostny kabel
HDMI™ s funkciou podpory CEC (Customer
Electronics Control).

 Vysokorychlostné kable HDMI™ su
testované tak, aby prenasali HD signal s
rozliSenim az do 1080p a viac.

e Podporovany format zvuku DTV: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

e Podporovany format zvuku cez konektor
HDMI: Dolby Digital, PCM (az do 192 kHz,
32 k/44,1 k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS
nie je podporované.)
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Slovenséina

Prenasa digitalne video in zvocne signale iz
zunanje naprave na televizor. PoveZite zunanjo
napravo in televizor s HDMI-kablom, kot je
prikazano na naslednji sliki.

Izberite vhodna vrata HDMI za povezavo. Ni
pomembno, katera vrata uporabite.

ARC (Audio Return Channel)

English

* An external audio device that supports
SIMPLINK and ARC must be connected
using HDMI IN 1 (ARC) port.

¢ When connected with a high-speed HDMI

fo OPOMBA

e Za najboljSo kakovost slike priporo€amo
uporabo televizorja s HDMI-povezavo.

e Uporabite najnovejsi kabel HDMI™ za
hitri prenos s funkcijo CEC (Customer
Electronics Control).

e Kabli HDMI™ za hitri prenos so preizkuseni,
tako da lahko prena$ajo signal visoke
lo€ljivosti do 1080p in vec.

* Podprte oblike zvoka za DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

¢ Podprte oblike zvoka za HDMI:

Dolby Digital, PCM (do 192 KHz,
32 k/44,1 k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS
ni podprt.)

3 cable, the external audio device that
supports ARC outputs optical SPDIF without
additional optical audio cable and supports
the SIMPLINK function.

Deutsch

* Ein externes Audiogerat, das SIMPLINK und
ARC unterstiitzt, muss tber den HDMI IN 1
(ARC) angeschlossen werden.

e Wenn der Anschluss mit einem High-Speed-
HDMI-Kabel erfolgt, gibt das externe Audi-
ogerat, das ARC unterstitzt, SPDIF ohne
zusatzliches optisches Audiokabel aus und
unterstitzt die SIMPLINK-Funktion.

Francais

e Un périphérique audio externe qui prend en
charge les technologies SIMPLINK et ARC
doit étre connecté au port HDMI IN 1 (ARC).

 Sivous reliez un cable HDMI haut débit,
le périphérique audio externe qui prend en
charge les sorties ARC, prend également en
charge la sortie optique SPDIF sans cable
audio optique supplémentaire, ainsi que la
fonction SIMPLINK.

Italiano

 Per il collegamento di un dispositivo
audio esterno che supporta le funzionalita
SIMPLINK e ARC, usare la porta HDMI IN 1
(ARC).

« Se si effettua il collegamento con un cavo
HDMI ad alta velocita, il dispositivo audio
esterno che supporta ARC trasmette
il segnale SPDIF senza il cavo ottico
aggiuntivo e supporta la funzione SIMPLINK.
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Polski

e Zewnetrzne urzadzenie audio z obstugg
funkcji SIMPLINK i ARC musi by¢ podtaczo-
ne przez port wejscia HDMI IN 1 (ARC).

W przypadku podiaczenia za pomocg prze-
wodu High Speed HDMI zewnetrzne urza-
dzenie audio z obstuga funkcji ARC wysy-

ta optyczny sygnat SPDIF bez dodatkowego
optycznego przewodu audio i obstuguje funk-
cje SIMPLINK.

Cesky

e Externi audio zafizeni, které podporuje SIM-
PLINK a ARC, musi byt pfipojeno pomoci
portu HDMI IN 1 (ARC).

* Pokud je externi audio zafizeni, které pod-
poruje ARC, pfipojeno vysokorychlostnim ka-
belem HDMI, ma na vystupu optické SPDIF
bez dalSiho optického audio kabelu a podpo-
ruje funkci SIMPLINK.

Slovencina

e Externé zvukové zariadenie, ktoré podporu-
je Standardy SIMPLINK a ARC, musi byt pri-
pojené pomocou vstupného portu HDMI IN 1
(ARC).

* Pri pripojeni pomocou vysokorychlostného
kabla HDMI externé zvukové zariadenie, kto-
ré podporuje Standard ARC, produkuje vy-
stup prostrednictvom optického rozhrania
SPDIF aj bez dodato¢ného optického zvuko-
vého kabla a podporuje funkciu SIMPLINK.

Slovenséina

e Zunanja zvocna naprava, ki podpira funkciji
SIMPLINK in ARC, mora biti povezana z vho-
dnimi vrati HDMI IN 1 (ARC).

« Ce jo povezete s kablom HDMI za hitri
prenos, zunanja zvo¢na naprava, ki podpira
funkcijo ARC, oddaja opti¢ni zapis SPDIF
brez dodatnega opti€nega zvo¢nega kabla in
podpira funkcijo SIMPLINK.

DVI to HDMI Connection

(*Not Provided)

U
®

AUDIO OUT pviout

DVD / Blu-Ray / PC / HD Cable Box

English

Transmits the digital video signal from an external
device to the TV. Connect the external device and
the TV with the DVI-HDMI cable as shown. To
transmit an audio signal, connect an audio cable.
Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

0 NOTE

¢ Depending on the graphics card, DOS mode
may not work if a HDMI to DVI Cable is in use.

Deutsch

Ubertragt digitale Videosignale von einem
externen Gerat an das TV-Gerat. Verbinden Sie
das externe Gerat, wie in der folgenden Abbildung
gezeigt, mithilfe des DVI-HDMI-Kabels mit dem
TV-Gerat. Schlieen Sie ein Audiokabel an, um ein
Audiosignal zu tbertragen.

Wahlen Sie zum Anschliel3en einen beliebigen
HDMI-Eingang. Es ist egal, welchen Port Sie
wahlen.

0 HINWEIS

¢ Abhangig von der Grafikkarte funktioniert
der DOS-Modus bei Einsatz eines HDMI-zu-
DVI-Kabels méglicherweise nicht.




MAKING CONNECTIONS  B-7

Francais

Permet de transmettre les signaux vidéo d’un
périphérique externe vers la TV. Connectez le
périphérique externe et la TV avec le cable DVI-
HDMI comme indiqué sur l'illustration suivante.
Pour émettre un signal audio, raccordez un cable
audio.

Choisissez un port d’entrée HDMI pour établir la
connexion. Peu importe le port que vous utilisez.

0 REMARQUE

» Selon la carte graphique, le mode DOS peut
ne pas fonctionner si vous utilisez un cable
pour établir la connexion HDMI-DVI.

Italiano

Il segnale digitale video viene trasmesso da

un dispositivo esterno al televisore. Collegare

il dispositivo esterno e il televisore mediante il
cavo DVI-HDMI come mostrato nell’illustrazione
di seguito. Per trasmettere un segnale audio,
collegare un cavo audio.

Scegliere una porta di ingresso HDMI per il
collegamento. La scelta della porta ¢ libera.

0 NOTA

¢ A seconda della scheda grafica in uso, la
modalita DOS potrebbe non funzionare se si
utilizza un cavo da HDMI a DVI.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu wideo z urzgdzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu DVI-HDMI
W sposob pokazany na ponizszej ilustracji. W
celu przesytania sygnatu audio nalezy podtaczyc¢
przewoéd audio.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtaczyé
urzgdzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

0 UWAGA

* W przypadku korzystania z przewodu HDMI-
DVI tryb DOS moze nie dziata¢ — zaleznie
od karty graficzne;j.

Cesky

Pfrenasi signal digitalniho videa z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni

a televizor pomoci kabelu DVI-HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni. Chcete-li pfenaset
signal zvuku, pfipojte zvukovy kabel.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi na
tom, ktery port pouzijete.

0 POZNAMKA

* V zavislosti na grafické karté nemusi rezim
DOS fungovat v pfipadé, Zze se pouziva
kabel HDMI na DVI.

Slovencéina

Sluzi na prenos digitalneho videosignalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
kabla DVI-HDMI podla nasledujuceho obrazku. Na
prenos zvukového signalu musite pripojit zvukovy
kabel.

Na pripojenie zvolte fubovolny port HDMI.
Nezalezi na tom, ktory port pouzijete.

0 POZNAMKA

 V zavislosti od Specifikacii grafickej karty
rezim DOS nemusi fungovat, ak sa pouziva
kabel HDMI-do-DVI.

Slovenscéina

Prenasa digitalni video signal iz zunanje naprave
na televizor. PoveZite zunanjo napravo in televizor
s kablom DVI-HDMI, kot je prikazano na naslednji
sliki. Za prenos avdio signala prikljucite avdio
kabel.

Izberite vhodna vrata HDMI za povezavo. Ni
pomembno, katera vrata uporabite.

0 OPOMBA

e Odvisno od grafi¢ne kartice nacin DOS
morda ne bo deloval, ¢e uporabljate kabel
HDMI-DVI.
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RGB-PC Connection

PC

T(*Not Provided)
RGB OUT (PC) AUDIO OUT
D @
_D_
igo %
J
\
. )

English
Transmits the video signal from PC to the TV. To
transmit an audio signal, connect an audio cable.
Deutsch

Ubertragt das Videosignal von Ihrem PC an das
TV-Gerat. Schlief3en Sie ein Audiokabel an, um ein
Audiosignal zu tbertragen.

Francais

Permet de transmettre les signaux vidéo de
I'ordinateur vers la TV. Pour émettre un signal
audio, raccordez un cable audio.

Italiano

Il segnale video digitale viene trasmesso dal PC
al televisore. Per trasmettere un segnale audio,
collegare un cavo audio.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatu
wideo z komputera do telewizora. W celu
przesytania sygnatu audio nalezy podfaczy¢
przewdéd audio.

Cesky

Prenasi video signal z pocitace do televizoru.
Chcete-li pfenaset signal zvuku, pfipojte zvukovy
kabel.

Slovencina

SluZi na prenos obrazového signalu z pocitata do
televizora. Na prenos zvukového signalu musite
pripojit zvukovy kabel.

Slovenséina

Prenasa video signal iz racunalnika na televizor.
Za prenos avdio signala prikljucite avdio kabel.
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Component Connection

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with a component cable as
shown.

(*Not Provided)

0 NOTE

* If cables are installed incorrectly, it could
case the image to display in black and white
or with distorted colour.

Deutsch

Ubertragt analoge Video- und Audiosignale von
einem externen Gerat an das TV-Gerat. Verbinden
Sie das externe Gerat, wie in der folgenden
Abbildung gezeigt, mithilfe eines Komponenten-
Kabels mit dem TV-Gerat.

0 HINWEIS

¢ Wenn Kabel falsch angeschlossen werden, kann
dies dazu flihren, dass ein Bild in Schwarz-Weif}
oder in verzerrten Farben erscheint.

Francais

Permet de transmettre les signaux audio et vidéo
analogiques d’un périphérique externe vers la
TV. Connectez le périphérique externe et la TV
avec un cable composante comme indiqué sur
lillustration suivante.

0 REMARQUE

» Si les cébles sont mal installés, 'image
peut s’afficher en noir et blanc ou avec des
couleurs de mauvaise qualité.

Italiano

Il segnale audio e video analogico viene trasmesso
da un dispositivo esterno al televisore. Collegare

il dispositivo esterno al televisore usando un cavo
component come mostrato nella figura di seguito.

0 NOTA

* L’errato collegamento dei cavi puo far si che
le immagini vengano visualizzate in bianco
e nero o con colori distorti.

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu typu Component w sposéb pokazany na
ponizszej ilustraciji.

0 UWAGA

 Jesli przewody zostang podtaczone
nieprawidtowo, moze to powodowac
wyswietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie koloréw.
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Cesky

Pfenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zarizeni a televizor pomoci komponentniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

0 POZNAMKA

» PFi nespravné instalaci kabelll se mlze
zobrazit Cernobily obraz nebo zkreslené
barvy.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou komponentného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

0 POZNAMKA

¢ Ak nie su kable nainstalované spravne,
obraz sa mbze zobrazovat v Cierno-bielych
farbach alebo so skreslenymi farbami.

Slovenscina

Prenasa analogne video in zvocne signale iz
zunanje naprave na televizor. PoveZzite zunanjo
napravo in televizor s komponentnim kablom, kot
je prikazano na naslednji sliki.

0 OPOMBA

 Ce so kabli nepravilno namesc&eni, se lahko
slika prikaze kot ¢rnobela ali s popaceno
barvo.

Composite Connection

UMONO _ AUDIOE! :
IMONC DIOR :

Ps Pr

L viDEO —! ~AUDIO

(*Not Provided)

V%EO —EME.‘JEE- AULB)\O

OJOoX )
\

D =

VCR/DVD /Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with th e composite cable as
shown.

Deutsch

Ubertragt analoge Video- und Audiosignale von
einem externen Gerat an das TV-Geréat. Verbinden
Sie das externe Gerat, wie in der folgenden
Abbildung gezeigt, mithilfe des Composite-Kabels
mit dem TV-Gerat.
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Francais

Permet de transmettre les signaux audio et vidéo
analogiques d’'un périphérique externe vers la TV.
Connectez le périphérique externe et la TV avec
le cable composite comme indiqué sur l'illustration
suivante.

Italiano

Il segnale audio e video analogico viene
trasmesso da un dispositivo esterno al televisore.
Collegare il dispositivo esterno e il televisore
mediante il cavo composite come mostrato
nellillustrazione di seguito.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu typu Composite w sposéb pokazany na
ponizszej ilustracji.

Cesky

Pfrenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zarizeni a televizor pomoci kompozitniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

Slovencéina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou kompozitného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

Slovenséina

Prenasa analogne video in zvocne signale iz
zunanje naprave na televizor. PoveZite zunanjo
napravo in televizor s kompozitnim kablom, kot je
prikazano na naslednji sliki.

Audio Connection

e
E

OPTICAL AUDIO IN

Digital Audio System

English

You may use an optional external audio system
instead of the built-in speaker.

0 NOTE

* If you use an optional external audio device
instead of the built-in speaker, set the TV
speaker feature to off.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an
external device. Connect the external device and
the TV with the optical audio cable as shown.

O note w

* Do not look into the optical output port.
Looking at the laser beam may damage
your vision.

¢ Audio with ACP (Audio Copy Protection)
function may block digital audio output.
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Deutsch

Sie kénnen anstelle der integrierten Lautsprecher
ein optionales externes Audiosystem verwenden.

0 HINWEIS

* Wenn Sie ein optionales externes
Audiogerat und nicht den eingebauten
Lautsprecher nutzen, stellen Sie die
Funktion ,TV Lautsprecher” auf ,Aus®.

Anschluss uber ein digitales
optisches Audiokabel

Ubertragt ein digitales Audiosignal vom TV-Gerat
an ein externes Gerat. Verbinden Sie das externe
Gerat, wie in der folgenden Abbildung gezeigt,
mithilfe des optischen Audiokabels mit dem TV-

Gerat.

ﬁo HINWEIS

 Blicken Sie nicht in den optischen
Ausgangsanschluss. Der Laserstrahl kénnte
Ihren Augen schaden.

¢ Die Funktion Audio mit ACP (Audio-
Kopierschutz) blockiert méglicherweise den
digitalen Audioausgang.

L

Francais

Vous pouvez utiliser un systéme audio externe en
option a la place d’'un haut-parleur intégré.

0 REMARQUE

¢ Si vous utilisez un périphérique audio
externe a la place du haut-parleur intégre,
les haut-parleurs TV doivent étre désactivés.

Connexion audio optique
numeérique

Permet de transmettre un signal audio numérique
de la TV au périphérique externe. Connectez le
périphérique externe et la TV avec le cable audio
optique comme indiqué sur l'illustration suivante.

ﬁO REMARQUE

* Ne regardez pas dans le port de sortie
optique. Le rayon laser risquerait de vous
abimer la vue.

* La fonction Audio avec ACP (protection
copie audio) peut bloquer la sortie audio
numeérique.

Italiano

E possibile utilizzare un sistema audio esterno
opzionale al posto dell’altoparlante integrato.

0 NOTA

¢ Se si utilizza un dispositivo audio esterno
invece dell’altoparlante integrato, disattivare
la funzione altoparlante.

Collegamento audio ottico
digitale

Il segnale audio digitale viene trasmesso dal
televisore su un dispositivo esterno. Collegare il
dispositivo esterno e il televisore con il cavo audio
ottico come mostrato nell’illustrazione di seguito.

fo NOTA

* Non guardare nella porta dell’'uscita ottica.
Guardare il raggio laser potrebbe provocare
danni alla vista.

¢ Contenuti audio con funzione anticopia
(ACP, Audio Copy Protection) possono
bloccare I'uscita audio digitale.

L

Polski

Mozna korzysta¢ z dodatkowego zewnetrznego
zestawu audio zamiast wbudowanych gtosnikow.

0 UWAGA

* Jesli zamiast wbudowanych gtosnikow
uzywane jest opcjonalne zewnetrzne
urzadzenie audio, nalezy wytgczy¢ wbudowane
gtosniki za pomocg ustawienia Gtosniki TV.

Optyczne potaczenie cyfrowe
audio

To potgczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu audio z telewizora do urzadzenia
zewnetrznego. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca optycznego przewodu
audio w sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

ﬁ0 UWAGA

¢ Nie wolno zagladac¢ do srodka optycznego
portu wyj$ciowego. Patrzenie na wigzke
laserowg moze spowodowac uszkodzenie
wzroku.

» System audio z funkcjg zabezpieczenia
przed kopiowaniem plikéw audio (ACP)
moze blokowac¢ wyjsciowy cyfrowy sygnat
audio.
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Cesky Slovenséina
Misto vestavéného reproduktoru muzete pouzivat Namesto vgrajenih zvo¢nikov uporabite izbirni
volitelny externi zvukovy systém. zunaniji zvoéni sistem.
0 POZNAMKA 0 OPOMBA
* Pokud pouzivate externi zvukové zafizeni » Ce namesto vgrajenih zvo&nikov uporabljate
namisto vestavéného reproduktoru, vypnéte izbirno zunanjo zvo&no napravo, izklopite
reproduktor televizoru. zvocénike televizorja.
Pfipojeni digitalnim optickym Digitalni optiéni avdio prikljuéek

zvukovym kabelem
Prenasa digitalni zvocni signal iz televizorja na

Prenasi signdl digitalniho videa z televize do zunanjo napravo. Povezite zunanjo napravo
externiho zafizeni. Spojte externi zafizeni in televizor z opticnim zvoCnim kablom, kot je
a televizor pomoci optického zvukového kabelu prikazano na nasledniji sliki.

podle nasledujiciho vyobrazeni.

0 OPOMBA

« Ne glejte v opti¢na izhodna vrata. Ce

0 POZNAMKA

* Nedivejte se do optického vystupniho portu. pogledate v laserski zarek, si lahko
Laserovy paprsek by vam mohl poskodit poskoduijete vid.
zrak. e Zvok s funkcijo ACP (za$c¢ita zvo¢ne kopije)
» Zvuk s funkci ACP (Audio Copy Protection) lahko blokira izhodni digitalni zvok.

muze blokovat vystup digitalniho zvuku.

Slovencina

Namiesto zabudovaného reproduktora mozete
pouzit volitelny externy zvukovy systém.

0 POZNAMKA

* Ak nepouzivate zabudovany reproduktor,
ale volitelné externé zvukové zariadenie,
nastavte funkciu Reproduktor monitora na

Vyp.

Digitalne optické zvukové
pripojenie

Sluzi na prenos digitalneho zvukového signalu

z televizora do externého zariadenia. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
optického zvukového kabla podla nasledujuceho
obrazku.

ﬁo POZNAMKA )

¢ Nepozerajte sa do optického vystupného
portu. Laserovy I0€ vam méze poSkodit
zrak.

* Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred
kopirovanim) méze blokovat digitalny vystup
zvuku.
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USB Connection

UsSB
(*Not Provided)

=i B34
1

NS A U

HEMI IN1ARC) Homi/ DV N
- T

(*Not Provided)

|

English

Connect a USB storage device such as a USB
flash memory, external hard drive, or a USB
memory card reader to the TV and access the
Smart Share menu to use various multimedia files.

O note \

* To use a USB Hub device, make sure that it is
connected to the USB Hub port.

» Connect the external power source if your USB
is needed.

» Some USB Hubs may not work. If a USB device
connected using a USB Hub is not detected,
connect it to the USB port on the TV directly.

L J

Deutsch

Verbinden Sie ein USB-Speichergerat, z. B.
USB-Flash-Speicher, eine externe Festplatte oder
einen USB-Kartenleser fur Speicherkarten mit dem
TV-Gerat, und greifen Sie auf das Menu ,Smart
Share” zu, um verschiedene Multimediadateien zu
verwenden.

fo HINWEIS )

¢ Wenn Sie einen USB Hub verwenden
mochten, stellen Sie sicher, dass er mit dem
Anschluss USB Hub verbunden ist.
SchlielRen Sie eine externe Stromquelle an,
wenn eine USB-Verbindung erforderlich ist.
Einige USB-Hubs funktionieren vielleicht
nicht. Falls ein tber einen USB-Hub
verbundenes USB-Gerat nicht gefunden
wird, verbinden Sie es direkt mit dem USB-
Anschluss am TV-Gerat.

Francgais

Connectez un périphérique de stockage USB
comme une clé USB, un disque dur externe ou
une carte mémoire USB a la TV et accédez au
menu Smart Share pour utiliser divers fichiers
multimédia.

ﬁo REMARQUE )

¢ Pour utiliser un concentrateur USB, veillez a
le connecter au port USB Hub.

¢ Connectez la source d’alimentation externe
si une connexion USB est nécessaire.

 Certains ports USB peuvent ne pas
fonctionner. Si un appareil USB branché
sur un port USB n’est pas détecté alors
connectez-le directement au téléviseur.

L J

Italiano

Collegare una periferica di archiviazione USB, ad
esempio una memoria flash USB, un hard disk
esterno, o un lettore di schede di memoria USB
al televisore e accedere al menu Smart Share per
utilizzare diversi file multimediali.

O nota \

e Per utilizzare un dispositivo hub USB, usare
la porta USB Hub.

 Collegarsi all'alimentazione esterna se il
dispositivo USB lo richiede.

 Alcuni hub USB potrebbero non funzionare.
Se una periferica USB collegata tramite
un hub USB non viene rilevata, collegarla
direttamente alla porta USB della TV.

L J

Polski

Do telewizora mozna podiaczy¢ urzagdzenia
pamieci masowej USB, takie jak pamiec flash
USB, zewnetrzny dysk twardy lub czytnik kart
pamigci, a nastepnie za posrednictwem menu
Smart Share korzysta¢ z zapisanych w nich plikéw
multimedialnych.

fo UWAGA )

» Dodajac koncentrator USB, nalezy pamigtac o
podtaczeniu go do portu USB Hub.

* Do korzystania z urzadzenia USB potrzebne
moze by¢ zewnetrzne zrédto zasilania.

¢ Niektdre koncentratory USB moga nie by¢
obstugiwane. Jezeli urzadzenie USB podtgczone
za pomocg koncentratora USB nie zostanie
wykryte, podtacz je do portu USB telewizora.
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Cesky

K televizoru Ize pfipojit zaznamové zafizeni USB,
jako napfiklad pamét flash USB, externi pevny
disk nebo ¢te¢ku pamétovych karet USB, a potom
prostfednictvim nabidky Smart Share pouzivat
riizné multimedialni soubory.

ﬁO POZNAMKA w

e Pokud pouzivate USB rozbocovag, pfipojte
jej k portu USB Hub.

e Pokud je vyzadovano zafizeni USB, pfipojte
externi zdroj napajeni.

* Nékteré huby USB nemusi fungovat. Pokud
neni zafizeni USB pfipojené pomoci hubu
USB rozpoznano, pfipojte jej pfimo k portu
USB na TV.

Slovencina

Pripojte k televizoru ulozné zariadenie USB,

ako napr. pamatové zariadenie USB typu

flash, externy pevny disk alebo Citacku USB
pamatovych kariet, otvorte ponuku Smart Share a
zobrazte rdzne multimedialne subory.

ﬁO POZNAMKA )

e Ak chcete pouzivat rozbocovaé USB,
zabezpecte, aby bol pripojeny do portu USB
Hub.

e Ak je potrebné USB, pripojte externy zdroj
napajania.

* Niektoré rozbo¢ovate USB nemusia
fungovat. Ak sa zariadenie USB pripojené
pomocou rozbo¢ovaca USB nepodari
rozpoznat, pripojte ho priamo k portu USB
na televizore.

Cl module Connection

. J

. J

Slovenséina

Na televizor priklju€ite pomnilniSko napravo
USB, kot je pomnilnik USB Flash, zunaniji

trdi disk ali bralnik pomnilniskih kartic USB in
odprite meni Smart Share, da uporabite razli¢ne
veCpredstavnostne datoteke.

ﬁo OPOMBA )

+ Ce zelite uporabljati zvezdiste USB, ga
povezite z vrati USB Hub.

« Priklopite vir zunanjega napajanja, ¢e ga
naprava USB zahteva.

* Nekatera zvezdiS¢a USB morda ne bodo
delovala. Ce naprava USB, povezana prek
zvezdiS¢a USB, ni zaznana, jo prikljucite
neposredno na vrata USB na televizorju.

[E— —]

‘—Biﬁ] .

(*Not Provided)

¥ PCMCIA CARD SLOTY
.
1

English

View the encrypted (pay) services in digital TV
mode. This feature is not available in all countries.

O notE |

e Check if the Cl module is inserted into the
PCMCIA card slot in the right direction. If
the module is not inserted properly, this can
cause damage to the TV and the PCMCIA
card slot.

Deutsch

Zeigen Sie verschlusselte Dienste (Bezahldienste)
im digitalen TV-Modus an. Diese Funktion ist in
einigen Landern nicht verflgbar.

ﬁo HINWEIS )

« Uberpriifen Sie, ob das Cl-Modul richtig
herum in den PCMCIA-Kartensteckplatz
gesteckt wurde. Falls das Modul nicht
korrekt eingesetzt wurde, kdnnen TV-Gerat
und PCMCIA-Kartensteckplatz beschadigt
werden.
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Francais

Affichez les services cryptés (payants) en mode
TV numérique. Cette fonction n’est pas disponible
dans tous les pays.

ﬁo REMARQUE

 Vérifiez si le module Cl est inséré dans le
bon sens dans la fente de la carte PCMCIA.
Si le module est mal inséré, la TV pourrait
subir des dommages ainsi que la fente de la
carte PCMCIA.

Italiano

Consente la visione dei servizi codificati (a
pagamento) in modalita TV digitale. Questa
funzione non é disponibile in tutti i paesi.

fo NOTA

¢ Verificare che il modulo ClI sia inserito
nello slot della scheda PCMCIA nel verso
corretto. Se il modulo non € inserito nel
modo corretto, possono verificarsi danni alla
TV e allo slot stesso.

Polski

Umozliwia ogladanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowej. Ta funkcja
moze by¢ niedostepna w niektérych krajach.

fo UWAGA

¢ Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze
by¢ przyczyng uszkodzenia telewizora i
gniazda karty PCMCIA.

L

Cesky

Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize. Tato funkce neni do-
stupna ve vSech zemich.

0 POZNAMKA

e Zkontrolujte, zda je modul Cl vloZzen do
slotu PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud
modul neni vloZen spravné, mize dojit
k poSkozeni televizoru nebo slotu PCMCIA.

Slovencina

Prezeranie zakddovanych (platenych) sluzieb
v digitalnom televiznom rezime. Tato funkcia nie je
dostupna vo vsetkych krajinach.

ﬁ0 POZNAMKA )

» Skontrolujte, ¢ je modul Cl viozeny do
otvoru na kartu PCMCIA v spravnom smere.
Ak modul nie je vloZeny spravne, moze
dojst k poSkodeniu televizora a otvoru na
kartu PCMCIA.

L J

Slovenséina

Za ogled kodiranih (plagljivih) storitev v digitalnem
televizijskem nacinu. Ta funkcija ni na voljo vseh
drzavah.

0 OPOMBA

* PrepriCajte se, da je Cl modul pravilno
vstavljen v reZo za PCMCIA kartice. Ce
modul ni obrnjen pravilno, lahko pride do
poskodbe TV aparata in PCMCIA reze.
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Euro Scart Connection

(*Not Provided)

I

—/

tHttttittt
(LI I L]

AUDIO / VIDEO

English

Transmits the video and audio signals from an
external device to the TV set. Connect the external
device and the TV set with the euro scart cable as
shown. To display images by using progressive
scan, make sure to use the euro scart cable.

Output AV1
Type AV1 (Whedr] DTV scheduled
recording is in progress

Current (TV Out) usinglrecorpdingg
input mode equipment)
Digital TV Digital TV 0
Analogue TV, AV o
Component/ RGB | Analogue TV | (The input mode is
HDMI converted to DTV.)

1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV
signals.

O note ~

e Any Euro scart cable used must be signal
shielded.

* When watching digital TV in 3D imaging
mode, TV out signals cannot be output
through the SCART cable. (Only 3D models)

« If you set the 3D mode to On while a
scheduled recording is performed on digital
TV, monitor out signals cannot be output
through the SCART cable, and the recording
cannot be performed. (Only 3D models)

Deutsch

Ubertragt Video- und Audiosignale von einem
externen Gerat an das TV-Gerat. Verbinden Sie
das externe Gerat, wie in der folgenden Abbildung
gezeigt, mithilfe des Euro-Scart-Kabels mit dem
TV-Gerat. Verwenden Sie das Euro-Scart-Kabel,
um Bilder im Vollbildmodus anzuzeigen.

Ausgangstyp AV1

AV1 &Wenn eine geplante

(TV- TV-Aufnahme unter
Aktueller ; Verwendung des
Eingangsmodus Ausgang') Aufr;aktgiry?asgﬁrats
Digital-TV Digital-TV 0]
Analog-TV, AV 0
Component/RGB Analog-TV (Derwl?rlg%ahr} S_rR;JdUS
HDMI geschaltet.)

1 TV-Ausgang: Ausgang flr analoge und digitale
Fernsehsignale.

fo HINWEIS )

» Das Euro-Scart-Kabel muss signaltechnisch
abgeschirmt sein.

Bei digitalem Fernsehen im 3D-Modus
koénnen die TV-Ausgangssignale nicht Gber
ein SCART-Kabel ausgegeben werden. (Nur
3D-Modelle)

Wenn der 3D-Modus wahrend einer
geplanten Aufnahme mit dem Digital-

TV auf ,Ein® eingestellt ist, kdnnen die
Monitorausgangssignale nicht Gber das
SCART-Kabel ausgegeben werden. Die
Aufnahme ist dann nicht méglich. (Nur
3D-Modelle)
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Francais

Transmet les signaux audio et vidéo d’'un appareil
externe au téléviseur. Raccordez I'appareil externe
et le téléviseur a I'aide d’'un cable péritel comme
illustré ci-dessous. Pour afficher les images avec
balayage progressif, veillez a utiliser un cable
péritel.

Italiano

Consente la trasmissione dei segnali audio e
video da un dispositivo esterno al televisore. Col-
legare il dispositivo esterno e il televisore con il
cavo Euro Scart come mostrato nell’illustrazione
di seguito. Per visualizzare le immagini utilizzando
la scansione progressiva, accertarsi di utilizzare il
cavo Euro Scart.

Type de sortie AV1
(Quand
AvV1 [enregistrement TNT
Mode (sortie TV") programn}é esttgr! |
g cours avec le matériel
d'entrée actuel denregisrement)
TV numérique TV 0
numeérique
TV analogique, AV
Y% o
Composant/RVB . (Le mode d'entrée
O] analogique | est converti en TNT)

1 Sortie TV : sortie de signaux en mode TV
analogique ou en mode TV numérique.

ﬁo REMARQUE

Tipo di uscita . '(?‘V 1
uando & in corso
Modalita AV1 [a registrazione
(Uscita TV | programmata da DTV
di ingresso tramite un dispositivo
corrente apposito)
TV digitale TV digitale 0
TV analogica, AV |_ (g "
i amodalita di
Component/RGB TV analogica Engres <0 viene
HDMI convertita in DTV.)

e Tous les cables Euro scart utilisés doivent
étre des cables de signal blindés.

¢ Quand le mode 3D est sélectionné sur la
TV, les signaux de sortie TV ne peuvent pas
étre émis via le cable péritel. (modéles 3D

uniquement)

 Si vous activez le mode 3D pendant
I'exécution d’'un enregistrement programmé
sur la TV, les signaux de sortie ne
peuvent pas étre émis via le cable
péritel et I'enregistrement est impossible.
(modeéles 3D uniquement)

1 Uscita TV: uscite segnali TV analogica o TV
digitale.

O nota \

e | cavi Euro Scart devono essere schermati.

* Quando si guarda il televisore digitale in
modalita immagini 3D, i segnali di uscita del
televisore non possono passare attraverso il
cavo SCART. (Solo modelli 3D)

e Se viene attivata la modalita 3D durante
I'esecuzione di una registrazione
programmata sulla TV digitale, i segnali
di uscita monitor non possono uscire
attraverso il cavo SCART e la registrazione
non puo essere eseguita. (Solo modelli 3D)
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Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatow
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu Euro

Scart w sposob pokazany na ponizszej ilustracji.
Przewdd Euro Scart jest niezbedny, jesli obraz ma
by¢ wyswietlany przy uzyciu techniki skanowania
progresywnego.

Typ sygnatu : éodNt1
o wa
Yyjsciowego AV1 zaprogrgmowane
(Wyjscie nagr%wanie sygnatu
i cyfrowego za
Aktualny telewizyjne') pomocqurzquzenia
sygnat wejsciowy rejestrujacego)
Telewizja cyfrowa Telewizja 0
cyfrowa
Telewizja o
analogowa, AV Telewizja (Sygnat wejSciowy
Jest konwertowany
Component / RGB analogowa na tryb telewizj
HOMI cyfrowej).

1  Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji
analogowej lub cyfrowe;.

fo UWAGA )

e Uzywany przewodd Euro Scart musi byé
ekranowany.

Podczas ogladania telewizji cyfrowej w trybie
3D sygnat wyjsciowy telewizora nie moze
by¢ wysytany za posrednictwem przewodu
SCART. (Tylko modele 3D)

Jesli podczas zaplanowanego nagrywania
telewizji cyfrowej zostanie wigczony tryb
3D, sygnat wyjsciowy monitora nie bedzie
wysytany za posrednictwem przewodu
SCART i nagrywanie nie bedzie mogto
zostac zrealizowane. (Tylko modele 3D)

Cesky

Pfrenasi signal videa nebo zvuku z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni a
televizor pomoci kabelu Euro Scart podle nasledu-
jiciho vyobrazeni. Chcete-li zobrazovat snimky
pomoci progresivniho skenovani, pouZzijte kabel
Euro Scart.

Typ vystupu AV1
(V‘jV: Pubhéi
ATor stup naplanovan
Aktualni 'IYV1 ) nahravani DTV pomoci
vstupni rezim nahrdvaciho zarizent.)
Digitalni TV Digitélni TV 0

Analogova TV, AV
Komponentni / RGB
HDMI

1 Vystup TV Out: vystup analogovych nebo
digitalnich televiznich signald.

: (0]
Analogova (Vstupni rezim je
v preveden na DTV.)

fO POZNAMKA )

e Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
signalu.

» Pokud sledujete televizi v 3D reZimu, nelze
provadét vystup signall vystupu televizoru
prostfednictvim kabelu SCART. (Pouze 3D
modely)

* Pokud nastavite 3D rezim na moznost
Zapnuto béhem provadéni naplanovaného
nahravani na digitalnim televizoru, nelze
provadét vystup signall vystupu monitoru
prostfednictvim kabelu SCART ani
nahravani. (Pouze 3D modely)
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Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu
z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom ka-
bla Euro Scart podla nasledujuceho obrazku. Na
zobrazovanie obrazov s pouzitim progresivneho
skenovania pouzite kabel Euro Scart.

Typ vystupu AV 1
AV1 il AL

, nahravani
Aktualny (TV Out") [ pomocou nahravaciefo
rezim vstupu zariadenia)
Digitalna TV Digitalna TV 0]
Analogova TV, AV 0

Analogova Vistupny rezim sa

Komponent/RGB TV slsonveruﬂ'r?/na rezim
HDMI Div)

1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov
analdgovej alebo digitalnej TV.

fO POZNAMKA

e Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.

» Ked sledujete digitalnu TV v rezime 3D
zobrazovania, vystupné signaly z TV nie je
mozné prenasat cez kabel SCART. (Len 3D
modely)

¢ Ak nastavite rezim 3D na moznost Zap.
pocas planovaného nahravania z digitalnej
TV, vystupné signély z monitora nemozno
prenasat cez kabel SCART a nahravanie
nemozno vykonat. (Len 3D modely)

Slovenscina

Prenas$a video in avdio signale iz zunanje naprave
na televizor. PoveZite zunanjo napravo in televizor
z evro scart kablom, kot je prikazano na nasledniji
sliki. Evro scart kabel morate uporabiti za prikaz
slik s funkcijo progresivnega skeniranja.

Vrsta izhoda AV1
AV1 '&Kadar poteka
Trenutni (TV-izhod") nacD%v/aQ ﬂ,fgé@g”le
naéin vhoda snemalne opreme).
Digitalna TV Digitalna TV 0
Analogna TV, AV o
Komponentni/RGB | Analogna TV | (Vhodni nacin se
™ pretvori v DTV.)

1 TV Out: Izhod za analogne in digitalne
televizijske signale.

ﬁo OPOMBA -

e Kabel Euro Scart mora biti signalno zasg¢iten.

* Pri gledanju digitalne televizije v slikovhem
nacinu 3D izhodnih signalov televizorja ni
mogoce oddajati po kablu SCART. (samo
3D-modeli)

» Ce med nadrtovanim snemanjem na digitalni
televiziji nastavite 3D-nacin na Vklopljen,
izhodnih signalov televizorja ni mogoce
oddajati po kablu SCART in snemanja ni
mogoce opraviti. (samo 3D-modeli)
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English

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information of external device’s
connection, refer to the manual provided with each
device.

Available external devices are: HD receivers,

DVD players, VCRs, audio systems, USB storage
devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

r0 NOTE 2

* The external device connection may differ
from the model.

» Connect external devices to the TV

regardless of the order of the TV port.

If you record a TV program on a DVD

recorder or VCR, make sure to connect the

TV signal input cable to the TV through a

DVD recorder or VCR. For more information

of recording, refer to the manual provided

with the connected device.

Refer to the external equipment’s manual for

operating instructions.

* If you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

e In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast
or brightness. If noise is present, change
the PC output to another resolution, change
the refresh rate to another rate or adjust the
brightness and contrast on the PICTURE
menu until the picture is clear.

e In PC mode, some resolution settings may
not work properly depending on the graphics

card.
N W

Deutsch

Verbinden Sie mehrere externe Gerate mit dem
TV-Gerat, und wechseln Sie die Eingangsmodi,
um ein externes Gerat auszuwahlen. Weitere
Informationen zum Anschluss von externen
Geraten entnehmen Sie bitte dem Handbuch des
jeweiligen Gerates.

Verfugbare externe Gerate sind: HD-Receiver,
DVD-Player, Videorekorder, Audiosysteme, USB-
Speichergerate, PCs, Spielkonsolen und weitere
externe Gerate.

re HINWEIS 2

e Der Anschluss flrr externe Gerate kann von
Modell zu Modell unterschiedlich sein.
Verbinden Sie externe Gerate unabhangig
von der Reihenfolge der Anschliisse mit
dem TV-Geréat.
* Wenn Sie eine Fernsehsendung tber DVD-
Player oder Videorekorder aufnehmen,
vergewissern Sie sich, dass das TV-Gerat
Uber das Eingangskabel fur das TV-Signal
mit dem DVD-Player oder Videorekorder
verbunden ist. Weitere Informationen zu
Aufnahmen entnehmen Sie bitte dem
Handbuch des verbundenen Gerates.
Anweisungen zum Betrieb finden Sie im
Handbuch des externen Gerates.
¢ Wenn Sie eine Spielekonsole mit dem TV-
Gerat verbinden, verwenden Sie das mit der
Konsole mitgelieferte Kabel.
¢ Im PC-Modus kann es hinsichtlich
Auflésung, vertikalem Muster, Kontrast oder
Helligkeit zu Rauschen kommen. Wenn
Rauschen auftritt, stellen Sie den PC auf
eine andere Aufldsung ein, &ndern Sie die
Bildwiederholrate, oder passen Sie Helligkeit
und Kontrast im MenU ,BILD” an, bis das
Bild optimal ist.
Abhangig von der Grafikkarte
funktionieren im PC-Modus einige
Auflésungseinstellungen méglicherweise
nicht ordnungsgemaf.
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Francais

Connectez divers périphériques externes a la

TV et changez de mode de source d’entrée pour
sélectionner un périphérique externe. Pour en
savoir plus sur le raccordement d’'un périphérique
externe, reportez-vous au manuel fourni avec ce
dernier.

Les périphériques externes disponibles sont les
suivants : récepteurs HD, lecteurs DVD, VCR,
systémes audio, périphériques de stockage USB,
PC, consoles de jeu et autres périphériques
externes.

r0 REMARQUE

e Le raccordement du périphérique externe

peut différer du modéle.

Connectez des périphériques externes a la

TV sans tenir compte de 'ordre du port TV.

» Si vous enregistrez un programme TV sur un
enregistreur de DVD ou un magnétoscope,
veillez a raccorder le cable de source
d’entrée du signal de la TV ala TV via un
enregistreur de DVD ou un magnétoscope.
Pour en savoir plus sur I'enregistrement,
reportez-vous au manuel fourni avec le
périphérique connecté.

¢ Veuillez consulter le manuel de I'équipement
externe contenant les instructions
d’utilisation.

» Si vous connectez une console de jeu a la
TV, utilisez le cable fourni avec la console
de jeu.

¢ En mode PC, un bruit peut étre associé
a la résolution, au modeéle vertical, au
contraste ou a la luminosité. En présence
de bruit, changez la résolution de la
sortie PC, changez le niveau du taux de
rafraichissement ou réglez la luminosité et
le contraste dans le menu IMAGE jusqu’a ce
que I'image soit nette.

* En mode PC, certains réglages de la
résolution peuvent ne pas fonctionner
correctement en fonction de la carte
graphique utilisée.

Italiano

Collegare diversi dispositivi esterni al televisore e
modificare la modalita di ingresso per selezionare
un dispositivo esterno. Per ulteriori informazioni
sul collegamento di un dispositivo esterno,
consultare il manuale fornito in dotazione con
ciascun dispositivo.

E possibile collegare i seguenti dispositivi esterni:
ricevitori HD, lettori DVD, VCR, sistemi audio,
periferiche di archiviazione USB, PC, console per
videogiochi e altri dispositivi esterni.

r0 NOTA

¢ |l collegamento del dispositivo esterno pud

variare in base al modello.

Collegare i dispositivi esterni al televisore

a prescindere dall’'ordine della porta del

televisore.

e Se si registra un programma TV su un
registratore DVD o VCR, accertarsi di
collegare il cavo di ingresso del segnale al
televisore attraverso un registratore DVD
o VCR. Per ulteriori informazioni sulla
registrazione, consultare il manuale fornito
in dotazione con il dispositivo collegato.

e Consultare il manuale dell’apparecchiatura

esterna per le istruzioni operative.

Se si collega una console per videogiochi

alla TV, utilizzare il cavo fornito con il

dispositivo.

In modalita PC, possono essere presenti

interferenze relative alla risoluzione, schemi

verticali, contrasto o luminosita. In caso

di interferenze, modificare la modalita

PC impostando un’altra risoluzione o

modificando la frequenza di aggiornamento

oppure regolare luminosita e contrasto

sul menu IMMAGINE finché non si ottiene

un’immagine nitida.

» A seconda della scheda grafica utilizzata,
alcune impostazioni di risoluzione
potrebbero non essere adatte alla modalita
PC.
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Polski

Do telewizora mozna podigczac¢ rézne urzadzenia.
Funkcja przetaczania trybéw sygnatu wejsciowego
pozwala wybrac konkretne urzadzenie
zewnetrzne, ktére bedzie uzywane w danym
momencie. Wiecej informacji o podtagczaniu
urzgdzen zewnetrznych mozna znalez¢ w ich
instrukcjach obstugi.

Telewizor wspétpracuje miedzy innymi z
nastepujacymi urzadzeniami zewnetrznymi:
odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD,
magnetowidy, systemy audio, urzagdzenia pamieci
masowej USB, komputery, konsole do gier.

fo UWAGA )

e Sposoéb poditaczania urzgdzenia
zewnetrznego moze sie rozni¢ w zaleznosci
od modelu.

* Urzadzenia zewnetrzne mozna podtaczacé

do dowolnego odpowiedniego gniazda w

telewizorze.

W przypadku nagrywania programu

telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki DVD

lub magnetowidu wejsciowy przewod

sygnatu telewizyjnego nalezy podtaczy¢

do telewizora za posrednictwem tego

urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtgczonego
urzadzenia.

Informacje na temat obstugi urzadzenia

zewnetrznego mozna znalez¢ w jego

instrukcji obstugi.

Konsole do gier nalezy podtgczyc¢

do telewizora za pomoca przewodu

dotaczonego do konsoli.

W trybie PC mogq pojawia¢ sie zaktdcenia

przy niektorych rozdzielczosciach,

pionowych wzorach lub ustawieniach
kontrastu i jasnosci. Nalezy wéwczas
sprobowac ustawi¢ dla trybu PC inng
rozdzielczos¢, zmienic czestotliwosé

odswiezania obrazu lub wyregulowac w

menu OBRAZ jasnos¢ i kontrast, az obraz

stanie sie czysty.

W trybie PC niektére ustawienia

rozdzielczosci moga nie dziata¢ poprawnie

w zaleznosci od karty graficznej.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni

a prepinanim rezimu vstupu volit uréité externi
zafizeni. DalSi informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zadznamova zarizeni USB, pocitace, herni zafizeni
a dal8i externi zafizeni.

ﬁ() POZNAMKA )

* Pfipojeni externich zafizeni se mize

u riznych modeld lisit.

Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na poradi televizniho portu.

e Kdyz nahravate televizni pofad do rekordéru
DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni
kabel televizniho signalu k televizoru
prostfednictvim rekordéru DVD nebo
videorekordéru. Dalsi informace o nahravani
najdete v navodu k pfipojenému zafizeni.
Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouziti.
Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni,
pouzijte kabel dodany spole¢né s hernim
zafizenim.

V rezimu PC muze vznikat Sum v souvislosti
s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem
nebo jasem. Pokud vznika Sum, zménite
vstup PC na jiné rozliSeni, zmérite
obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu nebo
upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ,
dokud se obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi néktera nastaveni
rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na
grafické karté.
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Slovencina

K televizoru mézete pripajat rozne externé
zariadenia a prepinanim rezimov vstupu vybrat
prislusné externé zariadenie. Viac informacii o
pripajani externého zariadenia najdete v priru¢ke
dodanej s prisluSnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace,
DVD prehravacle, videorekordéry, zvukové
systémy, Ulozné zariadenia USB, pocitac, herné
zariadenia a iné externé zariadenia.

ﬁO POZNAMKA )

* Pripojenie externého zariadenia sa méze
liSit podla prislusného modelu.

e Externé zariadenia pripajajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

e Ak zaznamenavate televizny program

na DVD rekordér alebo videorekordér,

pripojte televizny vstupny signalovy

kabel k televizoru cez DVD rekordér

alebo videorekordér. Viac informacii o

zaznamenavani najdete v priru¢ke dodane;j

S pripojenym zariadenim.

Postupujte podla pokynov v prirucke k

externému zariadeniu.

Ak pripajate k televizoru herné zariadenie,

pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.

V rezime PC sa mo6ze s rozliSenim,

vertikalnym vzorom, kontrastom alebo jasom

spajat’ Sum. Ak je pritomny Sum, zmerite

vystup z PC na iné rozliSenie, zmerite

obnovovaci kmitocet na iny kmitocet,

pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ jas a

kontrast, az kym nedosiahnete Cisty obraz.

V rezime PC sa v zavislosti od grafickej

karty moze stat, Ze urcité nastavenia

rozliSenia nemusia pracovat spravne.

Slovenséina

Prikljucite razlicne zunanje naprave na televizor

in vklopite vhodne nacine, da izberete zunanjo
napravo. Za dodatne informacije o prikljucitvi
zunanje naprave glejte navodila za uporabo, ki so
priloZzena posamezni napravi.

Zunanje naprave, ki so na voljo, so: HD-
sprejemniki, DVD-predvajalniki, videorekorderji,
zvocéni sistemi, pomnilniki USB, racunalniki, igralne
konzole in druge zunanje naprave.

fo OPOMBA )

e Povezava z zunanjo napravo je lahko
odvisna od modela.

Zunanje naprave prikljucite na priklju¢ke
televizorja v poljubnem zaporedju.

Ce televizijski program snemate na DVD-
snemalnik ali videorekorder, morate DVD-
snemalnik ali videorekorder prikljuciti na
televizor s signalnim vhodnim kablom za
televizor. Za dodatne informacije o snemanju
glejte navodila za uporabo, ki so prilozena
priklju€eni napravi.

Navodila za uporabo si oglejte v priro€niku
zZunanje opreme.

Ce Zelite na televizor prikljugiti igralno
konzolo, uporabite kabel, ki je bil prilozen
igralni konzoli.

V nacinu ra¢unalnika se lahko pojavi Sum, ki
je povezan z lo€ljivostjo, navpiénim vzorcem,
kontrastom ali svetlostjo. Ce se pojavi $um,
spremenite izhodno locljivost racunalnika,
spremenite hitrost osvezevanje ali v meniju
SLIKA prilagodite svetlost in kontrast, dokler
slika ni jasna.

V nacinu racunalnika nekatere nastavitve
lo¢ljivosti morda ne bodo delovale pravilno
(odvisno od grafi¢ne kartice).
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SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product.

MODELS

42PM47**

50PM47**

42PM4700-ZA
42PM470S-ZA
42PM470T-ZA

50PM4700-ZA
50PM470S-ZA
50PM470T-ZA

Dimensions | With stand (mm)

983.6 x 655.0 x 246.7

1168.0 x 758.0 x 297.0

(W x H x D) | without stand (mm)

983.6 x 601.3 x 58.0

1168.0 x 704.0 x 53.0

) With stand (kg) 20.6 28.2
Weight -
Without stand (kg) 19.0 25.8
50PM67** 50PM68**

MODELS

50PM6700-ZA
50PM670S-ZD
50PM670T-ZA
50PM670S-ZA
50PM671S-ZA

50PM6800-ZF
50PM680S-ZF
50PM680T-ZF

Dimensions | With stand (mm)

1168.0 x 758.0 x 297.0

1168.0 x 768.0 x 297.0

(W x H x D) | Without stand (mm)

1168.0 x 704.0 x 53.0

1168.0 x 704.0 x 53.0

) With stand (kg) 28.8 28.1
Weight -
Without stand (kg) 26.4 26.4
50PM97** 60PM67**

50PM9700-ZA

60PM6700-ZA

MODELS
50PM970S-ZA 60PM670S-ZA
50PM970T-ZA 60PM670T-ZA
Dimensions | With stand (mm) 1168.0 x 765.0 x 297.0 1386.8 x 883.2 x 354.7
(W x H x D) | Without stand (mm) 1168.0 x 701.0 x 53.4 1386.8 x 818.2 x 53.0
) With stand (kg) 28.2 40.6
Weight -
Without stand (kg) 26.5 36.4
60PM68** 60PM97**

MODELS

60PM6800-ZF
60PM680S-ZF
60PM680T-ZF

60PM9700-ZA
60PM970S-ZA
60PM970T-ZA

Dimensions | With stand (mm)

1386.8 x 906.0 x 346.0

1386.8 x 897.0 x 346.0

(W x H x D) | Without stand (mm)

1386.8 x 818.2 x 53.0

1386.8 x 827.2 x 53.4

) With stand (kg) 39.8 40.2
Weight -
Without stand (kg) 36.4 36.8
Cl Module Size
(W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment
condition

Operating
Temperature

0°Cto40°C

Operating Humidity

Less than 80 %

Storage Temperature

-20 °C to 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %
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Satellite Digital TV' | Digital TV2 | Digital TV | Analogue TV

Television system Bxg:g DVB-T/T2 |DVB-T | PAL/SECAM B/G/DIK,
DVB-S/S2 DVB-C DVB-C SECAM L/L

Programme coverage VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF :
C-Band. Ku-Band VHF, UHF E21 to E69, CATV: S1 to

AU S20, HYPER: S21 to S47

Maximum number of 6,000 1,500

storable programmes

External antenna impedance | 75 Q

1 Only satellite models
2 Only DVB-T2 support models

HDMI/DVI-DTV supported mode

Component port connecting information

Resolution Horizontal Fr\f/eerfjigﬁ::
Frequency (kHz) quency
(Hz)

31.469 59.94
720x480 31e P
720x576 31.25 50
375 50

1280x720 44.96 59.94
45 60

33.72 59.94
33.75 60
28.125 50

26.97 23.97
27 24

1920x1080 33.716 29.976

33.75 30.00
56.25 50

67.43 59.94
67.5 60

Component ports
on the TV i Ps Pr
Y Ps Pr
Video output ports Y B-Y R-Y
on DVD player Y Cb Cr
Y Pb Pr
Signal Component
480i/576i 0]
480p/576p O
720p/1080i 0]
0]
1080p (50 Hz / 60 Hz only)
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3D supported mode

* Media contents and a player need to support HDMI 3D Frame Packing, HDMI 3D Side by Side, HDMI 3D
Top & Bottom to play in 3D.
* Video, which is input as HDMI,USB,DLNA, is switched into the 3D screen automatically. (This function does
not support all of the 3D video format. The specific 3D video format is not switched into the 3D screen au-
tomatically. )
» 2D->3D mode is available to watch for all signals.
* For models supporting WiDi, you can set the 3D mode in the same way as in RGB (PC) mode.

. . Horizontal Vertical .
Input Signal | Resolution Frequency (kHz) | Frequency (Hz) Playable 3D video format
640X480
62.938 / 63 Frame packing, Line alternative
720X480
480p 640X480 59.94/ 60 - -
31469 /315 Slde-by-s@e(FuII),.Top-and-Bottom,
720X480 Side-by-side(half)
62.5 Frame packing, Line alternative
576p 720X576 31.25 50 Side-by-side(Full), Top-and-Bottom,
’ Side-by-side(half)
75 50 N .
89.91/90 59.94 / 60 Frame packing, Line alternative
720p 1280X720 - :
37.5 50 Side-by-side(Full), Top-and-Bottom
44.96 | 45 59.94 /60 Side-by-side(half), Single Frame Sequential
HDMI 67.432/67.5 59.94 / 60 Frame packing, Field alternative
56.25 50 Field alternative
1080i | 1920X1080 62.5 Frame packing
33.72/33.75 59.94 /60 Side-by-side(Full), Top-and-Bottom,
28.125 50 Side-by-side(half)
53.946 / 54 23.97 /24 N .
Frame packing, Line alternative
67.432/67.5 29.976 / 30
26.97 / 27 23.97 /24 Side-by-side(Full), Top-and-Bottom,
1080p | 1920X1080 | 33.716/33.75 29.976 / 30.00 Side-by-side(half), Checkerboard
56.250 50 Top-and-Bottom, Side-by-side(half),
Checkerboard, Single Frame Sequential,
67.43/67.5 59.94/60 Row Interleaving, Column Interleaving
RGB 1080p | 1920X1080 67.5 60 Side by Side, Top & Bottom
37.5 50
720p 1280X720
45 60 ) .
Component Side by Side, Top & Bottom
. 28.125 50
1080i | 1920X1080
33.75 60
Side by Side, Top & Bottom,
Checker Board, Single Frame Sequential,
USB 1080p | 1920X1080 33.75 30 Row Interleaving, Column Interleaving,
MPO(Photo)
(Photo : Side by Side(half), Top & Bottom)
Side by Side, Top & Bottom,
DLNA 1080p | 1920X1080 33.75 30 Checker Board,.Smgle Frame Sequeptlal,
Row Interleaving, Column Interleaving
(Photo : Side by Side(half), Top & Bottom)
Signal Playable 3D video format
DTV 720p, 1080i Side by Side, Top & Bottom




@ LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country |LG Service ¢, |Country |LG Service ¢,
Osterreich |0 810 144 131 Nederland |0900 543 5454
i Norge 800 187 40
Elgle/bu 3215200255 9

Ixemburg Polska 80154 54 54

Bvrnrapus | 07001 5454 Portugal 808 78 54 54

Record the model number and serial number of

the TV Ceska Rep. |810 555 810 Romania 031228 3542
Refer to the label on the back cover and quote Danmark 8088 5758 Slovensko | 0850 111154
this information to your dealer when requiring any Suomi 0800 054 54  |Espafa 902 500 234
service. France 3220 dites LG ou tapez 54 | Sverige 0770 54 54 54
MODEL Deutschland [O1803 11 54 11 Schweiz 0848 543 543
EMGSa 80111200 900  |United Kingdom | 0844 847 5454
SERIAL Magyarorszag |06 40 54 54 54 |Poccust 8 800 200 7676
Eire 0818 27 6955 OcToHMA 800 9990
Italia 199600099 YkpavHa 0 800 303 000
® Trade Mark of the DVB Digital 5 5 520 00711 KKp s
Video Broadcasting Project enapyct asaxcran
Natus 8 0003 271 Y3bekucTaH
(1991 10 1996) 800 0071 0005
JintBa 8800 30 800  |KblprbisctaH

Digital Video
Broadcasting



